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NOTA INTRODUCTORIA 

[,J,te calá.logv p,ieJ:.cnde '1C'1YM a cualquie1.a que q1ú,1.Le.1e ini.c(aJt un e.1.tudio 

aceJtca deJ. ifltUpo i.ndí.gcna conocido corno ''u.toml". !Ju1ca ,J('.Jt útil pa11a dife1tcc'lte.1 

e'1pecia.U.1.ta'1 1 awique /,undamcnf.a.!men.te dt•11f..w de.L úrnbUo de .la,; ciencüi.J .wci.a

.le-J 1, y a.1l, c..L ma.tu..i.al que '1Ccoge en ·11/.l priginrz.1 ab,¡,¡crz un buen niíme..!W de a.1-

pec.to-J de .La hJ..,Jto11..La ,,¡>.mota y 11.eci.01.tc de aque{ g.111po. 

[,;úÍJ1 aUd<!Jl le,; cf.¿{ catá.logo ciUCUil!CJl:ltJ.J de /11.Chi \'O <'Il !)f!Il<'W /, S1> UICÚl!f<!!l 

aI.,9unad 11.e f <~1 <?ncÁ.acJ 1 de a.lgww.J u!;.,a.J cu Lun i.u lc.J, por.. ejcmp lo 1 y .w 11.<?!Ji.·.1 t r.an 

aquu.locJ d,icwncnl.oi r¿ue han .Ji.do ¡i11ó.UcadtH, ,'Ji'AO fo. catalngeci.tin de maleúa{ 

de a;z_cJú ... va -.ÍC/Jtea. que, po.'l ci.í!Jl.ÚJ, --1'-.!Ala muy _¿al9u- .~ llll /u_L~·~u Je {rJ..J p:c/ __ 1..~n jio

ne.J de e,ji<~ 1..-t;_aboJo. Cnbc .. J('ii.a.Lo..lL, pon. o.tilo ¿ocio, qu(~ Ji ¡_ 1
/ m1fl,?7ial ru¿u/ ca.ta

.logaclo pc.1¡111.Lle wi buen r1cc.7-cami.ent:o al. g mpo olt!mi'. y el .trnlw:u·<'n.lo ca.,1.L cxhau1-

:t..Lvu de mrí l de un u 1pcclu, 110 .Jc•1cí iúw con doo1mr~1 lao'tin de a1c)u~l'O qu"- 1'<',,,

dade,,wmen tc .. 1<0 con10.U.de y cJ:<'.:;co rW•' 1/•ItJ cunucimil'nto .·wb:ie ww de . .lo-J g.wpo'1 

ébli.co,J mácJ vicjo.J !J rwmc 10 JO.J d,, ,1¡,;,¡ co. 

El.. l.Lf..u.Lo del_ calálo9u 9 l~¿ c1i.tc;_iu de ·1t'<1'Cc:t11n ¡/,~,/ t1iuJ.e.:iit1I qul?. c.n él. 

.Je p1ecJcnta, ún¡ilican .la a/i,1maci,;n de <JIU' io.J olumíc~-l licnt•Jl una h.i..J.t<M¡.a /YW

pi.a. Cvmpa.1lerz ci,1zcu11 j~_une-iu.J, dc.t_1.'.7.ml11ucion1..>l, rni l "i_U J9u.1 cun ot 10.J 9.,r.upo,J; de-1-

de mucho.J punt.o/J rú.,_ \l/,1fa .1on /Xu¡_.lc. de l11u1 un.idüd mayu:1. que .loJ L-:_aJc..iu!lde y a

bcvi.ca a u.l,7..o-J -uL:i.o.-J q,u1..l_ .Je ,!Y/1-~C:W!l en ul 10.J lcnguo J-, l) -1in cm/10190 man.tienen 

UC/Tl!'JlÍ:.OcJ y co11diciune"J pwpia.J; .Je1/c¡,i de i.d,•11Ut!ad y ctmci.c•nci.a de e.Ua,;, 11'1.l 

pa11.ece habe1t .Ji.do .-Jiemp•tc, 

Aun cuando e.L cu .. uu d<? la hi.-Jfo11.ia p,1e.Jcn.tu Lo1 rnmino.J má.J .Je'1gadod, pu11. 

donde aparz.en:lemcntc. .1tilu pod.,í_a mar..cJiCL'l."Je con .la r..cnunc.i.a a fo.-J va.l.011.vi :t.11.acü.

c.Luna.lc..J, .lo.J rnecanL1rno.J de .ri<'"-' i .. 1lc.nci.a /.rteC1L('JltCJ11e1J..te ,Jan mrí'1 fue11..te1 que lu'1 

empuj.<?.-1 con <¡ue '1C .l.e.1 ¡ned.lona •. Si.. d ';)'cupo uí.urn!.. .Je lw.lla ,;unii.do de'1de hace 



WlOJ cuantoJ .Ji9lo1 den.lrw del multL:ludina'l.i_a con:li.n9en:le. de. ,fo.1 dpmi.nad<M, de. 

.fa.J UaJeJ Juba.l:le.iUlM, .ti_e1w U/la pe.q,ueiía hi_,itonJ.a pllapi.a, ¡¡. con1eAva aw1 11a/l-

90J v.úgi.n.a./.eJ, naci.cÍcJ,J con ,fo ehua,· 1;,a,igoJ cont.i..9U11adtM ,ii9{1H ante1 de m
g_,7.C-Jai en la J69.ica inexo11abl.e de la domiJrnción. 



APUNTES SOBRE LA HISTORIA 

DEL PUEBLO OTOMI 



I 

La lengua otomí pertenece a la familia otomí-pame 1 del grupo otomangue. 

Este grupo se habri separado del grupo maya, constituyéndose en un grupo apar

te, en aleuna 6poca entre el a~o 8000 y el 5000 antes de Cristo. A su vez, la 

familia otomí-pcune se habri escindido del grupo entre el 4800 y el 4000 a. C. ; 2 

esto seg6n las 6lti~ns estimaciones de la glotocronología, que parecen ser bas

tante seguras. 

La manera como se ha pi-oducido la dispersión rlc las di fo rentes lenguas que 

integran el grlJpo uL0111aneuc, 113 llcv~dn n vnrios investigadores a proponer que 

entre el año 8000 y el 5000 a. C. los hablant.cs de dicho gt"upo o;r, nlojaban en 

la zona ocupcidn hoy por Tlaxcnla, el. centro y sur de lºuebla, el centro-oeste de 

Verncruz, nor-nvroeste de Oaxaca y a.caso ale,una parte de los es tr1do~., de México 

e Ilil1alr,o. Conc!"'r.:ilnmentc sr• h8. seílalado el V.:11 le de Tchuacón como una i·cgión o-
3 cupada por dicho f'.J'Upo. 

La localización del grupo, In presencia del Valle .Je r~huac~n en el n6cleo 

de la zonn asignada y el colejo ericaz ele los elatos de la arqueología con los 

del modelo cslaclístico de las len¡•,uüs otcw.:mgucs, conduce con un buen margen de 

probabilidad a la afirrnac-ión de que los miernb1-os del grupo otomangue fueron los 

primeros cul tivu.dores ck·l r.~6:<ico /\nLiguo. r:n el i;1or;;cnto en el que lri familia o-

tomí-pame se sepw·a del grupo (alrededor uel 4400 a. C.), ya se cultivAban, cuan

do menos, el cl1ile, lLl calnbazn y el 1naíz.
4 Y para el asl1nto que n1~s interesa 

en estas notas debemos íleguir adelan1.e, hasta el aHo 1500 a. C., aproximadamen-

te. En esta fecha el olmní y el pé1rnc se escincl1cron. 
5 

t:l <rniilisis ha que se ha 

sometido a :unbns leneu0s arroja rkitos muy in te re san tes: antes de separarse pa-

mes y otomíes (que no lo eran a6n, pues) practicaban le agricultura, molían el 

maíz en metate, hilaban fibras y tejían, comírm tortillas y quizi tamales. La 

afinidad de las raíces en las palabras clave es prácticamente absoluta, desva

neciéndose parcialmente entre el otomí y el pame del norte, por ser éste, como 

se ha dicho, el que se alejó mis tempranamente. 6 
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Los resultados obtenidos por la lingüística son fundamentales para el co

nocimiento de la historia más remota del pueblo otomí. Ellos permiten, por cier

to, rechazar la idea sostenida por muchos autores hasta épocas recientes, de que 

los otomíes arribaron tardíamente a Mesoamérica, irrumpiendo en el mosaico or

questado de los más antiguos cultivadores. 7 Naturalmente se descarta, al mismo 

tiempo, la idea de que los otomíes arrastraban -en el siglo XVI- una secular 

tradición de recolección y caza que apenas les permitía iniciar con torpeza sus 

primeras prácticas agricclns. 8 

Ahora bien ¿Oué sucede con los otomies entre el aílo 1500 a.c. y el siglo 

XII (fecha más temprana n la que aluden las fuentes escritas)? Les map::is de 

localización de lcnguns y r,rupos trazados por Swadesh, y luego por Manrique, 

proponen que hacia fines del Preclásico Temprano los grupos de ln familia oto

pame están alojados en el Altiplano Central, con un::i ¡'re>lonrnd.Sn hacia el nor

te corr<.espomli en te ci los pamcs. Los otomí es quedan ocupando, pues, la zona cen

tral (al sur quedaríai-. ocui 1 tecas y matlatL.incas, y los mnzahucis -que se separan 

de los otomíes hacia el 700 a. C.-) con una ligera inclinación al oeste, ocupan

do en su mayor parte el norte del Valle de Tolucn, Xilotepec y el Valle del Mez

quitcil. Si pnrn Pl sielo XVI los otornfos sie,uen teniendo "su riñón" -como dice 

Motolinia- en ~ilotcpec, y sabcmcs que los movimi~ntos hacia el sur (Tlaxcala 

y Xochimilco) corresponden con el Pcsclfisico, parece bastante probable - y 

la mayoría de los autores coinciden en señalarlo- que ln zona que ocupaban alre

dedor del año 1500 a. C. haya si.do ln misma que ocuparon durnnte los siglos sub-

secuentes. 

Los otomíes deben haber sido testigos del descenso ele grupos nahuas al Al

tiplano Central. En este ámbito geográfico tuvieron que convivir durante el Cli

sico, otomíes, nahuas y totonacos. Es difícil saber de qué manera estaban rela

cionadas las etnias con los procesos políticos del momento. Jimfi11ez Moreno pro

puso que el grupo en el poder era de filiación nahun, pero no hay pruebas sufi

cientes para demostrar que los advenedizos tornaron la dirigencia de un proceso 

8 



cuyas raíces estaban en el Altiplano mismo. 

Estando dentro de la órbita de la hegemonía teotihuacana, algunos grupos 

de otomíes deben haber quedado sujetos a la tributación, formando parte del 

cinturón aldeano agricultor, la otra cara de la medalla de una meti·ópoli den

samente poblada, con un minúsculo número de producto1·es de alimento. 9 Esto, in

dependientemente de que el grupo dominante, y quizá mayoritario, de l.a ciud<id 

fuera otom{ -y no nahua como pi-oponía Jim8nez Moreno. 

Ucspu&s de la decadencia teotihuacana (iniciada hacia el año b50 d. C.) se 

inicia una serie de movimientos poblacionalcs que no bahrfin de concluir sino en 

tiempos de la conqubla española. Sin embargo, los otomícs no ~'e vieron involu-

erados en los desplazamientos. CuHndo menos no hay evidencia de ello. 

Siendo relativamente oscura la bistoria del Alliplano en el Posclósico Ini-

cial, y no solrnncntc pa1·a el ca:.Jo de lo:i nt-.nmlc!s, sino aun p;n·a el de los "pro

tanonistns11 toltt~cns, hoy i..l.J,13unos datos q_uc pucd·:·n fH'Oporcio11r1r pi~;lns útiles. 

Las leyendas rcscul¿idns en el sip,lo XVI sue:ir~1·en 1 a ~,u fiHHlf:ra, en ese abigarra-

do paisaje mítico, el encuentro ent1·e tolteca,-:; y gn1pos locales. Dichos grupos 

locales eran -de acuerdo con la zcna donde parece haberse alojado la cabecera 

política del poder tal teca- prccisament~ los otomics. J im6ne:z Moreno ve a los 

t . } 400 . . 1 o . . l s b. d o orn1cs en _ os !.l~~~~-~' y Cnrrí1'._;co sur.,1e1'e 0t1·0~ '.r1ncu. os. , a i.cn o, co-

mo sabemos, por tradiciones hist6ric¡1s cor\corda11tcs y La~LL1nta firmes, (}Ue el 

grupo dominante en la zona tolteca ora el nfihuatl (yo f\mran los tolteca chichi-

meca venidos del norte o los nonoalca venidos del sur), nos quedan dos posibi-

lidades para estimar la participación de los otorr,ícs -atrapados en aquel óm

bito de poder-: a) los otomícs se mantu·1i•oron viviendo en la región hasta cier

to punto al margen del fenómeno político, comercial, b~lico, etc. encabezado 

por los toltecas, o bien b) sufrieron la dominación de éstos, expresada bajo la 

forma de exigencia tributaria (en cualquiera de sus versiones o en varias de 

ellas). Mi concepto de la lógica de funcionamiento de la historia mesoamericana 

me inclina· por la segunda posibilidad, si bien reconozco que no hay manera -al 

9 
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menos hoy día- de demostrarla. Si se aceptara que la tradición oral nahua, reco

gida principalmente por las crónicas del siglo XVI, está en muchos puntos confi

gurada desde la época tolteca, podría hallarse allí una vía de argumentación. 

La descripción de los otomíes hecha por los informantes de Sahagún, sus alusio

nes a la vox populi sobre los otomíes, revelan un juicio peyorativo s Ja vez 

que una estimación favorable del rendimiento de aquellos en el trabajo agríco-

la: "los mismos otomícs eron muy perezosos, aunque eran recios y para mucho, y 

trabajadores en lnbran~as¡ no eran muy aplicados a ganar de comer y usar de con

tinuo el trabajo ot'dinario.,. ". 11 

Por otro lado está la an6cdota de los Anales de Cun~1titl~n, que acaso re

fleja el abuso de los toltecas sobre sus vecinos. Cuando los toltecas adoptaron 

el desollamiento de hombres, 11 ~:a.t prjmcra v:í.ctima fue u11a mujer- ot:c1iní que estaba 

ad'3re?.ando hojus ele m<iguc:y en el r·i'o Tnl l nn" . 12 

Después ele produci r,-;e el coL:ipso del porkr tol loca, a lo lDl'[',ü del siglo 

XII se dieron nuevos movimientos de población. Un !jr':tpo 11u1:1c1-oc_;o de ti1i131·antes 

toltecas purece haber ncudiclo a ~etztlllán, donde se estableció por algún tiem

po antes de descender sobre C'.holul<i. 13 Otr·o grupo c;c dirigió de Tula a diferen

tes zonas de la cuenca de !1,6i:ico. ltl 1íl mL;1no tiempo se producía el ingreso en 

el área mesoamericana cent,rnl de varios .f.\t'Upos quo en las fuentes reciben por 

igual el apelativo de "chichimecas". P1·ovenientcs Je algún IuL~~ir en la zona 

este del actual Estado de San Luis Potosí y sur ele Tamaulipas, a1·riban a la cuen

ca los "chichimecas de Xólotl". Poco rlespués inr:;resan los V<.tr·ios grupos chichi

mecas de la Historia Tolteca, que, según la leyenda, acudían al auxilio de los 

toltecas en la lucha por Cholula contra los olr,~_:<ic~lanca. Ya en el siglo 

XIII, los chichimecas de llireti-ticátame ingresan a la región lacustre de Michoa

cán. La penetración de todos estos chichimecas está claramente vinculada con el 

desprendimiento de la frontera norteña de Mesoamérica. Sin embargo, no creo que 

se trate de grupos cazadores sin conocimiento de la agricultura¡ cuando menos 

algunos de ellos eran mesoamericanos fronterizos que habían intensificado su 
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actividad de caza y recolección de manera eventual, para enfrentar el proble

ma migratorio y quizá la escasez de productos agrícolas sufrida en la zona que 

abandonaban. 

A diferencia de lo que parece haber ocurrido a la caída de Teotihuac6n, 

despues de que Tula sucumbe los otomíes realizan una serie de desplazamientos 

(quedando, desde luego, parte de la población en su antiguo lugar). A principios 

del siglo XII un cabecilla otomí Chiconcuauh, a la cabeza de un grupo de pobla

ción de su etnia, se r>stnh1ece en Xaltocan con el permiso rle Xólot1. 15otros oto-

míes poblar el de Ja Teotl2lpan. 16 Algunos m5.s, van a sur se acercan al lago, 

asentándose la región de Cuauhtiti6n. 17 en 

Sin duda la crisis tolteca constituye una causa directa de la decadencia 

de los asentamientos en el Valle Malpaso, en Zacntccas. 18 Pero el desprendimien

to de ln totalidad de la frontera nortcíla de Mcsoum~rica no se explica por ese 

'1 l . J l 19 1 t . l 20 ' so o 1ccho. Como arm1 . n.s sostuvo, y o.cLua mcn "C re1h_~r·a f1ilc 1r!let, opoynn-

dose en lmJ irwesl:ic;icionc~> de \'l. Lauer, e~J posible que un período ele inestabi-

lidad climfilica (entre el aílo 900 y el 1200 d. C.) haya dado al traste con nu-

merases asentamientos de ~1Gricultores pcr1nnncntcs de las zonas nortcílns, conclu

yendo con una dt:st.:cuci.ln1 Gcncr;:-~li::;:-td;'l q\1!: h~t1 r·í~ abi0r·to una cuña (en su impac-

to más sureíio) precisr1111unl.u u11 Li ;.;on:i del 'hllc dp.l ¡.;. .. ;quilal. Este último fe

nómeno explicaría ele alguna manera la tendencia de los otomíos de la región -que 

se acaba de sc~alar- a desplazarse hacia el sur y sureste (Lago de M6xico y sur 

de la Teotlalpan). 

Sea cual fuere la explicación del desplazamiento, es precisamente durante 

los siglos XIII y XIV, en la nueva localización de un numeroso grupo otomí, que 

la etnia vive uno de sus momentos más afortunados dentro del concierto de las 

fuerzas políticas del Altiplano. El seílorío de Xaltocan verá crecer su poder 

paulatinamente. Su úmbi to de influencia llegó a abnrcar toda la zona norte de 

la Cueuca, llegando hasta Metzti tlán y la lluaxteca. Precisamente en ese momento 

parece iniciarse la migración de otomíes a estas dos últimas regiones. 

11 
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Pero la gloria de Xaltocan fúe efímera. Efímeras fueron las glorias en el Al

tiplano Central durante el Posclásico. El ascenso tepaneca restó poder a Xalto

can. En 1395, con el auxilio de los mexicas, Tezozomoc derrotó al reino de los 

otomíes. Un resultado inmediato de la guerra fue la dispersión. Algunos otomíes 

huyen a Metztitlán y Tototepec, otros se acogen a la protección de Techotlalla 

permaneciendo en el Acolhuacan, y otros más marchan hnsta Tlaxc:üa. 
21 

También 

hubo muchos que se quedaron. 

Cuando la Triple Alianza (de México, Tlacopan y Tetzcoco) toma ln estafe

ta de Jn hcccmonia, releva a Azcnpotzalco en el dominio de la periferia. Sigue 

ejerciendo su dominio sabre buena cantidad de pueblos aGn otomics
22 

pero se le 

escapan en c~mbio al.ros tiu11Je lo~; otomícs se habínn i·cfugiado constantemente: 

Metztitlán y TLn~caln. T:mpoco pudo dominar la Triple Alianza la zona tarsca, 

y allí acudieron t<ln1bic~n oL•JillÍ.c:_; l1uyci11do de 1:: dr:irni1v1ci6n. En c~;tc caso fueron 

fundnmento.lmcnte otomícs del \l:i11 e de Toluca, .:.1cor1pd!'ín.do~·; por gr·upos rnatlatzín

cas. 23 Es posible que en L';;tc despl:i;:aniiGnto se haya p,encrado la mancha de ha

blantes de otomí que existe en Jalisco hasta el siglo XIX. 

El Gltimo desplazamiento do ctomics en la época prehispánica parece ser 

nuevamente hacia Tla~cala. Es entonces cuando Huamantla se llena de otomíes, 

procedentes qulz~ de Atocpan (Aclopan). 

lI 

Los otomícs de Tlaxcala fueron los primeros opositores -acaso involuntarios

ª Cortés en el Altiplano. 2~ Pero tamQién se contaron entre los primeros que se 

le unieron, tanto los propios tlaxcaltecas como los "serranos" del sur del Lago 

de México.
25 

Consumada la conquista los otomíes aparccer¿n una y otra vez en la his

toria colonial. La mayor parte de ellos en un lugar marginal, aun dentro del 

grupo dominado. 

Los otomíes de Tlaxcala gozaron quizá de la relativa independencia y me-
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jor trato que se otorgó a toda la provincia. Si bien tienen que haber sufrido 

como grupo no nahua y apartado de los cargos de poder, los mismos problemas que 

aquellos de Tcpeaca (también había otorníes en Tepeaca, en la provincia y en la 

ciudad). 
26 

Los pueblos otomíes del V;:llle de Toluca, como los de la periferia de la 

Cuenca y los de Metztitlán, se insertaron rigurosamente en el patrón de explo

tación colonial y sufrieron sus plagas: tributación, muerte por enfermedades 

epidémicas, congregaciones, abusos y despojos.
27 

1 3 

Un caso hasta cierto punto atípico lo consLituyen los otomícs de Xilotepec

Querétaro. La colonización de tierras chichimecas, encabezada por caudillos oto

míes, resultó de tal importancia para los espa5oles -en pos ~e la plata-, que 

ganó para los primeros una si t.uación privilegiada. Cicrtar:iente que no Lodos los 

otomí es ele la n~gi6n gozaron de priv i lcgios, pr,ro los cacique,; fueron honraclos 

con mercedes y prcrror:ativns, nsí como sus pur·ientcs y ~:;u rlc:;ccndencid. ?íl A Lul 

punto, que aún a mcd i 1:1c1os de l. siglo XVl l, en 12 e i udacl ele Q11c 1'1~· tn.r·o, crDn los 

descendientes del fundticlor, Fernando de T;cipin "Conin", quienes dominaban la po

lítica local. 
29 

Los indios nobles, por otrn p2rte, cst2ban sumarn.cnte alejados 

en sus costumbres del resto de los indios. El n.lcaldtJ 1:1•wor de Querétaro recuer

da así a Don Fcr·nando, en 1S82: "tri"! t 'ibc:se al 1¡,·;o coc;pañol en su comida y bebida 

con su mesa alta, sillas y n.~u1Lelc..;, y ::::cn·il1'"1-,s rlr' C;icd.illa, platn labr'ada 

y le servían cubierto ... ". JO El hijo de Fer·nando, Don Diego, se parecía más 

a un español que n un indir;,; sus intereses econ6miccs c1·an los del grupo domi

nante. Las tierras que Don Diego tenía llc:gaban h:1st::i ln r.iud<ld de México; a

demás era dueño de casas, huertas y lotees; era uno de 10!3 ¡wincipales g;:im1cle

ros de la reg1on y poseía las !'ajas mineras de Xichú, Palmar, el Valle de San 

F ' E 1 31 B . . l ' ranc1sco y scame a. ceatr1z, r1cn como su lermano, procuro encargar en su 

testamento importantes donaciones para cofradías ele indios comunes, y otorga

ba bienes a varios individuos necesitados. La hija de Conin era cristiana hasta 

la mfidula; y no le alcanzan los folios tcstamentales para encargar las misas y 



' h ' d 32 rezos que deb1an acerse despues e su muerte, 

La "plebe" otomí de Querétaro no era distinta de la de las otras zo

nas. Su calidad de indios les confería vulnerabilidad ante la explotación y 

les ganaba epítetos y juicios injustos, malos tratos y desprecio. Quiero 

citar nuevamente la Relación de Quer6taro. Me siento excusado por el hecho 

de que se trata de una de las fuentes más importantes para la historia de 

los otomícs producidas en la 6poc3 cclonial. Dice el alcalde mayor, al re-

ferirse a los indios no nobles: 

trx:los e10n de bajo cnb:.'ndimi.1,ntD muy t:r:rr'('Sb'C, no U('né'n hn1m 
ni la S\Jslentan/ ... /son rnuy sucios en su vesUr y crtrer, ele muy 
vil y colxin:lc {minu y cle;c;.:v;rc:clccick:G al bien qu0 lec; hacen. S:::n 
r.uy bárlxm:JS/ .•. /es m.iy [,!7n parle la txmuri<bd de su lenguaje 
/ ... /su i11clinacién natural los lleva a tc<lx ¡:fnetv-> tl·:> vicios 
/ ... /sen f',l<mclcs rricntin:•_c;cc/ ••. /l>'J tienen VHot' ni. n':;¡:icto/ ... / 
srn grLJ.nc_fos ~-3t?¡x~rsticjosos y (.r.1c nlit'tin en r10lk.·1'(.{.> fT;·ulcl·~ni::ntc 

/ ... /lo que h~nm/ ... d•: b<:lY1jo ... /r:; con tnnto e:;¡Y1cio y nrnn 
que sale m.-1s lalx)r' de un c~-:p:ll10l en Ln1 dí.a qn.: ch~ dic:~3 ck: c~Jt.os 

en des ... 
En la 1UJW'Ü1 :,on nuy cíl iclm/ ... /1En·1:n; L"; ,nrc!Jt'IV.> mzy fñ

c1lncnte sen .J..'Ti011Í';1rn.--i.:1 rt~ nº('l'ü'.3 y 1rr:1alos.,, 33 

Esta descripción hien pudierc1 hciber·se hecho en otras zonas de la Nueva 

Espaiia, pues 10s ri.1 us i 01ws p<;ym'ati vac; a 1 os o tomícs abundan. Siempre se habla 

de ellos como de gente particulnrmente bárbara, "c;'ilida" para ln lujuria, de 

corto entendimiento y dada a la cniliriaguez. 

Mucho tenía que ver la corta comprensi6n con la que los espaiioles se acer

caban n el los sin conocer su l cn1311rt. Se pre t<:nrl í a que los o t.on1í es hablaran el 

náhuatl y algunas zonas acabaron, en efecto, nahuatizánclose.
34 

Pero en la ma

yoría de los casos lo que abundaba era la ausencia de comunicaci6n. Me ha sor

prendido, al revisar las relaciones escritas en respuesta a la visita de Ovan

do, la cantidad de pueblos de otomíes que carecían de religiosos conocedores 

de la lengua. Este fen6meno era particularmente frecuente en parroquias secula

res, como lo seiialaba miis tarde, quejosamente, Alegre.
35 

El mal llegó a tal gra

do que se dejó prácticamente sin adoctrinar a muchas comunidades de otomies. En 
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este sentido, el colegio de' la Compañía de Tepotzotlán tuvo mucha importancia. 

De él se enviaban religiosos hablantes de otomí a muchas zonas de Nueva Espa

ña. Allí estudiaría Carochi la lengua y produciría el vocabulario otomí que 

-si las conjeturas son correctas- es el anónimo que hoy se conserva en la Bi

blioteca Nacional. 36 

El enfrentamiento de los españoles con el problema de aprender el otomí y 

utilizarlo dejó abundantes testimonios en la época colonial. De hecho, la mayor 

parte del material producido en la colonia que he catalogado consiste en doctri-
3'/ nas, co11fcsiona1·ios, voc.ibularios y art(s. rorquc finalmente "se redujo n ar-

te aquella lengua bárbara". 38 

La poca información que existe fuera de les archivos para los siglos XVII 

y XVIII en cuanto atañe a los o Lomíes, se reduce a los grupos de Qucré taro. La 

coJ onj zrici 611 11u0 ,-.. 11 os rni smo~-; hnbí an Pnr:nbr,zndo, n Gunnnjua Lo, pero :Job re todo 

al norte de Querétaro, continuó, penetrando ahora al hoy Estado de Snn Luis Po

tosí. En 1680 los otomícs fundaron un pueblo en San Dieílo, cerca de Santa María 

del Río. Cuando los í't·<mciscano» de 1·1icho<iccín se instalaron •.·n Hío Verde esta-

blecieron un pu0bla, forzando a r~sidir un 61 a mnscorros, coyotes, guachichiles, 

pames y ctomíes. Esto:~ últirnoc~ constituirían el ele111(:nto civilizador. Ciudad del 

Maíz fue un intento r1·ncasacio de h<iccr convivir CJ pn;:iC's y olomíes. Los prime1·os 

se fugaban continuamente, y al final se aca~ó por aceptar que el pueblo era de 

los otomics y los alrededores de 39 
los pnmt~~.;. I.os otomfes que jngresaron en San 

Luis Potosí en el XVII, aparecen en los reeistros del XVIII como ''gente de ra

zón"; para entonces habían perdido su len;,un. 40
. 

En el mismo siglo XVIII se ¡orodujcron brotes de violencia en zonas otomíes. 

En Querétaro, las arbitrariedades y abusos que sobre la población indígena se 

operaron con el crecimiento de la hacienda, dieron pie a dos levantamientos ge

nerales entre 1767 y 1793.
41 En Ax¿cuba, en el Valle del Mezquital, la hacien

da con su lógica de atropellos tambi~n ocasionó conflictos. Se ha conservado la 

memoria del siguiente suceso: José Monterde y Antillón, hacendado del lugar, in-

·1 
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tentó destruir la vivienda de uno de los vecinos del pueblo. Asimismo preten

día impedir a la totalidad del pueblo el uso de un abrevadero y de ciertas 

tierras. Como consecuencia, todas las mujeres de Axácuba se amotinaron en su 

contra. AJemás se sucedió un largo proceso de alegatos y disputas por la tie

rra en la localidad.
42 

III 

En el siglo XIX tenemos nuevamente testimonio de los estragos causados por 

la hacienda en Querétaro. Su crecimiento se tradujo en el despojo de muchos in

dios, que se internaron en la Sierra Gorda, zona pame en otro tiempo. Soustelle 

dice que ese proceso migratorio continúa hasta la act11alidad. 43 Los que se que

dan se ven frecuentemente involucrados en motines y rcvueltas. 44 

El Valle del Mezquital fue escenario de irnport~rntcs acontecimientos polí-

ticos dur3nte el período dP l 11cha nrm:idn clf"' l f\10-12. PcTu 11u fuel'un precisamen-

te los indios quienes protagonizar·on lo~) eventos; ~;egún M;:nuel /\rellnno, no po-

dían comprender las nuevas ideas de l:lbc1·ac ión ."cncadcna,Jos a un mono! ingüismo 
'15 que les limitaba el an5lisis de ese problema''. O acaso porque no era propia-

mente su liberación la que se discutía en el cor1flicto. Los otomícs integraron 

forzadarnente los cjé1·ci to~; de nlgunos haccnd<1dos 1 eva11ü1dos en <Jrmas, o bien en-

grosaron -tcimbién for:.::CJdamente- lfls filns de lo:.; :·c:ilí~;tn~; qt1t' Cl)ml.Jatí<'..Hl u nque-

!los, 

Desde el momento en que se sofocó la lucha arrni1cla, tl<Jslci la década de los 

60 del siglo XIX, se seílala w1 periodo ele intensa actividad liberal en el VAlle 

del Mezquital, concretamente en lfuichapan (donde se hRbfn rrfugindo en el momen

to de la lucha armada la imprrc'nta de López P.Gyón) y en Alfajayucan. 46 Pero no 

participaban en el e ven to ideológico más que unos cunntos criollos y mestizos. 

En verdad, en el siglo XIX, mientras se oí<1 el canto del cisne de la libertad, 

las comunidades indígenas eran marginadas y su despojo se agravaba en aras de 

la libre concurrencia. 
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Aquella fue una época (la época de "lo indígena como cosa objeto que de

termino", como dirá Villoro)
47 

en la que el indio jugó su papel más importan

te en el seno de las disputas académicas y los boletines de las sociedades 

científicas. Se escribieron disertaciones en latín acerca de la lengua otomí 

para darles lectura en Filadelfia. 48 Se hicieron estudios filológicos compara

tivos del otomi y el chino .. , 49 

En nuestro siglo los estudios sobre la long11a otomí corren fundamentalmen

te a cargo del Instituto Lingüístico de Verano. 

Con la cir;iistnd de Tov:nccnd .Y Cárden:ts se inició una larga historin de .":om-

promisos y apoyo oficial a la organización norternnericana. El ILV llagó (nació, 

en realidad) en un buen momento, justo cuando el discurso del estado mexicano 

plunt.eaba de rnl1do mús cnl~rgico lrJ nacesidad de acudir a bu~->célr al m::.u·Einaclo, pa

ra integrarlo en las tGri-iS y permitirle goz3r de los frutos de 1Ll Revolución. 

El Lingüístico de Verano temía n:ecursos ele los que ¡.~.~xico carecía; tenía (y tie

ne) dinero, equipo y muchos lingüistas y estudiantes de lin~üistica. Como se

ñala Aguirre Bel l:riin, l•no Lle sus pocos defen!3orec; públicos, "la vida producti

va del ILV er> ejemplar si la medimos con base en L:is aportacio!1cs científicas 

que, en el lupso breve de .10 ar.os, hcicc <Ü conocimienlo de las lenr.;u;;s origi

nalmente americanas·•. 5º Además, en la folleteria de ulfabctización del institu

to se encuentran evcntuulmentc m;:iterialcs útiles pat'il el est11uio de la histo

ria indígena. Es, sobre todo, el caso de las series que rc~istran relatos tra

dicionales. Por ellas L0nemos testimonio -citando sólo un ejemplo- de la violen

cia y el hambni que afectó a la zona otomi de la lluaxteca durante la Hevolu -
" 51 c1on. 

Pero también está la otra cara del quehacer de los evangólicos, su función 

desintegradora, su control ideológico, la división de las comunidades, el entor

pecimiento de programas de desarrollo local y, últimamente en otros países, la 

contrarrevolución. 

Hay una zona donde el ILV se vinculó fuertemente con organismos estatales, 
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la dPl Valle del Mezquital. Allí los lingüistas constituían algo así como 

el brazo letrado de un gran proyecto de desarrollo regional que fue bauti

zado con el nombre de Patrimonio Indígena del Valle del Mezquital. 

El patrimonio se fundó el lº de septiembre de 1951, por decreto del pre

sidente Alemán. El propósito era coordinar la labor de varias secretarías de 

estado para hacer más efectivo su trabajo. El punto medular del plan de ac

ción estaba en el dcsar1~llo de sistemas de riego; al mismo tiempo se busca

ba mejorar el r6gimen alimenticio de los habitantes, llevar escuelas al valle 

y sembrar redes de caminos y puentes. 

No es casual que haya tocado a Alemán la creación del PIVM. EL M6x.co in

dustrial y mode1'no no podía dejar a un lado a decenas de 1~i 1 es ele individuos, 

na podía dejar de extender su desarrollo a una zona que, adcm6s, csl~ba tan cer-

ca del c,;11L1'0, CrC'o C)llf' Pl PIVM ha de entenderse fundrimcntalmc,llte corno parte 

del empuje industrializodor. Está inscro en una política qui_' bu,,c;;li" la trans-

forrnaCÍÓ1l, el desarrollo, :introducción di.; lílaquin~1I')Cl. 1 :!fH-·rtur~n r!e VÍílS de COffiU-

nicación y hBbili.tación del mayor n\11nero posible de ciudadano:< <en el ej6rcito 

industrial. Lo publicidad y los discursos oficiales dejan ver con claridad este 

proceso. Los fotografí;is que daban testimonlo del trabajo del PlVM se parecían 

mucho a los c;:irtc.l es del alc111anis1::0: cr.ncilrs <lr ricf'.O que con la perspectiva 

conseguida por la cámEn';i ~~;e prolo11~dÜdll h.:i.~~t2 p l i 11f"i ni to; 1n!1quí1lt-1S modernas 

junto a los instrumentos tradicionales de cultivo; también rnodernas instala-
52 

ciones escolares; hileras de casas sólidas frente a chozos... La gestión 

dio pie a un discurso que mostraba al e~lado como gran b0ncfactor. Varios gru

pos de acción indigenista cerraron filas con el proyecto, Gamio a la cabeza. 

Además, el indigenismo de entonces estaba plenamente identificado con el ideal 

de integrar. 

Fuera de la esfera del ilusionismo, y en la cauda más bien sórdida que 

arrastraba tras de sí la sonrisa oficial de la c1mción de riqueza, vemos un 

Mezquital con otros rasgos. En el PIVM había una clara tendencia a la espec-
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tacularidad.
53 

Muchas de las acciones eran estériles. Frecuentemente se llena

ron de agua depósitos para el día de su inauguración, abandonándolos despu6s al 

desuso. Las escuelas inauguradas no eran lo suficientemente atractivas en su 

moderna imagen, como para arrancar a los niños del núcleo familiar, donde tenían 

funciones económicas que cumplir. Una planta para el procesamiento del pulque 

abierta con bombos y platillos en Santa María Tecajete dejó de funcion<w poco 

después de la apertura. 54 En varias localidades las casas nuevas no fueron habi-

todns por 1 os indígenas, que se negG.ron a abrir1donar sus vi ejns nor·adns. 

Por otro lado, el afün integrador propiciaba medidas imµt'ovü;adas c¡uce, con

tradiciendo los hilbitos tradicionales <le las comunicle1dPs, ocasionaban rn:'is daños 

que beneficios. Es muy significativo el nsw1to de la nutrición, para el cual ci

taré una anécdota muy elocuente: 

!·)1 el Volfo dd f.'.···c.c¡.1itnl se in\z-ntó c;ub:.;tiluir el pulque por 
la leche en u1 r;,rupo de as01bria:l.::c irdígcn"IS q11~ tY'C.1h1jci[>::U1 •.H 

un }J1 Dyccto [} 1~X'n1·.1'1t?n t-:.:.\l. 1.cu e:n.s.3.)'CG fu~:,:un íilxtrid.:nFldo:; cu.:U1-
do loo a¡xirentEm0ntc favorecidos reclu;>,cn'0!1 el crnbio bajo d 
pr-etexto, r'C3l o ficticio, de q1;:, ei nuevo nl i:1r•nto prnvoc;_1ba en 
ellm trusLornos oi:~trointestinalcs. 55 

No sería nada ext1·aiío (casi. es ló¡•ico que suceda) que nd•Jltos no abituados 

a tomnr leche huuier::m d<Jdo c·.íntomr1s de intolernncia de la )actosa, el primero 

de los cuales es la rnala digestión. PPt'O t~~;to no es 1o rnt'1~; grave. Exactamente 
~G igual que los españoles del siclo XVI, los sujetos involucrados en el proyec-

to del PIVM veían con muy malos ojos el hábito de la ingcslión de pulque. No 

se d.etuvieron a pensar que el pulquu, en el contexto de l<:i alimentación tra

dicional, tenía, o tiene, un lugar sumamente impar t;:inte. El alto pareen taje 

de calorías y de vitamina 'c' que otorga el pulque no puedo restarse a la dieta 

sin un fuerte desequilibrio. 

Los estudios que se han hecho sobre alimentación en el Valle del Mezquita1
57 

dernuestr9.n que la desnutrición es más un lugar común que una realidad. Cuando 

menos en el Valle del Mezquital de los años 50. Hay marginación; eso es incues

tionable. Hay un¡, marginación sistemática que comparten los indios de todo el 
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país, y hay, concretamente, una grave carencia de servicios de salud. Pero, 

en la medida en que el medio de los indígenas se ve intervenido en menor gra

do por la acción transformadora de centros industriales y urbrinos, y aun de 

proyectos de irrigación para la producción ri gran escala (donde los indios só · 

lo caben como nsalariados sobreexplotados), en esa medida, es posible que se 

mantenga una dieta al menos suficiente, a través de los recursos tradicional~s 

donde la recolección parece jugar un papel muy importante. Los científicos que 

fueron a invps\·i¡yir el nivel nutricional del Valle del Mezquital, <Cll 19SO, re-

grcsaron sorp1·~ndidos por 1 os rcsulto.Oos, y ;Jtóni tos iJ.l de~~cubri r que "estos 

indígenas consumen nlg11nos inst:ctos en forma de gusnno~ 0 lr!rV2s", y que rcco-

lectaban plantas silvestres que nadie pensaría ''que puedan ser consumidas corno 
58 alimentación del hombre". 

Hay otras zonns otomíes donde también las t!·atliciones siguen otorgando la 

clave de la subl;islencia. Algunos borclc:n y tejen. En el sur d<' Ja Huaxteca se 

hace producir una tierra r.ica con los mir;mo~; instrumentar-:; que se han usado por 

milenios (si bien luego ha de lidiarse con intcr~rdiarios, autoridades y usur

padores). En San Pablilo Pnlrnatl5n, en esa mi>cma región, se sigue p1·oduciendo 

el papel de c:im<itc, t:ir;,t;i.'.:n con 1'1:; tf>cnir"s ann,str;i1es. Con él se hacen fi-

guras para el ci Lual. COI! ,:;1 :_;e rinde culto a ln'.; r('!"'''0nRlrs fuerzas que ani

man el mundo. Sobre el papel se sigue vertiendo sangre para ofrendar y hacer 

que la vida continfie su curso. 
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1 

NOTAS AL TEXTO 

1 Llamada también otopame u otomiana. V. Gutiérrez de Limón: Arqueología, p. 

23. Allí se cita a los diferentes autores que han dado nombre a la familia. 

Se ha llamado también a la familia "otomí", haciéndose en este caso la men

ción particular de la lengua otomí como "otomí (proper)"; así sucede en Man

rir¡ue: "The Otomi", p. 682. 

2 f·larcus fija es tas fechas haciendo una recopilación de los di fe rentes traba-

jos sobre Pl tcmi1. V. Marcus: "The Genet.ic Model ... " 

3 J.larcus: ~cit. y Harvey: "Cultural Continuity •.. " 

4 Harvey: .<:'E..:_ cit. 

5 La escisión fue paulatina; nsí lo demuestra la existencia de las formns dia

lectales del pame (pame del sur y del norte, con tres versiones intermedias), 

La formn del sur ['.Uarda un porcentnje mayor de rcu;13os afincs con el otomí 

que el pame del nor·te. 

6 V, Sou~;telle: La fam_i_l_le_.Q_tomi-=Pcmc ... , p. 407-409; S1·:adesh: "The Oto-mangean 

llypothes is ... " 

7 Muchos han sostenido la hipótesis. Bnste con ver al m~s c6lcbre sustentante, 

Mendizabal: Los otorníes no fueron •.. 

8 Los pasajes en las cróni.ca~; cbn unn iclen de l ;is clifcrentc·s VH'sione:;. V. ca

tálogo. 

9 Sobre la configuración étn1ca de Teotihuacán v. Jiménez Moreno: "Síntesis 

de la historia pretol tE:ca .. ," Sobre el asunto de la peri furia aldeana de 

Teotihuacán v. Nalda: "México prehisp.'..nico ... ", p. ·105-117. 

10 Jiménez Moreno: "Síntesis de la hü;toria pre tolteca ..• "; Jiménez Moreno: 

"Tula y los toltecas .•. " Este último particularmente para el problema de 

las fuentes escritas. 

11 Sahagún: Historia general .•. , L. 10, C. 29, p. 603. 

12 Cit. por Carrasco: Los otomíes ••• , p. 283. 



13 Jiménez Moreno: "Epoca prehispánica", p. 100. 

14 Muchos autores hablan de esto. V. Jiménez Moreno: "Epoca prehispánica", p. 

106. V. también Dibble: Estudio introductorio al Códice Xólotl, p. 19. 

15 Alva Ixtlilxóchitl: Obras históricas, v. 1, p. 298-99. Códice Xólotl, 

plancha II. 

16 Relaciones de Hueypuchtla y Tezcatepec, cit. por· Carrasco: Los _:::>tomíes, p. 

252. 

17 Cit. en Ccirrasco: ~cit., p. 253. 

18 \'leigand: "La prehistoria del Estado .•. ", p. 233. 

19 Armillas: "Condiciones ambientales y movimier:tos ••• " 

20 Michclet: Río Verde ... , p. 69. 

21 V. Carrasco: op. _c~i_t_., p. 266-268. 

22 V. en el catálogo la ficha de Información sobre los tributos .•• 

23 Carrasco: op. cit., p. 277-279. 

24 Motolinia: llL>toriri de los indios .. ., p. 14; Alva Ixtlilxóchitl: ~cit., 

v. 2, µ. 208-209. 

25 Cortés: Cartas de Relación ... , p. 140; Cervantes de Salazar: Cróni~ de la. 

Nueva Esoaf\a, v. 2, p. 185; Torqucmada: !·~onarq_1:1i_~indiana, v. 2, p. 279-280. 

26 V. el capítulo "Heiaciones conflictivas internas" en Martínez: Tepcaca c;n 

el siglo XVI. 

27 Sobre el funcionamiento colon) ;ü del Val le de Toluca v. Locra y Chávez: Eco

nomía campesina •.. Se trata el caso de Calimaya, zona de población otorní y 

matlatzinca. Para Metzti. tl6n v. Scholes: "The Diego Rnrnírez Vi si ta .•• ". Pa

ra la Cuenca de México la mejor consulta sigue siendo Gibson: Los aztecas .•• 

28 "Información de 10s méritos y servicios de Fernando de Tapia ... " 

29 Super: La vida en Quer6taro, p. 186. 

30 "Relación de Querétaro", p. 16. 

31 Super: op. cit., p. 202-203. 

32 "Testamento de Doña Beatriz de Tapia ••• " 
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33 "Relación de Querétaro"; p. 23-25. 

34 Soustelle: ~· cit~, p. 489-491. 

35 Alegre: llistoria de la Provincia de la Compañía •• ·., v. 2, p. 301-302. 

36 Id., v. 2, p. 662-663. 

37 La mayor parte se ha perdido, corno se veri. 

38 Aleere: ~· .c:-0.!·, p. 242. 

39 Soustelle: ~I'.· ___ cit., p. 496--501. 

40 Id., p. 50C>--'.i08. 

41 Supc1': op. ~jJ:., p. 191. 

42 "Motín de los indios de Ajácuba ... " 

43 Soustellc: ~~· ~i.!·, p. 510. 

44 Super: 9-E· ~it., p. 191--192. 

45 f\rPllrino 7.rival1eta: "Síntesis de la situación económica ••• ", p. 615. 

46 Id., p. 616. 

47 Vill.or·o: !·os _r,randes momentos ... , p. 169 y ss. 

48 Naxera: De 1 in gua Q_t:b_orn:iJ;~_rurn .•. 

49 "Elcmcnts de la Grammiire ..• " 

50 Instituto Lingüíst~co _de \fe rano. Conformado ... , p. 7. 

51 Pérez, Franci seo: YH stii bin )a. 

52 V. "Redención del Mezquital". Algur.os carteles de propaganda alemanista 

se imprimen en Torres: Hacia__~-~~topía ... 

53 Marzal Fuentes: "La aculturación ..• ", p. 254. 

54 Id., p. 251. 

55 Aguirre Beltrán: "Cultura y nutrición", p. 232. 

56 V., por ejemplo, la misma Relación de Querétaro. 
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57 Fundamentalmente, Anderson et al.: Sujestiones para el mejoramiento ••• De 

este reporte han partido la mayoría de las consideraciones de otros trabajos. 

58 Id., p. l. 
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La nómina 01.tá dL1puiv.d.a de. la -1.i.guLe.n.te. manvt.a: 

él nomb11e. pegado al ma119e.n, con le;tJ¡M may.11-1cula-1, coMe-1ponde con el 

pueblo q,ue. '1e menciona como cabecvt.a de doctA.iJw; f-¡¡<!JÚe. a él, en el. ext11e

mo de.11e.c1w, apa,¡_ece el. nomb.1e de la p1ovú1ci.a en q,uc e.1 pueblo ,Je alojaba 

denlllo de la Nueva l-Jpwia 1 he {ornado -te.x.tuaJ..mcnJ:.e lo-J rwmbr..e-1 f,i_j.advd pv,z 

(J<VZhW1d en .Ju mupal. F.-wn.te a la 1cuw 'l' .-'.le di_ce ,,¡_ el pueb1o c-1.lá enco

mendado "en" -como cUc.e 1oda h1. d<JC1u11enlación- w1 pa-di cu)a,i o "1'Il" .La c.o.w

na. Cuando '1C .t.1wln dcJ.. ¡núne;¡_ C(HO, he detialado rl. nomb11c de e{. o lo,i cnc.o

mcnde,w,J. (;¡_en.te a la '!l' .Je .w1iula .lu p<'-.<Jonu u u;Jen que aónini .1zr.n la dc)('.

t1uw. ln r l ca-:w cfo .ie.~ una o-7.dcn a¡x1-1ec<!n lcH numb-<e-1 de .fo,J (Arúlc-J que 

vi.v.Í..C'Jl Qll V coru'CJ~ {o vnca.'¡9adu, en ,-jU dc>f_cc.{o e.{ ntlni<.vz.o. (,1r.nlc a ,La 'l' 

-1C i.ndican 1a-1 1cn,911a-J hablada.J <!n el pueblo ( pue:1 f_,¡ec.11e11temcr1.lc .w hab.laban 

V(Vl.i_a-1 en w1 rni_,Jrno 1.upa11I. ln (Á.n, {A.ente a .la 'S' .Je enli.-1.lan 1o•J -JujeJ:.o,J 

de) pucb.lo en CLLe-1.:úín. 

La-1 omi Ai.,m<'--1 et1 rn.i_ il.1 ta co.i-u• J¡xmden con . i<: lcnci_o.J en .la documenta

ción con,J¡dtuda. 
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ACATLAN Minas de Pachuca 

E en Francisca Ferrer 

A OSA: Juan de Santa Catalina 

L mexicana y otomí 

S Santa María, Santo Domingo y San Agustín 

ACASOCl!ITLAN Meztitlan 

E en Luisa de Acuña 

A cura párroco desconocido 

L mexicana y oLorní 

ACAYUCA Minas de Pachuca 

E en Navarrete 

A Francisco Ruíz 

L otomí 

S Santiago y San Bartolomé 

ACOLMAN Tezcoco 

E en Francisco de Solís 

A OSA: Cristóbal de la Fuente, Francisco Curiel y Francisco de San Miguel 

L mexicana y otomí 

S Atlan, Chtr1pan, Cacatepcc, Teza111E1, Tepechpan, Tequitzitzitlan, San Pablo 

Tecalco y San Andrés recalco. 

ALFAJAYUCAN Xilotepec 

E en Francisco ele Velasco o en María Jaramillo* 

A OSF: dos Feligiosos 

L mexicana y otomí 

S San Martín, San Agustín, San Pablo, San Pedro, Santa María, San .Juan, San 

Lorenzo, San Antonio, San Francisco, San Juan, San Bernardino y Santa Cruz 

* Sabeiros que hacia 1570 la mitad de la provincia de Xilotepec estaba encanendadaa Velasco y la o
tramitad a Jara1lillo, pero no está claro qué pueblos abarcaba cada mitad. Velasco, henrano del 
vin-ey, era segundo esposo de Beatriz de Andracle --segunda espa-.,a, a su vez, de Jaramillo el cooquis
tador y original encorrendern de tcx:la la orovincia. ftería era hija, caro todos saben, de Jsramillo 
y la Malinche. 

Algunos pueblo3 de la provincia enpe7.aban a reintegrarse a la carera. 
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APASCO Minas de Tornacustla 

E en Gonzalo Hernández 

A Félix Peñafiel 

L mexicana y otomí 

S Coamilpa, Tetzontla y Zoyatla 

ATENGO Minas de Tornacustla 

E en la real corona 

A Juan de Cabrera 

L mexicana y otomi(+) 

ATITALAQUIA 

E en la real corona 

A Fernando G6mez 

L mexicana y otcmí 

Minas de Tornacustla 

S San Miguel Gueyacalco, Tlachquac, Acaqualco y Tepitoncaltongo 

ATLAPULCO Valle de Matalcingo 

E én Cataljna Zárate 

A Pedro Salamanca 

L mexicana, otomí y matlat~inca 
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S San Mateo, San Lorenzo, Magdalena, Santiago, San Miguel y Natividad de Nues

tra Señora 

ATOTONILCO 

E en Francisca Ferrer 

.A OSA: Juan Pérez 

L mexicana y otomí 

Mcztitlan 

S Yautengo, Amapac, Quauhtla, Quachquetzaloya, Tepexixipuchco, Mitzquitlan, 

Zultepec y Cetlaquecian. 

ATOTONILCO 

E en Melchor de Pedraza 

A Fernando G6mez 

L mexicana y otomí 

S Tepetitlan y jumiltongo 

Minas de Tornacustla 
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AXACUBA Minas de Tornacustla 

E en Gerónimo López 

A OSA: Fray Melchor de Vargas, Fray Diego de la Villa y Fray Diego de Contre

ras 

L mexicana y otomí 

S Suchichuca, Epatlipan, Tulancalco, Quimitepec, Tlalcuzpan, Tlaquauhquauhtla, 

Tetepango, Uluapan de Tetepango y Yetecomac 

CALIMAYA Valle de Matalcingo 

E en Hcrnán Gutierrez Altamirano 

A OSF: dos religiosos 

L mexicana, otomí y matlatzinca 

S 10 cuyos nombres no se ofrecen 

CAPllLUAQUE 

E en Juan de Andrade 

A Pedro Salamanca 

L mexicana, otomí y matlatzinca 

S San Miguel y San Pedro 

CEMPOALA 

E en Fernando S6nchez de Sandoval 

A OSF: cuatro religiosos 

Valle de Matalcingo 

Tezcoco 

L mexicana, otomí y chichimeca (pame) 

S (Inc.luyo aquí, en este caso, a) sujetos, b) visitas o, c) pueblos que com

parten los servicios del conv~1to) Zacuala, Tlaqui)pan, Tequipilpan, Zingo

luca, Tetliztaca y otros cuyos nombres no se ofrecen 

CHIAPA TEPETICPAC 

E en la real corona 

A Hipólito Farfán 

L mexicana y otomí 

Xilotepec 

S Ueyatlan, Michmaloya, Xuxucuyalpa, Zacapechc0 1 Tzinpalanalco, Calalpa, Utla

yacan, Mazatepec, Atotonilco, Acaxochitlan, Atlytemoyan, Zaliuhyan, Calpa, 

Otlicalquia, Atliztaca, Teapa, Ohuatlac, Tezquilapa, Amalocotla y Huyametla 



CHIAPANTONGO Xilotepec 

E en la real corona 

A OSA: Alonso de Castro y otros dos religiosos cuyos nombres se omiten 

L otomí 

S San Juan y San Pedro 

CllIAPULHUACAN 

E en Pedro C<mo 

A OSA: Juan de Cerrión 

Panuco 
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S Aueueco, Yopico, Tzicoac, Tenango, Quizotlapan, San Andrés, Acapan, Acui

tlaco, Tlauitecpan, Tenacomol, Santa María, Xacalan, San Nicolás, Teuametli, 

Tlapopoch, San Agustín, Xalapan y Santa María Magdalena. 

CTNACANTEPEC Valle de Matalcingo 

E en Juan de ~6mano 

A OSI' 

L mexicana(-), otomí(+), mazahua(+) y matlatzinca(-) 

S 12 cuyos nombres no se mencionan 

CITLALTEPEC 

E en la real corona 

A Pedro Infante 

L mexicana y otomí(+) 

COYOTE PEQUE 

E en la real corona 

A Melchor López de Avalas 

L mexicana y otomí(+) 

S Los Reyes y San Miguel 

EPAZOYUCAN 

E en Frnncisca del Rincón 

Guatitlan 

Guatitlan 

Tezcoco 

A OSA: Antonio de Esquivel, Estevan de San Anselmo, Melchor de los Reyes y 

Nicolás de Perea 

L mexicana y otomí 

S Oztotlatlauca 



HUAMANTLA 

E en la real corona 

A OSF: dos religiosos 

L mexicana y otomí 

GUAYACOCOTLA 

Tlaxcala 

Mezti tlan 

E en Isabel de Alvarado y el hijo de Gómez de Alvarado o reintegrada a 

la real corona 

A Gaspar de Vald6s 

L mexicana, otomi(+) y tepehua 
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S Tenantitlan, Atisllaca, Tczcatepcque, Patlahuaca, Omaxac, Alahuaco, Xilitla, 

Atzopilco, Tlilcualtla, Tlaquctzaloyan, Hueytetlan, Tcpchuizco, Tzacualpa, 

Tlachichilco, Omcixaque, Tzilaccatipan, Chachopa1a, Tzontecomatlan, Tlaxco, 

l!cyalc:LL.ill, TulundLc:µiL;:co, Xllotlu, [';1paloqu;.\Utlu, L.:oyotla, Tzucatlan, 

Uinasco, Quimichtepulco, Patoloya, Tolintln, Telcoyauca, Mazahuacan y Molox

tla 

GUEGUETOCA Guatitlan 

E en lo real corona 

A Melchor L6pez de Avalas 

L mexicana y otomi(+) 

S San Miguel, Sa~tiago y Tlachco 

GUEYCHIAPAN Xilotepec 

E en María Jaramillo Francisco de Velasco* 

A OSF: cuatro relir,iosos 

L mexicana(-), otomi(+) y chichimeca (pame) 

GUEYPUCHTLA Minas de Tornacustla 

E en María de Garao y en Antón Bravo 

A Ger6nimo Villanueva 

L mexicana y otomí 

S Tianguiztongo, Tlacuitlapilco y Tezcatcpec 

IZCUINTLAPILCO Minas de Tornacustla 

* Ver la nota ar.laratoria en la página dende se registra el pueblo de Alfajayucan. 



------------------

E en la real corona 

A OSA: Alonso de Dueñas, Cornelio de Vic, Juan de Medina, Pedro Gironirno Hos

pital 

L mexicana y otomí 

S Tenantitlnn, Yztepec, Uiloapan, Tcpechenec, Izcuintlapilco, Temoaya, Uaya

manalco, Atocpa, Iztcpeque, Jolotepec, Tolnacuchtla 

IZMlQUILPAN Xilotepec 

E en la real enrona 
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A OSA: Andrés de Mata, Francisco de Cantos, Juan de Astorgay ,luan de 1a Magda

lena 

L otomí y chichimcca(pamc) 

S Xonacapan, Yztaquetlasco, Tlatzintla, Hueytepexic, Cuyametepec, Tlalcuitla

pilco, Tecpalepc:c y Chi1c11'111tla 

MALACATEPEC 

E en la real corona 

A Agustín Lópcz 

L mexicana, otomi y mazahua 

Valle de Matal cingo 

S San Juan Tcscaltit:lan, San Pedro, San Francisco, San Miguel, San Antonio, 

San Pablo, T•,pHcustlc y Tultitlán 

METEPEC 

E en liernán Gutiérrcz Al trnnirano 

A OSF: dos religiosos 

Valle de Ma talcingo 

L mexicana(-), otorní(+), rnazahua(+) y matlatzinca(-) 

S 6 cuyos nombres no se mencionan 

MEZTITLAN Meztitlan 

E en Francisco de Mérida Malina e Isabel de Barrios 

A OSA: Juan de Vera 

L mexicana y otorní 

s Meztitlan, Xi.leo, Tlatemalco, Qua uh ti tlan, Xoxoteco, Atecochco, Naxitlan, 

Tlachico, Tenango, Atlrnoloni; Coalquizque, Analco, Cococingo, Ayotochpan, 

Tlamayan, Acolzintla, Xozoquilpan, Capualtipan, Atlmoloni, Iztozcac, Ix

cotlan, Ciatlan, Zauaiztipan, Cinquatlan, Matlatlan, Zacaocotlan, Tlauel-
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umpa, Tizapan, Atecochco, Coatlilpan, Pinaolco, Pemochco, Tecicimico, Mi

miauco, Macauacan, Naualetlan, Izmatitlan, Teocuitlauacan, Chapula, Xico

tlan, Tochintla, Cholula, Tentlan, Macuilachico, Iztacapa, Mozotlapa, Xu

chimilco, Mazauacan, Otlamalacatlan, Tizcuitlaco, Coatlacuitepan, Pauati

titlan, Ocotlan, Tlacuitlalola, Atccochco, Tepeuizco, Papatlatla, Eloxo

chitlan, Ayatlapan, Aztapcnctlan, Iztacoiotla, Macuilxochico, Tlachco, A~ 
tezcatl, Teilpican, Ocotlan, Tlaotelpinco, Ochioquatlan, Izmolintla, Nono

alco, Ueyncnpulco, Teuizco, Opochitlan, Mazahuacan, Michomitlan. 

Minas de Tornacustla 
MIZQUIAGUALA 

E la mitad en la re81 corona y la mitad en Melchor de Contreras 

A Juan de Cabrera 

L mexicana y otomí 

S Uilotepeque 

NAUQUILPA 

E en la real corona 

A Pedro Felipe 

L mexicana y otomí 

S San Martín 

NOPALUCA 

E en la real corona 

Minas de Pachuca 

Tepeaca 

A un cura párroco cuyo nombre no se menciona 

L mexicana y otomí 
Valle de Matalcingo 

OCOYACAQUE 

E en Pedro Cano 

A Pedro de Salamanca 

L mexicana , otomí y matlatzinca 

S Santiago 
Tezcoco 

OTUMBA 

E en la real corona 

A OSF 

L mexicana y otomí(-) 

S Axapusco y Oztoticpac 
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PACHUCA Minas de Pachuca 

E en Antonio de Cadena 

A Francisco Ruíz 

L mexicana, otomí(-) y chichimeca(pame) 

S Santiago y Culiacan 

PAflUATLAN Hueytlalp~ 

E en Luisa de Acufia 

A OSA: Andrés de Tordehumos, Francisco de la Cruz, Martín de Angulo, Pedro 

Serrano 

L mexicana, otomI y totonaca 

S Patlayuca, Aylla, Ucuetlan, Teliztleca, Tecolotlan, Qucrnhnecutla, Tlapayola, 

Quachtlan, Atlalpan, Nexpan, Acalmani, Tlachco, Tzoyatlan, Xuchquauhtla, Ma

tlaxiuhtla, Oztoc, Tzetlahuer.inn, Tccornélt.lan, QuuuhLlap,,hualco, Copitlan, 

Etzatlan, Amoltepec, Xalamatitlan, Teteloloyan. 

QUAPANOAYA Valle de Matalcingo 

E en Juan de Andrade, Pedro Cano y Gonzalo Cano 

A Pedro Salamanca 

L mexicana y otomí 

QUAUHCHINANGO Hueytlalpa 

E en Agustín Villanueva 

A OSA: Luis de San Pablo 

L mexicana y otomí 

S Atlan, Xolotlan, Zapotitlan, Papatlatla, Naupan, Tlaxpaualoya, Chachahuan-

tla, Teticpac, Nazantlacotlan, Huilacapiztla, Azhuatepec, Quaquila, Xil0-

quau·Ua, Aguacatlan, Tlaxipehuala, Tenango, Pal zoqui tlan, Cenpuala, Tlach

co, Chiconcuauhtla, Quacontepec, Etlan, Tlaulan, Chicahuaztla, Coauilan, 

Xaltepuztla, Xaltepec, Papatlatla, Tenango, Atitalaquia, Auitlan, Tlatla

paualan, Xuchinanacatlan, Coxolitlan, Tecpatlan, Quauhtechalotlan, Amaxac, 

Cacahuatlan, Quauhnepixcan, Xiuhquilaquauhtla, Cihuateuctla, Ocomantla, Tla

tlapancan, Capoquauhtla, Teto}olotlan, Mazacoatlan, Nanacazcan, Michiuhcan, 

Patoltecoyan, Aquauhtlan, Nopalan, Matlalucan, Alzezecan, Quahueyacatlan, 



Ozumantlan, Xaltecotlan; Axoquentlan, Ayohuachquauhtla, Queyetlan, Copilan, 

Meztlan, Tezotitlan, Cozolapan, Mamiquetlan 

QUAUHQUILPA Minas de Pachuca 

E en la real corona 

A Pedro Felipe 

L mexicana y otomí 

S San Mnrtín 

QUJ\UllTEPEC 

E en Diego de Ocampo 

A Juan rle Segura 

Valle de Matalcingo 

L mexicana , otomí y rnatlatzinca(-) 

S Texcaliyacac y Camihui tecoyan 

QUAUHTITLAN Gua ti tlan 

E en la rt:·<Ü co1·ona 

A OSF 

L mexicana y otomi 

S Santa María, San Francisco, La /\sunción de Nuestra Sefiora, San Miguel, San 

Mateo, Santa Bárbara, San Lorenzo, San Juan Evangelista, San Pedro, Los Re

yes, San Martín y Santiago 

QUAUHTLATLAUHCJ\ 

E en la renl corona 

J\ OSA: A¡;ustín de Salamanca 

L mexicana y otomí 

Tepeaca 

QUERETARO Xilotepec 

E en María Jaramillo o Francisco de Velasco* 

A OSF 

L otorní y chichimeca(parne) 

* Ver la rota aclarHtoria ffi la página dcnd~ se registra el pueblo de Alfajayuc¡¡n. 
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REAL DE ARRIBA DE PACHUCA Minas de Pachuca 

A Lope Mejía 

L mexicana y otomí 

REAL DE ATOTONILCO Minas de Pachuca 

A Francisco Ruíz 

L mexicana y otomí 

REAL DE IZMIQUILPA Xilotepec 

A Alonso Pacho 

L mexicana y otomf 

REAL DE TLAHUELJLPA Minas de Tornacustla 

A Francisco Ruiz 

L mexicana, otomí y chichimeca(pame) 

SAN FRANCISCO DEL RIO• Minas de Tornacustla 

E en "un fuluno f.1uscoso, mozo 11 

A OSF: dos rPllciosos 

L mexicana y otomí 

TECPATEPEC 

E en Gaspar de Ju6rez 

A Juan de Cabrera 

L mexicana y olomí(+) 

TECPILPAN 

E en la real corona 

A OSA 

L mexicana y otomí 

S Acxutla y Tecauapan 

TEHUILOYUCA 

E en la real corona 

A Melchor López de Avalos 

Minas de Tornacustla 

Tezcoco 

Guatitlan 

* Fornudo con la caig:-egacién de Tepexic y .Otl¡¡zpan, Si bien estos pueblos nunca desaparecie
ren, porque la gent.e regresó siarpre a ellos. 
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S San Sebastián, San Bernardino, Santa María de la Aunci6n, Santo Tomás, 

San Andrés, San Juan Bautista y San Bartolomé 

TEOTHIUACAN Tezcoco 

E en Don Luis de Velasco 

A OSF 

L mexicana y otomí(-f 

S 8 cuyos nombres no se mencionan 

TEPEACA 

E en Ja real corona 

A OSF: 4 religiosos 

L mexicana, otomí(+) y popoloca 

S Nás do ~O que no se nombran 

TEPEGUEXUYUCi\N 

E en Gonzalo Cünu 

A Pedro Salamanca 

L mexciana y otomí(+) 

TEPEPULCO 

E en la real corona 

A OSF: tres religiosos 

Tepeaca 

Valle de Matalcingo 

Tezcoco 

L mexicana(+), otomí y chichimcca(pame) 

S Apan, Tlallanapan, Tepcchichilco y otros cuyos nombres no aparecen 

TEPETITLAN Minas de Tornacustla 

E en la hija de Bartolomé Gómez 

A OSF: dos religiosos 

L mexicana y otomí 

S San Bartolomé, San Pedro, San Mateo, Natividad de Nuestra Señora, Santa 

Cruz, Asunción de Nuestra Señora, San Francisco y San Bartolomé 

TEPOTZOTLAN Guatitlan 

E en la real corona 

A Francisco Román 

L mexicana y otomí 
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S San Mateo, Santiago, San Andrés, San Martín y San Francsico 

TEQUIXQUIAC Guatitlan 

E en Martín López y Gonzalo Portillo 

A Félix Peñafiel 

L mexicana y otomí 

S Heycalco, Tlallachco y Quezcomahuacan 

TETLAPANALOYA Minas de Tornacustla 

E en Melchor de Chaves 

A Félix Peílafiel 

L mexicana y otomí 

S Xumeyuca 

TEZCATEPEC Minas de Tornacustla 

E en Francisco de Estrada y Cristobal Cabezón 

A Francisco García 

L mexicana y otomí 

S Tuzantlalnpan, llueitepeque, Huijazquhtla, Tlalpechco, TeopanzoJ.co, Guahti

tlancalipan, Atlatico, Tlachtongo, Axuluapan y Mazacatlan 

TEZONTEPEQUE Minas de Tornacustla 

E en Alonso Pérez 

A Juan de Cabrera 

L mexicana y otomí(+} 

TILQUAUHTLA Minas de 'l'ornacu:; Lla 

E en Cristóbal Cabezón y·en Estrada 

A Blas Guillén 

L mexicana y otomí 

TIZAYUCA Minas de Pachuca 

E en la real corona 

A Pedro Felipe 

L mexiéana y otomí 

S Cuautlalpa, Uitzila, Oztoticpac, Tetetzontlilco, Xicalhuacan, Tzitzipic y 

Acatitlan 
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TLACHICHILPA Valle de Matalcingo 

E en la real corona 

A Agustín López 

L mexicana, otomí(-) y mazahua 

S San Antonio, Meztepec, San Juan, Ecatepec, San Francisco, San Pedro, San 

Miguel, San Lucas, Teopantzolco y Nanacapohualoyan 

TLALNEPANTLA Guatitlan 

E ne JuRn de Villafaiie 

A OSF 

L mexicana y otrnní 

S San Lucas, Santa María, San Juan, Santa Cecilia, Santo Tom6s, Los Reyes, 

San Rafael, Santiago, Santa María, San Luces, San Pablo, Santo Tomás, San 

Ge1·úni111u, íht Li v itlaJ Lle Nuus LrLl Seiío1·u, San Fr.Jncisco, Sau Ma Leo, San Luis 1 

San Miguel, Maria Magdalena, San Pedro, San Pablo, Santiago, La Asunción 

de Nuestra Señora y San Juan 

TLAXCALA 

E e~ la real corona 

A OSF: siete religiosos 

L mexicana y otomí(-) 

TLEMACO 

E en Gerónimo Tira 

A Fernando Gómez 

L mexicana y otomí 

Tlaxcala 

Minas de Tornacustla 

TOLQUAUHYUCAN Minas de Pstchuca 

E la mitad en la real corona y la mitad en Alonso Pérez de Zamora 

A Pedro Felipe 

L otomí 

TOLUCA Valle de Matalcingo 

E en el Marqu6s del Valle 

A OSF: cuatro religiosos 

L mexicana, otomí, mazahua y matlatzinca 

S Tlacotep~c (Es el único que se menciona. Este pueblo, por cierto, estaba ya 

fuera de la jurisdicción del marquesado) 
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TOTOTEPEC Meztitlan 

E en Diego Rodríguez Orozco 

A OSA: Diego de Languesa 

L mexicana y otomí 

S Chiltepec, Temazca, Matzatlan, Ayahualotonco, Quauhapan, Tochpantongo, 

Tlatenpan, Tenango, Metzontla, Hocozoquatlan, Tlazacayuca, Amacatlan, Chia

pan, Tlazqualpan, Maquiloctan, Quaapan, Tlachco, Tonalan, Yanyahualco, Te

xalpan, /IL:nmctl an, Tlacotepec, Tezcatenpan, Xococapan, Quauhcalco, Achio

quauhtlan y Palzoquitlan 

TULA 

E en la real corona 

A OSF: cuatro religiosos 

!. mexicana y otomí 

Minas de Tornacustla 

S San José, San Gerónimo, María. MRgdalena, Santiago, Santa María, San Buena-

ventura, San Francisco, San Lorenzo, San Juan Bautista y San Andrés 

TULANTZINGO MezLiLlan 

E en Hcrn::indo de Avila y Francisco de Ten·azas(hijo) 

A OSF: cuatro religiosos 

L mexicana y otomí 

S San Juan, San Francisco, San Sebastián, San Mateo, María Magdalena, Santa 

Ana, San Pedro, Santa Clara, Santiago, San Antón, San Lorenzo, San Marcos, 

Natividad de Nuestra Señon1 y Asunc.ión de Nuestra Señora 

TULT ITLAN Gua ti tlan 

E en la real corona* 

A OSF: dos religiosos 

L mexicana y o~omí(-) 

S 6 que no se nombran 

TZUMPANCO 

E en la real corona 

A Pedro Infante 

L mexicana y otomí 

Guatitlan 

S San Marcos, Santiago y San Sehastián 

* Pero recibía los tributos Luis de Velasco. 
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XALATLACO Valle de Matalcingo 

E en Gaspar Alonso de Aguilar 

A Juan de Segura 

L mexicana(l/3), otomí(l/3) y matlatzinca(l/3) 

S Almoloya, Xalatlaco, Techuchulco, Capuluaca, Atizacaltitlan 

XALTOCAN Guatitlan 

E en la real corona 

A Pedro Infcmtc 

L mexicana y oi:on1í(+) 

XICOTEPEC 

E en la real corona 

Hueytlalpan 

A cura pArroco cuyo nombre no se menciona 

L mexicana y otomí 

XILITLAN Panuco 

E en la real corona 

A OSA: Alonso de San Martín 

S Tlazozonal, Quctentlan, Tlaletlan, Tamancho, Tachco, Tanuco, Zipatlan, Ti

laco, Taziol, Taxopen 

XILOTEPEC Xilotepec 

E en María Jaramillo o Francisco de Velasco• 

A OSF: cuatro religiosos 

L otomí y chichimeca(pame) 

XILOTZINGO Guatitlan 

E en María Vázquez 

A Hierónimo Villanueva 

L mexicana y otomí 

S Santa María, San Pedro y San Gas par 

• Ver la notá aclaratoria en la página donde se registra el pueblo de Alfajayu:;an. 
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XIQUIPILCO Valle de Matalcingo 

E en Pedro Muñoz 

A Francisco de Aguilar 

L mexicana , otomí y mazahua 

S San Pedro, San Agustín, Magdalena, Asunción de Nuestra Señora, San Mateo, 

San Lucas, Sen Pablo, San Gerónimo, San Miguel, Santa Cruz, San Matías, 

Santa Catalina, San Sebestián, Santa Lucía, San Felipe, San Bartolomé, San 

Francisco, Natividad de Nuestra Señora, San Juan y Santa Isabel 

YURIRii\PUNDi\RO Michoecan 

E en la real corona 

A OSA: Alonso de Quesada, Diego de Chaves, Juan González, el bachiller Urrie

ta y un tal hermano Juan 

L tarasco, otomí(-) y chichimeca 

S Manona, Pinguiquaro, Tarccato, San Lucas, ... squaro, Pamallo, Quiheo, Sira

no, Jumbao, Arimbutio, Hurinngato, Curao, Parangueo, Haraceo, Eraxamaqua, 

Camenbaro, Maruacio, Cazaqunran, llanzindco, •.. can, Pamies* 

ZAPOTLAN Minas de Pachuca 

E en la real corona 

A Pedro Felipe 

L mexicana y otomí 

ZINGUILUCAN Meztitlan 

E en la real corona 

A {," 

L mexicana y otomí 

S Tlailutlacan y Xalapan 

* Parece ser que sólo los dos últim::s sujetos eran de población otaní • . 
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RELACIONES GEOGRAFICAS DE PUEBLOS CON HABLANTES DE OTOMI 

SERIE 1579 - 1586 Y SERIE 1604* 

La 1Li.ta e-1.tá dl-1[JllM.ta del -1i9ui.en.te modo: 

él nornb!le e-<JCALto a.l nw119en CO!l/Le-1ponde con el del pueblo cuya-J autor..i.da

ded 11.edactan la r¡efoci,ín, pueblo "lU:_u,for¡" del dornmento; fAerde a él he e-Joo

.to el nomó-w de la p-wvi.ncJa de la Nueva é-1pwicz dcri l,r¡o de .lu wal el pueblo -Je 

encontrwóo, -1i91úendo -nuevamenle- el mapa de (¡e,-zha11d. Debajo del nomb·ll' deJ 

pueblo .tUu-fa;¡ e.Júín mcnci.onado1 oüo,J pw>blo,i de lo-1 c¡ue -Je da cucntu en el 

docwncrUo, cuando .tale.1 cxi.,Jten. él 11.Lti.mo dalo, en .la co (www Ci'Jl 1-wL c>-J .la 

clave pcuw locali.3clli. el Jocw11cr1.to. "T exa,J'' ,Je .iefi<'.7C? al f<1ndo 1fo fo !Ji L> li o te

ca de ,i,a UrLi_Vr!l/,d-i.dad de T exM CJl llU-JLin. "Sevj_,Ua", al l1:1chivo (¡cncr.cz.l de Jn

dia,J. "¡l;adr¡.i_d", a la bibl-Lo.teca de la Real Academia de la lh1:to1ú1, m dicha 

ci.udad. 

Lo1 da.to.J pa7a e/.abor..a,rz e,1ta U-J.ta l!f par¡a laJ cuat.70 --!lyuiente-11 lu,; 

he tomado CJ1 -Ju may.0-1 pa7te de lcM d.i.gui.eJ1:t.e-J Milc11lod: 

H. R. Harvey: "The Relaciones GeogrúficC1s, 1579-1586: Native Languages"; 

Howard F. Clin9: 11 1\ Census of the Relaciones Geográficas of liew Spain, 1579-

1612", y Robert C. Vlest: "'!'he Rel'1cicmes Geo¡;rúf'icas of Mexico and Central Ame

rica, 1740-1792". Todos apa1·ecen en lland !3001< of Middle American Indians, v. 

12, Guide to Ethnohistorical sources, lloward F. Cline ed,, flustin, Texas, ed. 

por University of Texas Press, 1972, p. 279-323; 324-369, y 396-449, res

pectivamente. 
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Amula 

Cusalapa 

Tuscacuesco 

Zapoti tlan 

Atengo 

Atitalaquia 

Ce laya 

Acámbaro 

Cempoala 

Epazoyucan 

Tetliztaca 

Chiconautla 

Coatepec 

Guadal ajara 

Texas, CDG, 1857 

Minas de Tornacustla 

Texas, CDG, 397 

Minas de Tornacustla 

Sevilla, IG 1529, n. 389 

Michoacán 

Madrid, 9-25-4/ 4663-X 

Tczcoco 

Texas, CDG, 522 

Guatitlan 

Sevilla, IG 1529, n. 392 

Ch::ilco 

\ 

Santa Ana Tetitlan 

San Miguel Tepe
tlapa 

Cua uhqu i 1 pan 

Necotlán 

Querétaro 

Xilotepec 

Sevilla, IG 1529, n. 376 

Minas de Paclwca 

Sevilla, IG 1529, n. 393 

Michoacán-Matalcingo 

Madrid,9-25-4/4663-III 

Xilotepec 

Texas, CDG, 1566 
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Taimeo 

Tepeaca 

Tecamachalco 

Cae hu la 

Tecali 

Tepeapulco 

Tequisquiac 

Ci tlal tepec 

Xilocingo 

Tequizistlán 

Tepexpa 

Aculma 

San Juan Teoti
huacán 

Tornacustla 

Axocupan 

Yetecomac 

Tornacustla (Pue
blo) 

Gueypuchtla 

Tezcatepec 

Tecpatepec 

Zayula 

Zimapán 

Michoacán 

Madrid, 9-25-4/4663-II 

Tepeaca 

Sevilla, IG 1529, n. 381 

Tezcoco 

Sevilla, IG 1529, n. 394 

Guatitlan 

Texas, CDG, 1774 

Guatitlan 

Sevilla, IG 1529, n. 386 

Minas de Tornacustla 

Sevilla, IG 1529, n. 375 

Minas de Tornacustla 

Sevilla, IG 1529, n. 391 

Xilotepec 

Sevilla, IG ~529, n. 400 
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Guauchinango 

(Y otros pue

blos de su ju

risdicción) 

Minas de Pachuca 

:,o 

Hueytlalpa 

Sólo existe la copia 
Biblioteca Nacional (Madrid), MS 3064, BNM. 

Minas de Pachuca 

Sólo existe la copia 
Biblioteca Nacional (Madrid), MS 3064, BNM. 



RELACIONES GEOGRAFICAS DE PUEBLOS CON HABLANTES DE OTOMI 

SERIE 1743 - 1746 

E.n .fo co.lwnna del .lado .i3q1úc,1do c Júm ano-tado-1 lo-1 pueb.l.o-1; en la 

dr-1 .lado dvu>dw, lo J obúJpacfo,J a que é-Jio-1 pe11J:.mec.i'.an. Al f.Jnal de 

la li'1la apcM<>i::e la c.la.1if-,icaciún de lo-1 docwn<!11-i<J'1 <?ll r-1 !kchivo 0enMa1 

de Jndi_a,J de Sev-i.J. la. 
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Amula 

Chalco 

Guauchinango 

Ixmiquilpan 

Querétaro 

Te e ali 

Tepeaca 

Toluca 

Zumpango de la Laguna 

Guadal ajara 

México 

Tlaxcala 

México 

México 

Tlaxcala 

Tlaxcala 

México 

México 

Todas las relaciones se encuentran 
en Sevilla, en el AGI 

Indiferente de Nueva España 107 e 
Indiferente de Nueva España 108 
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RELACIONES GEOGRAFICAS DE PUEBLOS CON HABLANTES DE OTOV.I 

SERIE 1789 - 1792 

én el lado i...3q,ui.vt.do .1e 11e9.Múi.Qfl lo.j nomb11.eA de pueblo1, !f en el de11edw lo.1 

de .1U.1 alcal..dl.a,,; mayo11.e.1. 
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Cadereyta Cadereyta 

Archivo General de la Naci6n (México) 

Guauchinango Guauchinango 

Yolotepec 

Zimapán 

Biblioteca Nacional (Madrid) 

Actopan 

Biblioteca Nacional (Madird) 

Zimapán 

Universidad de Texas 
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REPORTES CON PADRONES DE PUEBLOS CON HABLANTES DE OTOMI 

1791 - 1794 

E.n:Vte. lo-1 año-1 1791 !J 1792 -1e. llevó a cabo el cen-10 má/l cumpleJ:.o .le

vantado CÍ1J.11(]J'Ltc la época colon.fol, m.Wmo q,ue. /,ue. o¡¡denadv po¡¡ el 2>1 Conde. 

de. 'KcvLU.a <;ig!!.do. Lo-1 11cpu¡¡te.-1 de lM jW'..Wdi.ccionM iJtclu!fen, en oca-1.i.o

nM, mapa.J y .ielacj_urt<'/J g,eug,llú/,icU/J. 

ln .fo cu.lwnna dc.l lwJ,¡ i.¡;c¡uleJ1do apa,zcccn .Lu.1 nom!nc1 de lo.J puPbirM, 

cabe.ce1w-1 po.LUi ca-1 <¿~le 11ca.U.3an e.l ccn-10. ln la coúunna cenf,,,,zal apMece la 

cla-1if,lcac(ún del dowm<'nto c!l e.l AllcJU.vo <;0iMa1 de l.a r\'acúín de flléxi.co. La 

"P' ;Ji.gni/icn "'i'ad11one•J" !I la '11 ', "lli.-1.to11i.a ". ln ,fo co{umna dd. lado dMc>cJw 

-1C OllotO!l ,fr'-1 nornbr..e.·J de la.1 úi.tendencia-1 a que pM.Üll<!CÍ.OJt lo/J pue.blo-1. 
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Actopan AGN p·3 México 

Apam AGN P 5 México 

Cempoala AGN P 20 México 

Coatepec AGN P 3 México 

Guauchinango AGN P 18 Puebla-Veracruz 

Guautitlán AGN p 4 México 

Guayacocotla AGN p 12 Puebla-Veracruz 

Ixmiquilpan AGN p 2 México 

Otumba AGN p 12 México 

Pachuca AGN p 2 México 

Querétaro AGN H 72 México 

AGN p 351 39 y 40 

San Cristóbal AGN p B México 
Ecatepec 

San Miguel el Grande AGN p 24, 34 y 36 Guanajuato 

Teotihuacán AGN p 18 México 

Tepeaca AGN p 38 Puebla 

Tetepango y AGN P 18 México 
Hueypustla 

Tezcoco AGN p 14 México 

Tlaxcala AGN P 22 Puebla 

Toluca AGN P 21 México 

Tul a AGN P 7 México 

Tulancingo AGN P 1 México 

Zumpango de la AGN H 72 México 
Laguna 



REPORTES TOPONIMICOS DE PUEBLOS CON HABLANTES DE OTOMI 

1792 - 1794 

Ante .1..a cvn(JJ..Jión gencrwda po11. J..a pl/.(!.,Jencia de mucJw-J topónimM Idén.li

co.J en dl.tc11.ente.J pun.lo.J de la Nueva é.1pwia, el. 2º Conde de 71.evu.1..a [j i.gedo 

,JOlic..üó a :todo.J Lo-i úi.lmd<'J~e./J czu<!. 11<!.aÁ.i.i.¡wwJt :w¡JJ-<Ü>J .Jaialando -lc.J nom

/neA !J. -Job11.cnomb.'1C.J d<'. puc/J,l¡H, 11.ancJio.J 1j hao:enda.J. r1·JVnÚJmo .Je pcdi.an. 

a.lgun.o.J dai.cM cf,, ca1cíctv11 geog·<cíf.i co, punto,; de ,4<'.Jlcn.c.i.a, 11Jo,;, <'-lcAtC11.a. 

'PG11.te de .Lo . .J .1c.Ju.UadcH .1e c,11He l van en e l. ,.1,,c.Jii vo (,en e,rn./. de .la Nac.i.dn 

de 11Jéx.i.co. 

E.n .la coÚLquw i,)qui_cr.du apcuwcc <',l pueblo; en -~a ccnt.rnl, la cla.J.i.f.J-ca

c.i.ón de.l. docwnPnfo en e,l 11fN, y en -la del cx./r,cmo de1cdw, .lo.J nomb•'1<!.•J de 

-la.J .i.n:l:cndenc.i.a.J a que pc .. 1-~cncc.tan .fo,J puebJ..od. 
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Amula AGN H 72 Guadal ajara 

Apam y Tepeapulco AGN H 578-B México 

Cempoala AGN H 578-B México 

Cimapán AGN H 578-B México 

Coatepec AGN H 578-B México 

Chalco AGN H 578-B México 

Guauchinango AGN H 73 Puebla-Veracruz 

Guautitlán AGN H 578-B México 

Guayacocotla AGN H 73 Pucbla-Veracruz 

Metepec AGN H 578-B México 

Otumba AGN H 578-B México 

Quer6 tnro AGN H 578-B México 

San Miguel el Grande AGN H 72 Guanajuato 

Te e ali AGN H 73 Puebla 

Teotihuacán AGN ll 578-B México 

Tepeaca AGN H 73 Puebla 

Tetepango y AGN ll 578-B México 
Hueypustla 

'l'laxcala AGN H 73 Puebla 

Tul a AGN H 578-B Méxi;;o 

Xilotepc AGN H 578-·B México 

Zumpango de la AGN H 578-B México 
Laguna 



NOMINA DE MUNICIPIOS CON POBLACION HABLANTE DE OTOMI 

SEGUN EL CENSO DE 1970 

lo/.J dato/.J con que /.Je ha eJ.abo11ado e/.J.ta Li../.J.ta pwcr.d<>.n de: 

OLIVERA, Mercedes et al.: La población y las lenguas indígenas de México 

en 1970, México, UN/\M, Instituto oe Geografía, Instituto de Investip,acio

nes Antropológicas, 1982, 164 p., cuuJs., m~ps. 

La fu.ta ¡nopu;1c1-una inforJ11ao~tin mey in te1c-1wifo. pa/lr1 r 1:udúM c>l p110b1e

ma del de/.Jmcml¡¡¡omic>J1/.u de fo,.J gwp<M ¡xi11 "l f,,n,1mcnu mi9w.luüo, -1~~ bien LlU/.J

.tAa al.Quno/.J ca.10/.J de fue11.ie pcJ:mw1~.ncia ele .fo/.J 111Jclco1J i11dl9cna1J en la/.J .loca

J...i..dadeA ocupada.1 po.'1 .1.i.91_0/.J, 

Un p11obl('J7la pl01iú>.u,l•J po.i c-1!<· fi<'_íÚ-JLw .w rnUa el<> la.l magn.Ltud, q,ue no 

puede dc,ja11 de menci.ona'l.-Je. [) C:.J.iuc!o de ~luca;':án a.lbc•,19a u 1¡8112 oiomle/.J, di_

,iem.i.Jlado1J p11áw.carm'11lc en ~odo/.J Jo.; munü:.ipi<Ll, 

Lo fólle 1W/.Ju.Ua exL:cao-idina.úo no e.J .ion to .fa J. cjan la de cualq1úc.11 CM

:vw .t!tadi..c.i.unal de pDb laci.ón otoml, cuanl.o e.l pah1ón de di_.1,t,zibuci..c511 a/.Joci..ado 

a la /.Jignif-,i.ca-U.vu. can.túlw:l. Si fu<'JW (.1111.to Je uno m.i.9.:aci ón cohmial úm

J;úa /.JM duda o;Uw,j 1w/.Jgo/.J, Durwn.te la época coloni.a.L ,Je .Vw-1.ladar..011 con-lln.

[¡en.teA l.mpo11.tanú>A de indi.g010/.J a .luga11e/.J al<'jado,1, e/J ci.e!l:to; pe¡¡ o /.Je f,u.nda

ban vWa/.J: una, Úc,J, cinco (a/Ji. JU-1gi.<'1wn J.a,,J Tlaxca.LLUa,J del no11.te, po11. 

ej.emp1o/. QuM<ÜMO 01 el_ ca/.Jo má-1 i.mpo1dw1le de U/!a )ocahdad co1oni.¿;ada po11. 

otom1v.i, y u pano11mna de di../.Jüibucic5n ac.tua,l de la población que p1te/Jeit.ta 

u cel1/.lo e.-1 muy dUJtin:to deJ.. de !/ucatán. 'Po11 oi/lo 1ado, ,¿a/.J mi.g11aci..one1; du 

/.J.i_glo XX fdc,;pué-1 de 19101 /.Jon aiín má!J local.L3adM; evcntua-Únell-te /.Je p110cú.iccn 

a /.JLüu/.J mu¡¡ wtcmleA du punto de 011.i..gcn, pvw /.Ji..0np1te a cen.tlto/.J c1ave pu11. 

/.JU capacidad de aÓ-1011.ción: míc1eo/.J U/lÓano/.J 1mpo11tanic,J, puvt:lo/.J, f.oco/.J in

CÚMiAfaÚ4 • •• 
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la dJ..,,JVt.ibución actual de lo-1 otornl.e-1 en eJ. é-1.tado de IJuca.tán da te-1ti

monio, po.-J.i .. ble.mcyi.:t.e, de un fenómeno po/1.f-j_,úano de mi..9,11ación fo,i3ada. Qui..z;á 

no fue11.on 101 yaq,11L1 lo.-J único.-J conducido.-J a la.-J haci..e11da,_1 lwn•'q,ueneAa.1 de 

l/ucatán. ln el mateAi .. al que he M.vi-1ado pMa elabo1w;¡ e.l ca{álogo no Je men

ci..ona e.l pwl>lema; .tam,noco cm la hi-1f.o,iiog;¡af,Ja ac<'Aca del -1i9lo XJX lt12 po

dido loca.li ... 3a,1 tma explicación. 
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AGUASCALIENTES 

Aguascalientes 13 

Jesús María 1 

Total 14 

DISTRITO FEDERAL 

Cuartel I 676 

Cuartel II 566 

Cunrtcl III 261 

Cuartel IV 194 

Cuartel V 245 

Cuartel VI 234 

Cuartel VII 394 

Cuartel VIII 776 

Cuartel IX 1277 

Cuartel X 587 

Cuartel XI 720 

Cuartel XII 788 

Azcapotzalco 1191 

Coyoacán 933 

Cuajimalpa 49 

Gustavo A. Mdero 2563 

Ixtacalco 840 

Ixtapalapa 702 

Magdalena Contreras 168 

Milpa Al ta 100 

Obregón 854 

Tláhuac 47 

Tlalpan 200 



Xochimilco 

GUANAJUATO 

Allende 

Apaseo el Alto 

Apaseo el Grande 

Ce laya 

Comonfort 

Coroneo 

Cortázar 

Cuerámaro 

Dolores Hidalgo 

Guanajuato 

Irapuato 

Jaral del Progreso 

Jerécuaro 

Le<'in 

Pénjamo 

Salamanca 

Salvatierra 

San Felipe 

San Francisco del Rincón 

San José Iturbide 

San Luis de la Paz 

Santa Cruz de Juventino Rosas 

Silao 

T;;irimoro 

Tierra Blanca 

Total 

349 

14714 

370 

19 

5 

31 

179 

2 

42 

1 

7 

4 

3 

4 

1 

16 

2 

2 

1 

3 

3 

1 

5 

4 

14 

2 

8 

62 



Victoria 2 

Villagrán 131 

Yuriria 1 
Total 866 

HIDALGO 

Acatlán 

Acaxochi tlán 

Actopan 

Agua Blanca Iturbide 

Ajácuba 

Alfajayucan 

Apan 

Arenal, El 

Atitalaquia 

Atlapexco 

Atotonilco el Grande 

Atotonilco de Tula 

Calnali 

Cardonal 

cuautepec 

Chapan tongo 

Chapulhuacán 

Chilcuautla 

Eloxochi tlán 

Epazoyucan 

Francisco I. Madero 

Huasca 

Huautia 

3 

35 

2759 

37 

22 

3382 

6 

246 

21 

7 

162 

12 

13 

4890 

2 

25 

183 

4857 

8 

1 

1279 

1 

28 
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Huazalingo 5 

Huehuetla 5941 

Huejutla de Reyes 39 

Hui chapan 646 

Ixmiquilpan 16539 

Jacal a 36 

Juárez Hidalgo 2 

Lolotla 2 

Metepec 3 

Metzquititliin 1 

Metzti tliín 2044 

Mineral del Chico 5 

Mineral del Monte 4 

Misión, La 15 

Mixquiahuala 765 

Molango 2 

Nicolás Flores 3689 

Nopal a 18 

Omitliín ele Juárcz 2 

Orizantlán 39 

Pacula 53 

Pachuca 358 

Pisaflore¡; 25 

Progreso 646 

Reforma, La 5 

San Agustín Tlaxiaca 46 

San Bar tolo Tu to te pee 5929 

San Salvador 6263 



Santiago 

Santiago Tulantepec 

Singuil ucan 

Tasquillo 

Tecozautla 

Tenango de Doria 

Tepeapulco 

Tcpchuacán de Guerrero 

Tepeji del Río 

Tepe ti tlár. 

Tetepango 

Tczontepec de Aldama 

Tianeuislungo 

Ti.zayuca 

Tlahuelilpan 

Tlanalapan 

Tlachinol 

Tlaxcoapan 

Tula de Allende 

Tulancingo 

Xochiatipan 

Xochicoa tlán 

Yahualica:1 

Zacualtipán 

Zapotlán de Juárez 

Zempoala 

Zimapán 

Total 

65 

4324 

18 

2 

4632 

1853 

2312 

13 

13 

1023 

236 

19 

274 

13 

13 

26 

16 

59 

4 

155 

1399 

2 

40 

37 

2 

4 

4927 

82418 



MEXICO 

Acambay 

Acolman 

Aculco 

Almoloya de Alquisiras 

Almoloya de Juárez 

Almoloya del Río 

Almanalco 

Amecameca 

Apaxco 

Ateneo 

Atizapán 

Atizapán de Zaragoza 

Atlacomulco 

Ayapango de G. Ramos Millán 

Capulhuac 

Coacalco 

Coatepec Harinas 

Cocotitlán 

Coyotcpec 

Cuautitlán 

Chapa de Mota 

Chapultepec 

Chiautla 

Chicoloapan 

Chiconcuac 

Chimalhuacán 

Donato Guerra 

Ecatzingo 

8140 

8 

2378 

2 

73 

16 

2166 

5 

9 

2 

11 

83 

66 

376 

1 

12 

1188 

2 

56 

14 

37 

13 

2 

203 

67 

7204 

11 

22 

66 



L 

Huehuetoca 

Hueypoxtla 

Huixquilucan 

Iturbide 

Ixtapaluca 

Jxtapan de la Sal 

Ixtapan del Oro 

Ixtlahuaca 

Jalatlaco 

Jaltenco 

Jilotepec 

J ilotzingo 

Jiquipilco 

Jocotitlán 

Joquicing,o 

Juchitepec 

Lerma 

Malinalco 

Melchor Ocampo 

Metepec 

Mexicalcingo 

Morelos 

Naucalpan 

Nezahualcóyotl 

Nextlapan 

Nicolás Romero 

Ocuilán 

Oro, El 

o tumba 

27 

3 

2 

1 

27 

48 

16 

3557 

1 

2 

27 

2 

5 

5 

7 

9 

4831 

1 

34 

87 

6 

6200 

3318 

797 

8 

789 

1 

7 

2 
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Otzoloapan 

Otzolotepec 

Ozumba 

Papalotla 

Paz, La 

Poloti tlán 

Rayón 

San Antonio la Isla 

San Felipe del Progreso 

San Mateo Ateneo 

Soyaniquilpan 

Tecamac 

Tejupilco 

Temamatla 

Temascalcingo 

Temascaltepec 

Tenancingo 

Tenango del Valle 

Teoloyucan 

Teotihuacán 

Tepetlaoxtoc 

TepetHxpa 

Tepotzotlán 

Tequixquiac 

Texcalyacac 

Texcoco 

Tezoyuca 

Tianguistenco 

3 

4729 

5 

1 

37 

21 

2 

1 

74 

5 

2 

20 

1 

1 

1371 

3 

5 

6 

117 

19 

4 

1 

29 

3 

4 

20 

2 

854 

6B 



Timilpan 

Tlalmanalco 

Tlalnepantla 

Toluca 

Tonatico 

Tul tcpec 

Tultitlán 

Valle de l3ravo 

Villa de Allende 

Villa del Carbón 

Villa Guerrero 

Villa Victoria 

Xonacatlán 

Zinacantepec 

Zumpahuacán 

MICHOACAN 

Apatzingán 

Aquila 

Contepec 

Chinicuila 

Epitacio Huerta 

Jacona 

Maravatío 

Morelia 

Nahuatzen 

Nocupétaro 

O campo 

Quiroga 

Total 

1236 

9 

542 

14160 

3 

36 

45 

15 

8 

1020 

3 

3 

1038 

i341 

13 

84498 

6 

6 

19 

1 

319 

l 

5 

18 

1 

1 

48 

1 
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-
Sahuayo 

Tuxpan 

Tzitzio 

Uruapan 

Vistaherrnosa 

Yurécuaro 

Zacapu 

Zamora 

Zitácuaro 

MORE LOS 

Atlatlahuacan 

Ay ala 

Coatán 

Cuautla 

Cuerna vaca 

Emiliano Zapata 

Hui tzilac 

Jiutepec 

Jojutla 

Miacatlán 

Puente de Ixtla 

Ternixco 

Tepalcingo 

Tepoztlán 

Tetela del Volcán 

Tlal tizapán 

Total 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

2 

761 

1191 

1 

11 

3 

29 

60 

1 

3 

26 

6 

2 

16 

5 

1 

2 

2 

2 
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1 
Tlaquil tenango 22 

'lautepec 9 

Zacatepec 1 

Zacuapan Total 203 

NUEVO LEON 1 

Apodaca 1 

Galeana 2 

Garza G<1rcía 4 

Guadalupe 39 

Monterrey 1 

Sabina Hidlago 5 
San Nicolás de los Garza 

1 
Santa Catarina 

Total 55 

PUEBLA 8 

Acajete 2 

Acatlán 1 

Acatzingo 3 

Ahuacatlán 10 

Aj al pan 2 

Altepexi 2 

Amozoc 23 

Atempan 7 

Atlixco 1 

Atoyatempan 6 

Ayotoxco de Guerrero 



Cal pan 

Cohuecán 

Coxcatlán 

Coyomeapán 

Coyotepec 

Cuautempan 

Cuetzalan del Progreso 

Chalchicomula de Sesma 

Chapulco 

Chiconcuautla 

Chichiquila 

Chietla 

Chignahuapan 

Chignautla 

Chila lloney 

Domingo Arenas 

Eloxochitlán 

Francisco Z. Mena 

Guadalupe Victoria 

Huaquechula 

Huatlatlauca 

Huauchinango 

auehuctla 

Huejotzingo 

Hueyapan 

Ixcamilpa de Guerrero 

Ixtacmaxtitlán 

Izúcar de Matamoros 

4 

1· 

11 

2 

1 

1 

5 

1 

1 

10 

3 

1 

3 

19 

516 

1 

1 

208 

1 

3 

10 

40 

3 

6 

1 

2 

28 

3 
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Jalpan 

Jolalpan 

Jopala 

Juán Galindo 

Libres 

Mazapiltepec de Juárez 

Molcaxac 

Na upan 

Nauzontla 

Ne al ti tlan 

Ocoyucan 

Pnhuatltin 

Pan te pee 

Puebla 

Quimixtlán 

Rafael Lara Grajales 

San Gabriel Grajales 

San Jos~ Miahuatlán 

San Juan Atzompa 

San Martín Texmelucan 

Santa María Texmelucan 

Sa~ Sebastián Tlacotepec 

Spnto Domingo Huehuetlán 

Tecamachalco 

Tenampulco 

Teopantla 

Tepanco de López 

Tepatlaxco de Hidalgo 

Teteles de Avila Castilla 

265 

5 

2 

1 

2 

2 

2 

31 

4 

7 

10 

1607 

1263 

111 

3 

33 

5 

3 

1 

6 

1 

4 

1 

2 

4 

3 

8 

3 

2 
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Teziutlán 

Tianguismanalco 

Tilapa 

Tlacotepec de Benito Juárez 

Tlaola 

Tlapacoya 

Tla.uquitepec 

Tlaxco 

Tochimilco 

'fuzamapán de Galc:-ina 

Venustiano Carranza 

Vicente Guerrero 

Xicotepec 

Xochiapulco 

Xochil tepec 

Xochitlán 

Yaonahuac 

Yehualtepec 

Zacapala 

Zacapoaxtla 

Zacatlán 

Zautla 

Zihuateutla 

Zinacantepec 

Zoquitlán 
Total 

74 

30 

8 

1 

3 

5 

47 

2 

302 

3 

1 

213 

2 

91 

7 

1 

9 

5 

1 

1 

9 

4 

2 

104 

1 

7 

5533 



............ --------~~ 

QUERETARO 

Ame aleo 

Amoles 

Arroyo Seco 

Cadercyta 

Colón 

Corr?gidcra 

Ezeo.uiel Montes 

Huirnilpon 

Jalpan 

Landa de Matamoros 

Mm'qué'3, El 

Pedro Escobedo 

Peñamiller 

Querétaro 

San Joaquín 

San Juan del Río 

Tec¡uisquiapan 

Tolimán 
Total 

5408 

5 

3 

1463 

6 

19 

13B 

1 

6 

6 

8 

9 

16 

9B 

3 

49 

52 

3776 

1101.6 

QUINTANA ROO 
Cozumel 41 

Felipe Carrillo Puerto 59 

Isla Mujeres 17 

Payo Obispo 54 
•rotal 171 
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TAMAULIP.\S 

Altamira 

Antiguo Morelos 

Burgos 

Ciudad Madero 

Cruillas 

Gómez Farías 

González 

Gustavo Díaz Ordaz 

Man te 

Matamoros 

Nuevo Laredo 

Rcynosa 

Río Bravo 

San Fernando 

Soto la Marina 

Tampico 

Villa Hermosa 

Victoria 

Xicoténcatl 

TLAXCALA 

Amaxac 

Apetatitlán 

Atlazayanca 

Barrón y Escandón 

Calpulalpan 

Caupiaxtla 

Total 

76 

10 

1 

l 

8 

1 

2 

3 

3 

29 

8 

6 

11 

3 

2 

2 

29 

2 

4 

l 

126 

9 

3 

2 

4 

3 

1 



Chiautempan 

Domingo Arenas 

Huamantla 

Hueyotlipan 

Ixtenco 

José María Morelos 

Juan Cumatzi 

Lardizábal 

Lázaro C'3rdcnas 

Miguel Hidalgo 

San Pablo del Monte 

Santa Cruz Tlaxcala 

Tenancingo 

Tcolocholco 

Tetla 

Tetla Tlauhca 

Tlaxcala 

Totolac 

Xalostoc 

Xicoténcatl 

Xicohtzingo 

Zacatelco 

VERA CRUZ 

Acayucan 

Acultzingo 

Altotonga 

Al varado 

Total 

11 

1 

8 

1 

1070 

2 

3 

3 

1 

1 

12 

2 

3 

4 

2 

2 

3 

1 

18 

2 

1 

2 

1185 

8 

2 

1 

1 
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Amatlán 

Amatlán de los Reyes 

Antigua, La 

As tac inga 

Atlahuilco 

Atoyac 

Atzalan 

llenito Juárcz 

Camerino Z. Mendoza 

Cazones 

Cerro Azul 

Coahuitlán 

Coatzacoalcos 

Coatzintla 

Córdoba 

Cosarnaloapan 

Cosoleacaque 

Coxquihui 

Coyutla 

Chalrna 

Chiconamel 

Chiconquiaco 

Chicontepec 

Chinampa de Gorostiza 

Choapas, Las 

Chontla 

F.rniliano Zapata 

Espinal 

Fortín 

11 

1 

1 

20 

35 

1 

6 

36 

1 

20 

3 

8 

26 

274 

8 

3 

7 

3 

32 

15 

13 

1 

4.3 

2 

20 

4 

4 

5 

1 
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Gutiérrez Zamora 

Huatusco 

Huayacocotla 

Hucyapan de Ocampo 

Hiloapan 

Ilamatlán 

l){catepec 

Ixhuatlancillo 

Ixhuatlán del Sureste 

Ixhuatlán de Madero 

r){taczoqui tlán 

,Jalapa 

Jaltipán de Morelos 

Jamapa 

Jesús Carranza 

Jilotepec 

Lerdo de Tejada 

Magdalena 
Manlio Fahio Altamirano 

Martínez ele la Torre 

Mecayapan 

Medellín 

Minatitlán 

Misantla 
Mi){tla de Altamirano 

Nautla 

Omealca 

orizaba 

9 

1 

68 

30 

1 

8 

12 

5 

7 

4981 

2 

7 

1 

1 

12 

1 

1 

1 

1 

9 

12 

3 

92 

4 

2 

5 

1 

11 
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Otatitlán 

Ozuluama · 

Pajapan 

Pánuco 

Papantla 

Perote 

Platón Sánchez 

Plc1yn 'JiccntE: 

Pueblo Viejo 

Reyes 

Río Blanco 

San Andrés Tuxtla 

San Juan Evangelista 

Sayula 

Soconusco 

Soledad Atzompa 

Soteapan 

Tamalín 

Tamiahua 

Tampico Alto 

Tan coco 

Tan tima 

Tantoyuca 

Tee1yo 

Tehuipango 

Temapache 

Tempo al 

Tepetzintla 

Tequila 

1 

1 

3 

11 

71 

3 

11 

3 

3. 

5 

2 

1 

6 

31 

1 

3 

30 

3 

35 

1 

10 

5 

39 

174 

2 

234 

8 

5 

5 
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2124 

Texcatepec 1 

Texhuacán 3 

Texistepec 16 

Tezonapa 1 

Tierra Blanca 648 

Tihuatlán 991 

Tlalixcoyan 5 

Tlaquilpan 2 

Tlilapan 129 

Tuxpan 1 

Ursulo Galván 37 

Veracruz 1 

Yecuatla 185 

Zacualpan 10 

Zongolica 1225 

Zontecomatlán 3 

Zozocolco Total 12078 

YUCA TAN 51 

l Abala 

Acanceh 

28 

26 

Akil 117 

Baca 6 

Bokoba 28 

Buctzoz 11 

Cacalchén 16 

Calotmul 1 

Casahcab 



cantamayec 

Celestún 

Cenotillo 

Conkal 

Cuncunul 

cuz ama 

Chaczinkin 

Cha Kom 

Chapab 

Chemax 

Chixulub 

Chichimila 

Chikindzonot 

Chocho la 

Churr.ayel 

Dzan 

Dzemul 

Dzidzantún 

Dzilam de Bravo 

Dzilam de González 

Dzitas 

Dzoncauich 

Espita 

Halcho 

Hocaba 

Hoctun 

Homun 

Huhi 

Hunucma 

20 

2 

50 

20 

3 

4 

l 

17 

41 

152 

2 

15 

ll 

13 

2 

8 

28 

3 

1 

16 

19 

4 

6 

20 

12 

10 

158 

12 

28 
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Ixil 4 

Izamal 135 

Kanasín 141 

Kantunil 12 

I<aua 4 

Kinchil 12 

Mama 4 

Mani 21 

Maxcanu 126 

Mayapán 20 

Mérida 879 

Moco cha 13 

Motul 75 

Muna 174 

Muxupip 39 

Opichén 2 

Oxkutzcab 148 

Panaba 15 

Peto 52 

Progreso 31 

Quintana Roo 9 

Río Lagartos 3 

Sacalúm 9 

Samahil 35 

Santa Elena 1 

Se ye 79 

Sinanche 18 

So tu ta 20 

Suena 26 
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9 

Sudzal 1 

suma 1 

TahdziU 66 

Tahmek 47 

Te abo 140 

Te e oh 14 

Tekal de Ve ne gas 73 

Tekanto 99 

Te e ax 32 

Tekit 17 

Te\wm 5 

Telchac (Pueblo) 1 

Telchac (Puerto) 2 

4 Temax 

Temozón 3 

Tetiz 7 

Teya 37 

Ticul 
9 

Timucuy 3 

Tinum 9 

Tizacacalcupul 51 

Tixkokob 14 

Tixmeuuac 45 

Tixpeual 102 

Tizimín 2 

Tunkas 87 

Tzucacab 9 

Uayma 12 

ucu· 
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Umán 435 
Valladolid 281 
Xocchel 7 

" Yaxcaba 131 
Yaxcucul 4 
Yobaín 2 

Total 4842 
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CODICES 
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Códice Huamantia. Ms. pictográfico del siglo XVI, de Huamantla, Tlaxcala. Ec 

conservan varios fragmentos del original, 6 en la Colección de Códices 

del Museo Nacional de Antropología, donde tienen las claves: 35-2, 35-22, 

35-37, 35-40, 35-41 y 35-55, y 2 en la Deutsche Staatsbibliothek, en Ale

mania, en la sección de Manuscritos Americanos, n. 1, hojas lO y 11. Es

tos (iltimos fragmentos se conocen como fragmentos Humbolrlt 3 y 4. 

Tenienrlo diferentes tamaños, todos los fragmentos son de papel de amate •1 

He tenido noticia, en estos días, de que el códice completo está por puhli

carse, pero no he podido verificar la información. 

Códice Hui chapan. Ms. pictográfico del siglo XVI '1 metli ::idos del XVII, con tPx

tos en lengua otomí y algunas anotaciones en nóhuatl y en casLellano. Pue

blo de San Mateo lluichapan (llueychiapan). El original pertenece a la Colec

ción de Códices tlel Museo Nacional de Antropología. 

Consta de Ge púgini.ls (J.1 r.) en p~rrol europeo con marcas de agua, empasta

do en pergamino.2 

Existe una edición (con traducción) parcial del códice: ~l Códice Huichapan. 

I Relato otomi del M¿xico prehispánico y colonial, trad. y ed. de Manuel 

Alvarado Guinchard, México, SEP, INMI, Dirección de LingUística, 1976, 143 

p., ils. (Colección científica, 48). 

Códice de tributos de Mizquivahuala. Fragmentos Poinsclt 1 y 2. Ms. pictográfico 

del siglo XVI, c. 1570, del pueblo de Mizquiyahuala. Se conserva el origi

nal en la Colección de Códices del Museo Nacional de Antropología. 

Tira de papel de amnte. 3 

Existe una copia fotográfica de tamaño natural que fue publicada por Brin

ton en 1892, con el título de Tribute Roll 4. Calendar l. 

Testeriano l. Cartilla. Catecismo en imágenes y cifras acompañadas de plegarias 

en idioma otomí y leyendas en español. Soustelle, quien ha utilizado el 

documento, estima que corresponde a los Gltimos años del siglo XVII, o 

incluso a los primeros del XV•III. Se encuentra en la Biblioteca Nacional 

de París. Fondo Mexicano. Clave: 76. 

Consta de 18 folios de papel europeo. 4 
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.\ 4. Có<licc de Htlamanl\a. Qtlil1ll> fragmcnlo (35-2). Detalle. 
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1 63. Cé>dice de Jluich:.pan (35-üO). Detalle. 
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Los documentos que anotb a continuación, sin estar escritos en lengua oto

mi y sin ser producto de una comunidad de otomíes, son Gtiles para la historia 

de éstos en mayor o menor medida. 

Los Anales de Cuauhtitlán contienen información muy importante para la his

toria del señorío otomi de Xaltocan.5 Lo mismo, aunque en menor grado, sucede 

con los Anales de Tula, que además proporcionan informes sobre algunos pueblos 

de otomies en el Valle de M6xico y en la zona de Tula.6 

El Códice M;wi;1no J~~:~é_rl__<:.7.:• re¡_;isL1-a las ta::;as trihutarias de los pueblos 

de Tepexic y OtL1zpan en 154'1. En aquel tiempo, ambos pueblos tenían aproxima

damente un 50 % de población otomi.7 

Son documentos pictográficos de localidades con población otomi minorita

ria: El Códice _de __ San_ Juan Tcotihuacá_!l_, 8 
el Mnpa __ fü: _ _2_'.;umba9 y la Tira de Tepech-

10 pan. 

Finalmente, put:Llen n·"ul tcir de ul i 1 i clad una bucnB cantidrid de códices pic

tográfico~ con anotaciones en lengua n~huatl, perJ de localidades con población 

otomi importante entre el 20% y el ~10%. Todos pertenecen al grupo Techialoyan: 

Códice A 701, de San Antonio Techialoyan, Códice E 705, de Zempoala, Códice H_ 

708, de Santa_ Maria Occlotepec, Códice_~ __ de San Bartolomé Tepanohuayan, Códice 
ll 

Q 715, García Granados y Códice '/?8, de Tiza.y_~·' 

* San Antrnio Techialoyan está en el Valle de 'fclu::a. 
Zerrpoala al norte d:i la cuenca de t.Exico, act:ual.Irente dentro del Estado de Hidalgo. 

Santa Maria O:elotepec está tc"'Jlbién en el Valle de Toluca. 
San Bartolare Tepanouayan en la orilla oc-ste del lago de México, en fa que fue regién tepa-
ne"..,a, -

El Códice García Granados fue producido en el Valle de México o en Hidalgo.Sin cooocer su origen, 
saban:s que se refiere, en su mayor parte, a la wna de dcrninio tepar.eca en el siglo >,VI, 
Tizayuca está en la región que se ccoxia en el siglo XVI caro Teotlalpan, al Tl0I'-!10!'deste 
de la cuenca de México, zcna mixta (nahu-'l, otaní, cm una minoría chlchi.neca). 
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NOTAS 

1 V. Glass: Catálogo de la colección de Códices, p. 37-38, 64, 82, 86-87, 105. 

2 Id., p. 111-112¡ Soustelle: La famille Otomi-Pame, p. 213-214. 

3 Glass: op. cit., p. 174-175. 

4 Soustelle: op. cit., p. 215. 

5 Anales de Cuauhti tlán, en Códice Chi1nalpopoca, Anales de Cuauhti tlán y !::!:.:i'.~ 

da de los soles, trad., Primo Feliciano Velázquez, 2ª ed., México, UNAM, 

1975, p. 1-118, con un apénrlice facsimilar. 

6 Anales de Tula, comcnüirio de Rudolf van Zantwijk, Gnn, Al:ademische Druck-und 

Verlagsanstalt, 1978 (Edición facsimilar). 

7 Códice Mariano Jiménez. Nómina de tributos de 19s pueblos de Otlazpan y Te

pexic, 1549, cd. del Dr. Nicol6~; León, verr.ión facsimilar, México, INMl, 1967, 

16 f. Esta versión t"acsimi.l,u' acu1:ipaíínba n un r>sturlio sobre el documento: 

Brigitta J.c.-inder: ¡:;j_:!ie_Q!Jaz.pan, México, INAH, 1967, 147 p., cunds. (Serie 

Investigaciones, 13). 

8 Glass habla de alg~nas reproducciones de c(erta copia. El original cnt~ en 

el Museo de Antropología. V. GL:iss: op. cit., p. 122. 

9 Parece no haberse cdit::ido. El original está en el Musco de Antropología. V. 

Glass: op. cit., p. 128. 

10 Tira de Tepechpan. Códice colonial procedente del Valle de México, ed. y co

mentarios de Xavier Noguez, 2 v. (v. 1, estudio¡ v. 2, reproducción y apéndi

ces), presentación de Fernando l~rcasitas, México, Gobierno del Estado de 

México, FONAPAS, 1978 (BEEM, 61\-65). 

11 Sobre los Techialoyan puede consultarse: Alcinu Franch: Fuentes Indígena~···• 

p. 48-55. En la bibliografía de la obra de Alcina aparecen los trabajos que 

realizó Barlow sobre los Techialoyan, tanto los aparecidos en los primeros 

números de Tlalocan, como otros publicados en sitios diversos. V. también 

Joaquín Galarza: Codex de_Zempoal~, México, Mission Archeologique et Ethnolo

gique Fran<;aise au Mexique, 1980, 505 p., ils., cuads. y una reproducción fo

tográfica del códice. Galarza 'habla de los otros Techialoyan en varias par

tes de su obra. 



CATALOGOS Y COMEtlTARIOS A FUENTES MENCIONADOS EN LAS NOTAS 

ALCINA FRANCH, José: Fuentes indígenas de Méjico, Madrid, sobretiro de Revista 

de Indias, 1956, 119 p., lams. 

GLASS, John B,: Ca t6lop,o de 1 a Colección de Códic_?~, México, Musco Nacional de 

Antropología, INAll, 1964, 241 p., lar,1s. 
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Soustelle, Jacques: La fami 11 e Otorni-Pame du lkxiquc Cen ti0 al, Par is, Insti tut 

d'Ethnologic, 1937, 571 p., lams., maps., ils. (Travaux et Mómoires de l'Ins

titut d'Ethnologie, 26). Allí, la c;ecciún "Les documents", p. 212-219. 
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PASAJES EN CRONICAS GENERALES 

PRODUCIDAS EN LA EPOCA COLONIAL 

l/.J poúble que haya omi.Ai.one/.J, l/.J:te apaA.tado :ti.ene como f_Lmci.ón p11.i.nci.

pal. la de claA. 011.i.en:taci.ón 11.Mpec:to al caA.acte11. de lM 11.ef_M.enci.a/.J que pueden 

hal.l.a11./.Je en cada 01.óni.ca. 
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ACOSTA, Joseph de: Historia natural y moral de las Indias en que se tratan de 

las cosas notables del cielo/elementos/metales/plantas y animales dellas/ 

y los ritos/y ceremonias/leyes y gobierno de los indios, compuesta por~l 

.E:_ ••• religioso de la Compañía de Jesús, 2~ ed., prepnrada por Edrnundo 

O'Gorman, Móxico, Fondo de Cultura Económica, 1962, 445 p. (Biblioteca 

Americana. Seire de Cronistas de Indias). 
1 

1 

Se co~para a los otomíes con los indios de ''Ara~co y Tucapel en Chile" y 

los moscas del N•Jevo Reino de Granada, al habla~· de los "góneros" de go

bierno entre los pueblos americanos. Estos quedan agrupados -todos- dentro 

de los que conformaban bchetl'Ías (L. 6, C. 19, r;· 30!:.). Se les confunde 

-hasta cierto punto- con los chichimecas. Se dice que son indios pobres y 

que pueblan tierra áspera, si bien licncn alguna policía. Se apunta la ver

sión seg~n la cual los otomics habrínn sido los primeros moradores de la, 

entonces, Nueva España (L. 7, C. 2, p. 320-321). 

ALEGRE, Francisco Javier: Historio de la Provincia de la Compañía de Jesús en 

la Nueva España, ed. de Ernest J. Burrus y F~lix Zubillaga, 3 v., Roma, 

Institutum l!istoricum S. J., 1956 (Dibliotheca Instituti Historici S. J. 

v. 9, 13 y 14). 

v. 1 "Partiendo de Guanajuato hacia el norte se habla en 11111r:hos lugnres, 'hacia 

el oriente, la /lengua/ otorní, lenguaje búrbaro', cuasi enteramente gutural, 

y que u penas cede al estudio y a la más ser·ia aplicación •.. " (L. 1, C. 9 1 

p. 159-lfiO). Los padres. jcsui tas de Hui L,;.;r;..ilc1can viven con privaciones y 

realizan un extraordinario esfuerzo para aprender el otomí, lengua "por de

más bárbara". En tres meses pueden confesar a los indios otomíes. Hicieron 

un copioso diccionario y "se redujo a arte aquella lengua bárbara" /todo 

esto sucede en el siglo XVI/ (L. 2, c. 4, p. 241-242). Establecimiento de 

los jesuitas en Tepotzotlán y reducción y evangelización de los otomíes de 

la zona /sucede en el siglo XVI/ (L. 2, C. 6, p. 265-267). Se envía a Hua

yacocotla a un grupo de jesuitas expertos en la lengua otomi, procedentes 

de Tepotzotlán /sucede a fines del s. XVI/ (L. 3, G. 4, p. 385). 

v. 2 Epidemia entre otomíes en 1602 (L. 4, c. 12, p. 144). Cómo adoctrinan los 
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jesuitas de Tepotzotlán a los indios otomíes en su lengua, contra lo que 

acostumbran los seculares que por pereza no la aprenden /sucede en 1618/ 

(L. 5, C. 11, p. 301-302). Sobre la importancia y la función del colegio 

94 

de indios de Tepotzotlán (Apéndice documental, 15, p. 559-562). 13~ re

solución de la 7a Congregación Provincial: "Que en el Colegio de Tepotzo

tlán, donde particularmente se ejercita y aprende la lengua otorni.ta, se 

provea de obreros que la aprendan; que hay falta" /sucede en 1609/ (Apén

dice documental, 24, p. 623). La importancia de que los jesuitas de Tcpotzo

tlán aprendan -corno lo hacen- la lengua otomí, por ser· difícil, y porque 

otomí "es la más gente de los naturales desta ti.erra" /JO• Congl'egación Pro

vincial, 1625/ (Apéndice documental, 27, ¡i. 64íl-650). Sobre la cnsefianza 
(" 

del otomí en Tepotzotlán. Se dice que Carochi cstfi poniendo en orden su dic-

cionario /11" Congregación Provincial, 1GJ4/ (t,p{ndi.ce r!r1cunH,ntal, 28, p. 

662-663). Que se le ayude a Cnrochi para que perfeccione su trabajo /11! 

Congregación Provincial, 1634/ (Ap6ndicc documental, 28, p. 664n.). 

v. 3 El padre López s. j. sabía a la perfección el totonaco, el nahuatl y el 

otomí /c. 1650/ (L. 7. C. 6 1 p. 53). Se queja un jesuita de que en el pue

blo de Tcpotzot16n el cabildo nombró vicario al doctor AntGñez que no 

sabe otomí /sucede en 165?/ (L. G, C. 1, p. 208-213}. Sobre la predicación 

y la obra intelectual de Carochi, en buena parte de su vida dedicado a 

los otomíes y a su lengua /Carochi mucre en 1662/ (L. 8, C. 6, p. 265-266). 

ALVA IXTLILXOCHITL, Fernando de: Obras hislóricas, 3ª cd., ed. de Edmundo O' Gor

man, 2'v, 1 México, UNAM, Instituto de Investigaciones llistóricas, ld75, 567-

541 p. (Serie de historiadores y cronistas de Indias, 4). 

v. 1 Ixtlilxóchitl anota que los otomíes son de estirpe chichimeca; menciona la 

lengua "otomita" (p. 306}. De cómo Techotlallatzin de Tetzcoco dispuso y 

emprendió la guerra contra el señorío otomí de Xaltocan, y así mismo con

tra, sus pueblos y provincias sujetas ( Tepotzotlán, Xilotepec, etc.), ha

ciendo huir al entonces señqr, Tzompantzin, hasta Metztitlán. Todo esto 



ocurri6, según Ixtlilxóchitl, en 1276*(p. 322-323). Cómo se presenta Chi

concuauh, caudillo otomí, ante Xólotl, recibe una de las hijas de éste 

para contraer matrimonio y la concesión para asentarse en Xaltocan y tomar 

otras tierras (p. 298-299). Se repite que los otomíes son de linaje chi

chimeca (p. 412). Los otomíes se precian de su linaje chichimeca (p. 417). 

Se menciona nuevamente la visita que hizo Chiconcuauh a Xólotl (p. ~23). 

Se repite la historia de la derrota de Tzompa de Xaltocan y se habla de 

cómo los otomíes "se fueron a las tierras de Metztitlán y otras partes, 

"muchísimos o los más de ellos" (p. 432). 

v. 2 Chiconcuauh acude ante Xólotl y recibe permiso para poblar con su gente, 

los otomíes (p. 17). Cómo los otomies, entre otros puebloR, pu~den ayudar 
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a Nezahualcóyotl a vengar la muerte de su padre (p. 65). Cómo Quácoz, caci

que (otomí) de ln población otorni de Zacaxachi tln, ayudó a Nezahualcóyotl 

durante su huida, dejándole despué:o <:i unos cunntos indios otomíes de su 

pueblo corno gucrd,iespaldas (p. 67-69). De cómo la Triple Alianza, en tiem

pos do Nezahualpiltzintli, <:itacó para somuter a varios pueblos del oeste 

del lago, pueblos de otomíes, matlatzincas y mazahuas. Vencieron a los de 

Matlatzinco y con los cautivos poblaron X<:ilatlauhco; atacaron Tzinacantépec, 

Malacatépec, Coatépec, Xiquipilco, Xocotitlan, Xilot6pec, Tehuantenaneo, 

Tlacotépec, Callimayan, Amatépcc, Zimat6pcc y Tolocan (p. 144-145). Los 

tlaxcaltccas, despu6s de haber enviado espías otomies a enfrentar a los 

espaíloles en dos ocasiones (esto es, antes de la colaboración), echan la 

culpa a los "Otorníes serranos", diciendo que estos actuaban por su propia 

cuenta (p. 208-209). 

ALVARADO TEZOZOMOC, Hernando de: Crónica mexicana, ed. de José María Vigil, Mé

xico, Imprenta y Litografía de Ireneo Paz, 1878, 712 p. 

Sobre los guerreros otomíes del ejército mexica (C. 36, p. 352). "De cómo 

* Las fechas de Ixtlib<óchitl sm, en su mworía, nuy discutibles, fn::cuenterrente equivocadas, y 
de 11EI1era rn.;y especial las de su Sumaria relación de tndas las =s que han sucedicb en la Nueva 
F.spaña ... , de d:::ode procede este dato. 



1 
1 

a otro día de gran mañana salió el campo del rey Ahuitzotl de Xiquipilco 

Cuahuacan, y a otro día llegaron a Chiapan y Xilotepec, y entraron en 

batalla" (p. 467-470). Una versión de la leyenda de Tlalhuicole (C. 98, 

p. 643-646). 
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CASAS, Fray Bartolomé de las: Apologética historia sumaria cuanto a las cualida

des, disposición, descripción, cielo y suelo de estas tierras1 y condicio

nes naturales, policías, rep6blicas, manera de vivir y costumbres de las 

gentes de estas Indias Occidentales y Meridionales cuyo imperio soberano 

pertenece a 1os reyes de C¡¡3tiJla, ed. de Edmundo O' Gorman, 2 v., México, 

UNAM, Instituto de Investieaciones l!istóricas, 19G7 (Serie de h.isloria

dures y cronistas de Indias, 1). 

v. 1 Los otomies viven de la enza y moran hacia los montes (L. 3, C. 64, p. 331). 

Los olomies fueron lns primeros habitantes de la Nueva España (L. 3, C. 122, 

p. 643). 

v. 2 Los otomíes no acostumbran la poliginia -salvo los señores- (L. 3, C. 218, 

p. 416). 

CERVANTES DE SALAZAR, Frm1cisco: Crónica de la Nueva España, ed. de Manuel Maga

llón, 2 v., Madrid, Ediciones Atlas, 1971, 441-312 p. (Biblioteca de Auto

res Españo1es). 

v. 1 Otomíes en Tlacopan (L. 1, C. 17, p. 130). Ternilutecutl propone que se en

víe a los otomies -de Tlaxcala- a enfrent2r a Cortés (L. 3, C. 30, p. 250). 

Enfrentamiento de los espnííoles con otomíés (L. 3, C. 33, p. 253-254)', Los 

otomíes confiesan a Cortés que no es por iniciativa propia qúe le atacan, 

sino de los señores de Tlaxcala (L. 3, C. 36, p. 258-259). Los tlaxcalte

cas insistieron en culpar a los otomíes (L. 3, c. 38, p. 261-262). Cortés 

manifiesta frente a Xicoténcatl conocer el engaño (L. 3, C. 47, p. 275). 

Que los otomies fueron expulsados de la cuenca de México por los mexica

nos, siendo aquellos los legítimos señores. Puesto en boca de Maxiscatzin 

(L. 3, c. 53, p. 284). Otomíes en el ejército aliado rle Cortés (L. 3, C. 



59, p. 296). Los otomíes fueron expulsados hace tiempo de la Cuenca por 

los mexicanos (L. 4, C. 1, p. 308). 

v. 2 Se unen a Cortés otomíes "serranos" de cerca de Xochimilco (L. 5, C. 138, 

p. 185). Cómo acudieron a Cortés mensajeros de los otomíes, quejfindose 

de los de Matlatzinco, y cómo determinó Cortés enviar a Sandoval, y las 

cosas que sucedieron en aquella marcha (L. 5, C. 159, 160 y 161, p. 201-

204). 

CIUDAD REAL, Antonio de: Tratado curioso y docto de lns grandezas de la Nueva 

EspeHa. ílelnci6n breve y verdadera de algunas cosas de_las muchas que su

cedieron al padre Fray Alonso de ronce en las pr0vinci<>s de la Nueva Es

paña siendo com.isario rr,eneríll de uq~~ll~~-p3rte~, 21_\ ed., de Josefina Gar

cía Quintana y Victor M. Castillo Farrcras, 2 v., México, UNAN, Institu

to de Invcsti¡;acionc::; llü;Lól'ic;,;;, l'J7G, cc-273--483 p. (Sude de historia

dores y cronistas de indias, 6). 

v. 1 Se habla de Fray Alonso Urbano, conocedor de la lengua otomi (C. 1, p. 18). 

San Antonio, visita de Tlacopan, de los franciscanos, es pueblo de otomíes 

(C. 1, p. 19). Toluca, su valle y los indios que lo pueblan, otomíes en

tre otros (C. 1, p. 21). Calimaya, Cinacantepec y Mctepec, pueblos con oto

míes (C. 1, p. 22). Metlncatcpcc, situado en una "p_-::;;lilencial barranca", es 

pueblo de otomíes (C. 1, p. 23). Hay otomies en San Juan Zitácuaro (C. 1, 

p. 35). La pobreza de los otomícs de Malacatepcc. San M;:irtin es pueblo o-
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tomí, a dos leguas de mal;:icatepec (C. 1, p.36). Fray Sebastián !libero, frai-

le viejo y honrado de la orden de San Frcincisco, es lengua mexicana y oto-

mí (C. 1, p. 43). Se dice que p.redominan en la Provincia del Santo Evange-

lio el mexicano y el otomí, se transmite un decir según el cual los oto

míes habían sido los primeros pobladores, desplazados después por los na

huas (C. 2, p. 55). Los otomíes son los hombres más rústicos y toscos de 

la Provincia del Santo Evangelio (C. 9, p. 67). !lay otomíes en los montes 

cercanos a Tetzcoco (C. 10, p. 70). Hay otomíes en O tumba (C .. 10, p. 71). 

Hay algunos otomíes en Calpulalpa, mfis en Appa (C. 10, p. 72). Hay otomíes 

en Cuixtla (C. 10, p. 73). Hay varios pueblos de otomíes en Tlaxcala (C. 



10, p. 75). Pueblos otomies de Tlaxcalla en la zona de Tutulla (C. 12, p. 

82). Otomíes en Topoyanco (C. 12, p. 83). Pueblos de otomíes en la zona 

de Atlihuetza, en Tlaxcalla (C. 12, p. 84). Hay otomíes en Amozoc, cerca 

de Cuauhtinchan (C. 12, p. 87). Otomíes en Cuauhtinchan ( C. 12, p. 87-88). 

Se señala como otomíes a la totalidad de los indios de Tcpcaca (C. 12, p. 

91). Otomíes en Atlacantepec y su regi6n (C. 12, p. 93). Se habla de oto

míes en la sierra cercana a Xochimilco (C. 14, p. 108). !lay algunos oto

míes en Huexotla (C. 17, p. 121). Guamantla y sus visitas son de otomíes 

(C. 18, p. 128). Otomics en un pueblo de nombre Tlaxcala, visita de Tlaxca

la (C. 18, p. 129). Algunos otom{es en 1~llantzingo. Tepcapulco es pueblo 

de nahuas y otomícs (C. 18, p. 130-131). Cempoala es de otomíes y nahuas 

(C. 18, p. 132). En Tlalncpantla predominan los otomíes sobre los mexica

nos (C. 19, p. 135). Fray S<!bastián del !libe· ro es lengua 1:1~xicana y olomí. 

Cuauhtitlán tiGne mexicanos y otom:e"' (C. l'l, p. 135). Son pueblos de oto

míes Xilotepec, Alfaxajuca, !lueichiapa y Tepetitlan (C. 20, p. 136). Se 

describe el pueblo de Xilotepec (C. 20, p. 136-137). Notas sobre Alfaxayu

ca (C. 20, p. 137). NotmJ sobre Tcpetitlan y llueichiapa (C. 20, p. 137). 

Xichfi, pueblo de otoiníes (C. 20, p. 138). Tula, donde la mayoría son oto

míes. Se habla de la locallrlad y He refie1·e que Pedro del Castillo es len

gua otomí, lengua con que ha convertido a muchos infieles (C. 21, p. 139). 

Tepéxic y Cuauliti tlan, zona de indice; otomíes (C. 21, p. 140). 

v. 2 Se habla de Xalatlac~dondc la mayoría -se d!ce- son otomíes; igualmente 

de Capalua y Metepec (C.GB, p. 61). Otoinícs en Zitácuero (C.68, p. 63). 

Otomíes -alg~nos- en Michoacán (C.G9, p. 65). La mitad del pueblo de 

Acámbaro y su guardianía es de indios otomíes (C. 70, p. 69). Santa Clara , 

cerca de Acámbaro, es de otomíes (C. 70, p. 70). La mayor parte de los 

poblados de Querétaro son otomíes. C6mo es Querétaro (C. 71, p. 74-75). 

OtomíeG en Sal~ya, Apaseo y San Felipe ( C. 71, p. 75). Se predica a 

los otomíes en su lengua en acámbaro (C. 94, p. 159). Pueblos otomíes en 

Tlaxcala. Visita a lluamantla (C. 129, p. 265). 
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CLAVIJERO, Francisco Javier: Historia antigua de México, 7ª ed., ed., prol de 

Mariano Cuevas, México, Editorial Porrúa, 1982, 623 p., map. ("Sepan cuan

tos ••• ", 29). 
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Según Clavijero, los otomíes fueron de los más antiguos o acaso los prime

ros pobladores de América, pero se mantuvieron por muchos siglos en la bar

barie. En el siglo XV algunos comenzaron a vivir civilizadamente y fundaron 

centros como Xilotepec y Huichiapan. Además, se hallan algunas de sus pobla

ciones "repartidas er1 los países de los matlatzincas y de los tlaxcaltecas, 

y en otras var·ias provincias del reino" (L. 2, parágrafo l?., "Los olmcc;.is 

y los otomícs", p. 60-61). Tcchotlalla h::lce la r,ucrra a Xaltocan (L. 3, pa

rágrafo 5, p. 77-78). "Tlalhuicole, célebre gc;neral Uaxc<1l teca" (L. 5, pa

rágrafo 5, p. 134). Auxilio de los otomics en la retirada de la noche tris

te en Otoncalpulco (L. 9, parú¡ot·ato 22, p. JG7). Li¡;ta de los reli13iosos 

que han escrito de doctrina en lengua otomí, y de aquellos que han escrito 

gramáticas o diccionarios (L. 10, "Catálogo", p. 555-557). 

CORTES, Hernán: Cartas de relación, 121 ed., nota de Manuel Alcalá, México, ed. 

Porrúa, S.A., 1981, 333 p. ("Sepan cuantos ... ", 7), 

Ver la tercera carta de relación, fechada el 15 de mayo de 1522. 

Se habla. de J <:J col abocación de r,ucrrenis 0to1ní es en el cerco puesto a Tenoch

ti tlan por Cortés y sus hombres (p. 140, 2~ columna). Se menciona que los 

otomíes acudieron al real de los españoles, antes de la caída de Tenochti

tlan, a solicitar su ayuda contra les señores "de Matalcingo", que les 

hacían la guerra y destruían sus ti.err;.is. Los csp<'lñoles, que ya hab:í:in 

empezado a enfrentarse a gcurreros de Malinalco y "Mat;:llcingo", manifesta

ron su voluntad de pacificar a los rebeldes. Se relata cómo los soldados 

de Gonzalo de Sandoval arremetieron por equivocación contra soldados oto

míes amigos y colaboradores en la campaña (p. 148, 2il columna y p. 151, 

12 columna). 

DURAN, Fray Diego: Historia de las Indias de la Nueva España e Islas de Tierra 

Firme, 2~ ed., ed., de Angel María Garibay K., 2 v., México, Editorial 

Porrúa, S.A., 1967, 342-642 p., lams. (Biblioteca Porrúa, 36-37). 



v. 2 Los otomíes de la región de Tula se disgustan cuando llegan a ocupar tierra 

los mexicas que vienen peregrinando (C. 3, p. 32). llia "orden de caballería" 

del ejército mexica se conoce por el nombre de "otomí" (C. 19, p. 167). Mu

chos de esta "orden de caballería" murieron en una entrada infructuosa con-

tra los tarscos (C. 37, p. 284-285). El equipo "otomí" del ejército mexica 

es premiado por sus servicios (C. 40, p. 310). Los mexicanos saquean el 

pueblo otomí de Xilotepec en tiempo de Ahuítzotl (C. 41, p. 320). Acu

den las diferentes provincias de otomíes a rendir honores ul cuerpo de 

l\huítzotl muerto (C. 51, p. 393). Los oLomícs de Cu::iuhtlnlp;m ncuclen al 

trabajo colectivo ;:mte lé\ orden ele Motecunzoma 2º (C. G6, p. 1437). 

GEMELLI CARERI, Giovanni Frnnccsco: Yiaje a la Nucvu Espaíla, trad. y ed. de 

Francisca Pe rujo, México, UtlAM, Instituto ele Investi13nci oner; Bibl iográfi

cas, Dirección General de Publicaciones, 19J6, ~lS p. (Nueva Biblioteca 

Mexicana, 29). 

Parafraseando a Acosta dice Gemell i que los otornfos fueron los primeros po

bladores (L. 1, C. 14, p. 25). Se describe el modo de vida de los otomies 

de San Jerónimo, en las cercaníns de ln ciudad de México, por el rumbo de 

Azcapotzalco (L. 2, C. 7, p. 125-l2G). 

GRIJALVA, Fray Juan de: Crónica de la Orden ele Nuestro Padre San Agustín en las 

provincias de la Nueva España. En cuatro edades, ~el año de 1533 hasta el 

de 1592, México, s.e., 1924, 719-xclv p. (Apéndice de Federico G6mez de 

Orozco). 

Ver el capítulo 20 completo, "De la casa de Atotonileo y de cómo el padre 

Fray Alonso de Borja predi:::ó en todos los otomites". 

MOTOLINIA, Fray Toribio de Benavente o: Historia de los indios de la Nueva Espa

ña. Relación de los ritos antiguos, idolatrías y sacrificios de los indios 

de la Nueva España, y de la maravillosa conversión que Dios en ellos ha O·

prado, 3! ed., ed. y estudio ?e Edmundo O' Go~·man, México, Editorial Por rúa, 

1979, xlii-257 p. ("Sepan cuantos .•• ", 129). 
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De Otomitl descienen los otomíes, una de las naciones más numerosas de 

la Nueva España y, sin duda, la de más bajo metal (junto con los chichi

mecas) (Epístola proemial, p. 6), Algunos otomíes dieron batalla a los 

eGpañoles antes de su arribo a Tlaxcallan. Son los otomíes "gente baja co

mo labradores" (Tratado 1, C. 1, p. 14). Los más antiguos pobladores, bár

baros por mucho tiempo, fueron los otomíes (Tratado 3, C. 7, p. 150), Alre

dedor de Tlaxcala hay indios otomíes (Tratado, 3, C. lG, p. 186). 

MENDIETA, Fray Gc1'Ónimo di:: Historia ecl esiústi~ __ india~, 3~ ed. facsimilar de 

la 1~ ed. de Ica~balccta, M~xico, Editorial PorrúY, 1980, 793 p. (Bibliote

ca Por rúa, 4G) . 

De cómo los chichimrcas vinieron a dominar a los ~rimeros pobladores de Mé

xico, Tetzcoco y Tlazcala, los otomíes. Caracter incivil de los otomíes (L. 

2, C. 10, p. 92). Los otomír~:• pcn:~nhnn qtw el alma era mortal (L. 2, C. 13, 

p. 96). Otomitl, hijo de IzLacmixcóatl (L. 2, C. 33, p. 145). La "genera

ción de los otomies'', numerosa, descendiente de OLomitl (L. 2, C. 34, p. 

146). 

MUÑOZ CAMARGO, Diego: Hir;tori a de Tlaxca_~. ed. de Alfredo Cha vero, México, Ofi

cina Tipográfica de la Secretaría de Fomento, 1892, 285 p. 

Los otomíes se refugiaron en Tlaxcala al ser expulsados de la Cuenca (C. 

13, p. 111-112). De las cacerías de los otomíes (C. 18, p. 150-151). 
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~AHAGUN, Fray Bernardino de: Historia general de las cosas de Nueva España, 58 

ed., ed. de Aneel María Garibay K., México, Editorial Porróa, 1982, 1093 p., 

lam. ("Sepan cuantos •.• ", 300). 

"De quién son los otomíes y de su manera de vivir" (L. 10, C. 29, parágra

fo 4). "De los defectos y faltas de los otomíes" (L. 10, C. 29, parágrafo 

5). "De cómo los de Tcucalhuican salieron de paz y con bastimentos a los 

españoles cuando iban huyendo de México" (L. 12, C. 2fi), "De cómo los es

pañoles llegaron al pueblo de ~eucalhuican, y del buen tratamiento que a

llí los hicieron" L. 12, C. 26). Tzilacatzin, guerrero con armas y divi

sas "corno Otómitl", arremete con energía contra los españoles (L. 12, C 



32, p. 747). 

La versión original en náhuatl de todos estos textos puede encontrarse en 

el Códice Florentino; la primera escritura en los Ms. de Madrid (Ambos 

editados), y una traducción directa del náhuatl al ingl6s en la obra de Di

bble y Anderson: Florentine Codex, Santa Fe, New Mexico, School of American 

Rescarch, University of Utah, 1969. 

TORQUEMADA, Fray Juan de: Monarquía indiana. De los veinte_~ un lihros rituales 
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;t monarquía inciiRnR, con e~_()!.'.~r,_en y guerras de los indios occidentales, ue 

~_poblazoncs_, descubrimi cnto, conquista, con ven> i ón y otras cosa~~_1_naravi

llosas de la mesma ~iel'!'.!".• 3• ed., ed. del Serninar·io pL11'a el estuciio de fuen

tes de tradición indígena, 7 v., M&xico, UNAM, Instituto de Investigaciones 

Históricas, 1975 (Serie de historiadores y cronistas de indias, 5). 

v. 1 Otornitl, hijo de Iztacmixc6atl (L. l, C. 12, p. ~Q). Sovcrbia dn Tzompan 

de Xaltocan y su castico (L. 2, C. 8, p. 126-127). La Triple Alianza otor

ga la zona otomi de Mnzahuacan a Tlacopan, con el caracter de provincia 

tributaria ((L. 2, C. 39, p. 201). Cómo los tlaxcalteces recibieron a los 

otomies dándoles refugio a camhio ue tributo (L. 2, C. 70, p. 274). Los 

mexicanos trataron de sobornar a los otornícs que vivían en los términos 

de Tlaxcala pura quP 1o'; ayudar¿¡n contra los tlaxcaltccas (L. 2, C. 71, p. 

276). Los otomies de 1laixpan (L. 3, C. 10, p. 359). Pueblos de los oto

míes: Cuauhtitlan, Tepexic, Tula, Xilotepcc, Chiapa, Xiquipilco, Atocpan 

y Querétaro (L. 3, C. 21, p. 393). 

v. 2 Los tlaxcaltecas piensan enviar la sección de otomies del ejército a enfren

tarse con Cortée. Asimismo piensan echarles la culpa a aquellos si los espa

ñoles vencen y reclaman, eximiendo a Xicoténcatl, quien los dirigía en rea

lidad (L. 4, c. 28, p. 107). Los otomies son derrotados en la escaramuza, 

y los tlaxcaltecas le piden a Cortés que perdone a aquellos que obraban por 

su propia iniciativa (L. 4, c. 30, p. 112). Otomies presos confiesan a Cor

tés las intenciones de guerra ?e los tlaxcaltccas que los mandaban (L. 4, 

c. 32, p. 116). Se refiere ln versión de que los otomies fueron primeros 

pobladores en el Altiplano, sometidos después por los nahuas (L. 4, C. 47, 

p. 154). Otomies de Teocalhuican y Tliliuhquitepec ayudan a Cortés y le 

dan comida al ejército después de la huida de México (L. 4, C. 72, p. 222). 



Otomíes serranos se unen a Cortés para el acoso a Tenochtitlan (L. 4, C. 

92, p. 279-280), Un guerrero del cuerpo especial "otomí", ataca drogado 

a las tropas de Cortés causando grandes estragos (L. 4, C. 93, p. 282-283). 

Sandoval es enviado a socorrer a los otomíes que eran atacados por los 
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de Malinalco y Matlatzinco (L. 4, C. 95, p. 290-291). Zona de caza con abun

dante fauna en Xilotepec (L. 5, C. 12, p. 366-367). Los primeros intentos 

de congregar, realizados por Velasco, afectaron a los otomíes de la sierra 

cercana a ~éxico. Suicidio de uno de ellos ante el despojo (L. 5, c. 43, 

p. 469). 

v. 3 Los otomíes, corno gente menos política, pensaban que el alrna era mortal 

(L. 6, C. 48, p. 128). Se dice que Mixcóatl era dios de los otomíes (L. 8, 

c. 13, p. 223). 

v. 5 Cómo un viejo otomí contó a un fraile que en su antigüedad ya tenían la doc

trina cristiana, antes de que lleg<1r~m los españoles (L. 15, C. 49, p. 204). 

Se bautiza a ciertos otomíes de Tlaxcala (L. 16, C. 8, p. 236). Los otomies 

viven mucho de .::aza (L. 7, C. 9, p. 343). 

v. 6 Fray Alon?o ~angel fue el primer Fraile en aprender la lengua otomí que es 

"bárbara y muy dificultoL;a". Predicó en aquella lengua y predicó a los in

dios de Tula y Xilotepec, donde los antiguos sacerdotes de los idolos tu

vieron un pGr de intentos dP cle,:i1acPre:e ele él (L. 20, C. 46, p. 264-265). 

Fray Alonso de Ordoz Aprendió la lengua otomí; exorcizó a una india otomí; 

enfermó ( L. 20, C. 41, p. 320-321). Fray Alonso Urbano predicaba con pro

piedad en mexicano y otomí (L. 20, C. 76, p. 379). FrRy Pedro de Oroz apren

dió la lengua otomí y predicaba en ella. Compuso varios sermones en dicha 

lengua (L. 20, C. 78, p. 386). fray Diego Sánchez se retiró en su vejez a 

la provincia otomítica (L. ?.O, C. 84, p. 415). 
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ALGUNOS DOCUMENTOS COLONIALES 

QUE HAN SIDO EDITADOS 

lQI\ 



"Carta al rey don Felipe II, ·de Don Pablo Nazareo de Xaltocan.,, ", en Paso y 

Troncoso: Epistola~io de la Nueva España 1505-1818, v. 10 (1564-1569), 

México, Antigua Librería Robredo, de José Porrúa e Hijos, 1940, p. 109-129. 

Es fundamental para la historia de Xaltocan. 

"Información de los méritos y servicios prestados por Don Fernando de Tapia en . 

la conquista y fundación de Querétaro. Probanza del cacicazgo de Don Diego 

de Tapia'', en Boletín del Archivo General de la Nación, v. 5, n. 1, México, 

AGN, enero-febrero de 1934, p. 34-61. 
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Se transcribe el conjunto de documentos (declaraciones de testigos en su ma

yor parte) de 1569, sur&idos en el proceso de legitimación de los derechos 

del cacique otomí de Xilotepec y de sus descendientes, por los servicios 

que aquel pn;c; Lu1-;_i a la ,_oronri (en verdad, a las dos magestades). 

Información sobre los tributos que l_C:.:> __ i_11_dios pngilban a Moctezunm. Año de 1554, 

documentos publicados por Frnnce V. Sholes y Elcanor B. Adams, México, Jo

sé PorrGa e Hijos, 1952, 241 p. (Documentos para la historia del México 

Colonial, 4) . 

Los seis testigos indios que prestan declaración refieren una lista de pue

blos, tributarios de México Tenochti tlrm, que coincide --salvo algunas omisio

nes- con la del Códice Mendocino. En ella aparecen varios pueblos de otomíes, 

y se relata detalladamente qué tributaban y en qué cantidades. Los pueblos 

son: Acolman, Cuauhtitlán -que tenía una minoría de otomíes-, Axácuba, Ato

tonilco, Atotonilco el Grande, Xilotepec, Cuahuacan, Toluca, Apan y Tepe

aca -que según Ciudad Real era de población totalmente otomí. 

"Motín de los indios de Axácuba, 1744", en Boletín del Archivo General de la 

Nación, 3! serie, v. 3, n. 1(7), México, AGN, enero·-marzo de 1979, p. 

24-37. 

Se publica el conjunto de averiguaciones, autos y diversos documentos le

gales que sucedieron al motín' en dicho pueblo de indios otomíes. 



"Parecer de Fray Domingo de la Anunciación sobre el modo que tenían en tributar 

los indios en tiempo de su gentilidad", Chimalhuacán, Provincia de Chalco, 

20 de septiembre de 1554, en Paso y Troncoso: Epistolario de la Nueva Es

paña, v. 6 (1553-1554), México, Antigua Librería Robredo, 1940, p. 259-266. 

Hay varias referencias a otomíes residentes en Chimalhuacán de Chalco, por 

eso me ha parecido prudente fichar el documento. 
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"Parecer de Fray Nicol'1s de San Vicente Paulo, de la orden de San Agustín, sobre 

el modo que tenían de tributar los indios en tiempo de su gentil id ad", Metz

ti tlán, 27 de agosto de 1554, en Paso y Troncoso; ~pistolado de la Nueva 

España, v. lG ( 1553-1554), México, Antigua LibrerÍR Robredo, de José Pornía 

e Hijos, 1942, p. 5ti-62. 

En toda la región de Mctztitlán, y en la propia cabecera, había muchos 

otomíes, emig1·udoc.; en ·diferentes époeRR hacia Rllí. 

"Testamento de doña Beatriz de Tapia, hija del conquistcidor de Querétaro, don 

Fernando de Tapia (Qucrétaro, 1601)'', en Boletín del Archivo General de la 

Nación, v. 17, n. 4, México, f\GN, octubre-diciembre de 1946, p. 473-489. 

Se reproduce la totalidad del testamento de la hija del cacique otomí. 

"Títulos ele las Villas ele San Miguel el Grande (1:>:'>9) y Je San Felipe (1562)", 

en Boletín del Archivo General de la Nación, 21 serie, n. 3, M~xico, AGN, 

julio-septiembre de 1961, p. 333-353. 

Se transcriben los documentos. Las dos villas fueron pobladas por otomíes, 

con caciques otomíes a la cabeza, si bien, siguiendo el plan colonizador 

de los europeos. 



ARTES, DOCTRINA~ ORACIONES, SERMONARIOS Y VOCABULARIOS 

PRODUCIDOS EN LA EPOCA COLONIAL 

Pludia/J de. laA ob1<a/J mclui.dM e.n Mle. apMtado M.tán. ho!J- peAcüdM. fo 

.talM ca/Jo/J /JC /Je.r1ala la peA'10rta c¡ue hace la ú.ltúna 11.e.fCllertci..a • LM obfla/J 

<"' ruin ,,U,,tM y MHm Mail3odM fünM una noto, "1 !Jn"1 d• lo µe.ha. 

q,ue. i_nclica '1U pa11adeAo. 
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Arte y cartilla del idioma Othomí, Ms. del siglo XVIII. 

Se t~ene noticia de esta obra por Icazbalceta, quien la registra en las 
1 adiciones manuscritas a sus ~puntes. 

CACERES, Fray Pedro de: Arte de la lengua otomí. El original del siglo XVI se 

extravió, pero existe la ed. de Nicolás León, en Boletín del Instituto 

Bibliográfico Mexicano, n. 6, M6xico, Tipografía de la Viudo de Francis

co Díaz de León, 1907. 

CAROCllI, Horacio: Gramática y vocabulario de la len1wa otomí, Ms. del siglo XVII. 
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La 6ltima referencia sobre esta obra la proporciona Buelna, quien la utili

zó para su propio trabajo. El ejemplar que manejó Buelna fue el de la biblio

teca de Tepotzotlán, mismo que refiere León Pinelo. Hay motivos para supo

ner que el vocabulario hoy conservado en la Biblioteca Nacional es el de 

Carochi, o una copia de aquel .
2 

CASTAÑO, Bartolomé: Catecismo breve y exp_lic':,!ci::Jn ele la doctrinn cristiam1 en 

idioma otomí, Ms. del siglo XVIII. 

Parece que se trata ele una copia del original que el padre Casta~o debió 

componer antes de 1672.3 

CASTRO, Juan de Dios: Arte o gramática de la len~ua otomí, s. XVII. 

Beristáin dice que existía un eje1nplar en la biblioteca del Colegio de 

Tepotzotlfin. 4 

CASTRO, Juan de Dios: Vocabulario de la lengua otomí, s. XVII. 

Beristáin dice que había un ejemplar en la biblioteca del Colegio de Tepotzo

tlán. 

Diccionario caste~lano-otom~, Ms. de 1G40, 470 f. Se encuentra en la Biblioteca 

Nacional de M6xico. 

Es posible que este manuscrito, que ha sufrido algunas mutilaciones, sea 

la obra de Carochi. Hoy se encuentra en la caja fuerte de la Biblioteca 

Nacional. Lo han utilizado varios autores en los últimos años: Soustelle, 

Carrasco y Alvarado Guinchard. Este último se inclina decidi1amente por 
5 la idea de que el Ms. es el de Carochi. 



Examen crítico de la gramática otomí de Neve y Molina. Discurso crítico de la 

Doctrina Otomí, Ms. del siglo XVIII -alrededor de 1770. 

Viñaza supo de su existencia a través de un número del catálogo períodi

co que publicaba en Londres cierta librería de dicha ciudad especializada 

en obras raras.6 

GAONA, Fray Juan de: Coloquios de la paz y tranquilidad Christiana, México, 

Casa de Pedro Ocharte, 1582, 122 f. 

El ejcmpL:ir que fue propiedfld de García Icazbalceta estaba acompañado de 

toda la obra, en lengua otomí :;egún Jiménez l·loreno. 7 

HEHVAS, Lorenzo: Aritrnetica dclle nazio!:li e divisione del tempo fra }_'._.()1'icntali. 

Opera dell 'abbatc don ... , Cesena, imp. por Grcgol'io BL:i.sini, 1786, 206 p. 

Dedica a la lengua otomí las p. 109 y 110.8 
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J1ERVAS, Lorenzo: Catú.l_~_g-~-~le l_ds _lc~:t;~_'.-~0lc J_~~~1c_i_c_:_r2_~~~.~1nrJ_~~_y-~~-~~' 

di :!._isíón J::_~1:_oscs __ ~~-§~-~~~~-'-- -~-·:_p~,~~~-]~: rli v~rs i~~~~_0_~-~ s_t~~~ __ j_c~~i:i!~as y dialectos, 

Madrid, Impronta ele )a Aclrni.nisirncié,n del Heal Arbitrio de BenPficencia, 

1800, v. 1, xvi-396 p. 
9 Dedica a la lengua otorní las p5ginas 2BG, 289, 308 y 309. 

HERVAS, Lorenzo: (Jr_i.!'ine_, formazione, r1cccanismo, ed nrmonia degl' idiomi. Opera 

dell'abbate d~i::_ ... , Ccsena, imp. p1_H' G1·cgorio Bi3sini, 17fl5, 180 p. 

Dedica a la lengua otomi las p. 37 y 118.
1º 

HERVAS, Lorenzo: Sagr,io prati co del le i inguc crn1 pro legcrneni, e una raccol ta di 

orazioni dominicali in piú d_i __ ~E."'.::'.'C.l'to li!lg•.1e, e dialctti con cui si dimos

tra l'infusione del primo idio11a clcll 1 1JJnan r.enere, e la confusione delle 

lingue in esso poi succeduta, e si addi tano la dira:ncizione, e dispersion!': 

delle nazioni con molti risultati utili alla storia. Opera dell'abbate ••• , 

Cesena, imp. por. Gregario Biasini, 1787, 255 p. 

Dedica a la lengua otomi las páginas 119-120.
11 

HERVAS, Lorenzo: Vocabulario poligloto con prolegom~ni sopra piú CL lingue dove 

sono delle scoperte nuove, ed utili all'anti'.:a storia dell'uman genere, a~ 

alla · cognizione del rneccanismo ele lle parole. Opera dell 'abbate .don •.. , Ce

sena, imp. por Gregario Biasini, 1787, 258 p. 

La sección de otomí se inicia en la p. 161.
12 



MIRANDA, Francisco de: Catecismo breve en lengua otomí, dispuesto por el P ••.. , 

México, Imprenta de la Bibliotheca Mexicana, 1759, 14 p. 

Un ejemplar del original puede consultarse en el Archivo Histórico del 

INAH. Clave: G.O. / 27. 

NEVE Y MOLINA, D. Luis de: Reglas de ortografía, Diccionario y Arte del idioma 

otomí, breve instrucción para los principiantes que dictó el lic ..•. 

Catedi::.§!ico propieta!'io de dicho idioma en el Real y Pontificio Colegio 

Seminario, Examinador Sinodal, e intérprete de 1 Tri huna 1 de la Fe c:_n __ -1:'.1.: 

Provisora to de Indios ___ ~~s te Arzobispado, y Capellán del llospi tnl _Real de 

esta Corte. Deciícalo al Gloriosísimo Señor San Joscph, P:1dre Putativo del 

Verbo Eterno, y bajo su proleci6n lo saca a la luz, M6xico, Imprenta de 

la Bibl iotheca i·lcxicana, 1767, 256 p. 

Parece ser que existen varios ejemplare';. Uno cLlLÚ L!ll la Bibliotcc::i Nacio--

nal. 

OROZ, Fray Pedro de: 

de 12. que esci_:_ihió fray pedro de Palacios, Ms. del si13lo XVI. 

Nicolás Antonio, León l'inelo y B21·isUiin dicen que se imprimió.
13 

OROZ, Fray Pedro de: _sy_m_a__,,_c,<pj_r L~!<:il o compendio alfabético de la Suma de confe

sores rlel rlocto1· A:cpiJ,:11cta Nu.vélrr~, rn _i_cl_~.C:."'.ª otorní, Ms. de 1572. 

Da noticia de ella BerisLáin, quien dice haberla leído en el convento 

grande de San Francisco de México.
14 

PALACIOS, Fray Pedro ne: rateci c~mo y con fes ion<:irio __ <:n __ l_e_n_r.\j¡} __ otomí_.__por ... , Ms. 

del s. XVI. 
15 

Berist5in dice que esta obra se holl<:iba en el Cole13io de Tlatelolco. 

PALACIOS, Fray Pedro de: Corona de Nuestro Señor ,Jesucristo en lengua otomí, 

Ms., s. XVI. 

Berist5in dice que esta obra se hollaba en el Colegio de Tlatelolco.
16 

PALACIOS, Fray Pedro de: Vocabulario castellano-otomí, Ms. Jel s. XVI. 

Berist5in dice que esta obra se h~¡laoa en el Colegio de Tlatelolco.
17 
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PURON, Francisco: Arte de la· lengua de los otomites, con todos sus diferentes 

dialectos, Ms. de 1690. 

Ms. manejado por Beristáin, quien da noticia de su localización en la 

Biblioteca de la Universidad de México. Hoy está perdido.18 

RAMIREZ, Fray Antonio de Guadalupe: Breve compendio de todo lo que debe saber 

y entender el christiano, para poder lograr, ver, conocer, y gozar de Dio~ 

Nuestro Sefior en el cielo eternamente, México, Imprenta nueva Madrilefia de 

los Herederos del lic. D. Joseph de Jáuregui, 1785, 96 p. 

La doctrina está escrita en lengua castellana y otomi. Se acompafia de 

notas fonéticas y gramaticales. Un original de esta obr2 puede hallarse 

en el Archivo liistórico del INAH. Clave: 403 / C.A. 

RAMIREZ, Fray Antonio de Guadalupe: Epitome ele lo que debe saber, y entender el 

christiano, para que pueda conseguir veer, conocer, y gozar de Dios eterna 
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mente en la gloria. Sacado del Breve Compendio que Yo Fr. Antonio de Guadlu 

pe Ramirez, formE en el idloma othomí, y literalmente constr~i enla Lengua 

Castellana, que oy corre en el público c?n las Liccnc~as necesarias: para 

que los enfermos, cathcquisandos, viejos, y rudos de dicho idioma, puedan 

conseguir su necesaria Instrucci5n con menos trabajoi, M6xico, Imprenta 

nueva Madrileña de los lle rederos del li.c. D .. lnserh de .lóuree11i, 1785, 

un pliego de buen ta1¡¡ar10. 

Existe en el Archivo Histórico del INAH. Clave 403 / C.A. 

RANGEL (padre) o Padre CASTILLO: "Padre nuestro <"11 lengua otomí". El texto es 

,del siglo XVI, se publicó por primera vez en la Colecc.iún polidiómica 

mexicana, en el siglo xrx? 9 

RANGEL, Fray Alonso: Arte y cloc trina crist!.ana en lenr,ua otomí, por .. ., s. XVI. 

León Pinelo dice que se imprimió, pero no proporciona la fecha.
20 

RIBERO, Sebastián: Vocabulario en otomi, s. XVI. 

León Pinelo y Nicolás Antonio dicen que se imprimió.~ 
RUI~ PEREA, Miguel: Oración panegírica en la solc~1idacl plausible, y publicación 

de la Santa Bula. Deciala en la Santa Iglesia Metropolitana de M6xico en 

la Domínica primera de Adviento el bachiller •.. , Domiciliario de este Ar-



' 1 

112 

zobispado, indigno beneficiado por Su Majestad Vicario in Capite, y Juez 

Eclesiástico de la doctrina del Real de Minas de Tzacualpan, Ministro Me

xicano, Othomí, Mazahua, Olrneco, Tepehua, Totonac y Castellano, México, He

rederos de la Viuda de Francisco Rodriguez Lupercio, 1700. 

Icazbalceta hace referencia a esta obra en sus Apuntes, n. 150. 

Sermonario en lengua otomí, Ms. anónimo del s. XVI, 405 f. (Incompleto). 

La 6ltima referencia la proporciona Salvador Ugarte, quien lo poseía. 

El libro debe haber pasado, junto con toda la biblioteca de Ugarte, al 

Tecnológico de Monterrey, en Nuevo León.22 

Sermonario en lenr,ua otomí, Ms. anónimo del s. XVII, 301 f. 

Se encuentra en el Archivo Histórico del INAH. Clave: G.O. / 27. 

La lectura del documento, debido a la caligrafía, es sumamente difícil; con 

más razón por el esfuerzo necesario para uistinguir los signos fonéticos. A 

juzgar por los breves textos que ac01np<1ÍÍRn n algunos pnrii¡:;rafos, escritos 

el margen y en cnstcllnno, los 28 sermones se upecan e la lcmitica común 

de los sermonarios de la época, pero con un énfasis pnrticulur en atacar 

la primitiva religión indígena. 

URBANO, Fray Alonso: Arte breve de ln lenp;ua otom_~_~gr:ipues to _r0r el_f..:.. ... , Ms. 

s.f. (SC\bernos por Torquemada que es del si1.rlo XVI). 

L · t ''. - 23 El . ' d. 1 " . t 1 o re gis rn .1 nR7.A.. · no conoc10 ir~ctnmen te a uur·a y rern1 .e a a 

cita que Ludewig hizo en su catálogo. En el Archivo llis Lú1·ico del INA!l 

hay unos cuantos fragmentos que J. F. Ramírez copió del original, con 

lo cual sabemos que también·R10rr.írez lo conoció. 24 

URBANO, Fray Alonso: Arte <Je la lcn13ua otomí, fr-agmentos de la obra de Fray 

Alonso copiados ert un manuscrito de José Fernando Ramírcz (Creo que es 

de su pluma pen' cabe dudar). El Ms. , encuadernado con otros de temas 

diversos estfi en el Archivo Histórico del INAH. Clave: 243 ant. / 202. 

VARGAS, Bernabé: Varios opúsculos mexicanos y otomites, por D ••••• , presbí

tero secular mexicano, catedrático de lengua mexicana y otomí en la 

Universidad de México, s. XVII -aJ.rcdedor del año 1650). 

Da noticia de su existencia Beristáin •25 



' • 

VARGAS, Fray Melchor de: Doctrina Christiana, muy útil, y necesaria en Castella

no, Mexicano y Otomí: traducida por el muy reverendo padre ••. , ~~rden 

de San Agustín, México, Casa de Pedro Balli, 1576. 

Icazbalceta da noticia de él y describe su estado: "El ejemplar está muy 

mal tratado e incompleto. Le quedan las ff. 1 a 23, y además la 27, fal tán

dole lo que seguía a esta." Según Millares Garlo, el único ejemplar ac

tualmente conocido es precisamente el descrito, que fuera propiedad de Icaz

balceta.?6 

Vocabulario otomí, Ms. 1640-1669. 

La última refcrencla a esta obra la hace el Conde de la Viílaza en 1892. El 

dice que hay un ejemplar en la Bibliot9ca de la Universidad de México. Di-

cho ejemplar pasó en ali;ún momento al fondo de la Bibliotcc3 Nacional, don

de hoy se encuentra. Sin iluü;:i es el m.io;mo que fiché (vid. supra) como Dic

cionario cnstel J ano::oLomí, uc.-.so de ln pluma de Cnrochi. 

Vocabulario otom_i, Ms. del siglo XVIII, 36 r. 
Varías auto re~, se han referido a es ia obra. Una de l¡¡s últimas refei·encias 

parece ser la de Viífaza, quien la tuvo probablemente a la vista, hacia 1892.
27 
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NOTAS 

l. Viñaza, Conde de la: Bibliografía española de lenguas indígenas de América, 

Madrid, Ediciones Atlas, 1977, p. 279. 

2. Id., p. 266¡ Alvarado Guinchard, Manuel: El Códice Huichapan. I Relato otomí 

del México prchispA~ico y colonial, México, SEP, INAH, DL, 1976, p. 8. 

Vid. infra, en este mismo capítulo bajo Diccionario castellano-otomi.. 

3. Virn7B, op . ~L~. , p. 283. 
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4. &ristilln y Sou<ca, José Marinno: Bi bliotec~_!ii_,:;_p_anoa1:1ul'icana Scptcntri anal, 3 v., 

A:necamcca, Tipogrufía del Colegio Católico, 1883, v. 1, p. ::86. 

5. Soustelle, Jncques: ~_<J__famillc Otomi-Pnme du Mexique Central, Pm-is, Institut 

d'Ethnologie, 1937, p. 212-213; Carrasco, Pedro: Los otomies. Cultura e histo= 

da >_l!~hi:;pf;nien cl_r: __ l9_''- ruch1os_r_n_r~_ü_:'l!ncrican~:: __ de habla otomiaf!~• México, UNAM, 

IH, INAH, 19SO, p. 23¡ !llvélmdo Guinchard, ~>]2· ~_i__!., p. B. 

6. VD~iaza, op. cit., p. 285. 

7. Millares Garlo, Agustin: Notas a la obra de García Icazbalccta: Bibliografía 

mexicana del siglo XVI, 31 cd., México, FCE, 1981, p. 313. 

8. Proporciona la referencia Viliaza, 9_p_. cit., p. 179. 

9. Id.,_ p. 186-188. 

10. Id., p. 178. 

11. Id., p. 178. 

12. Id., p. 179. 

13. Id., p. 252. 

14. Beristáin, !?.!?.· cit., v. 2, 

15. Id., v. 2, p. 382-383. 

16. Id., v. 2, p. 382-383. 

17. Id., v. 2, p. 382-383. 

18. Id., v. 2, p. 458. 

19. Ver 1;n la sección de obras 

20, Viñaza, op. cit., ·p. 254. 

21. Id., p. 329. 

p. 361. 

del siglo XIX para la ficha completa. 



22. Ver Ugarte, Salvador: Catálogo de obras escritas en lenguas indígenas de 

México o que tratan de ellas, de la biblioteca particular de ... , M6xico, 

JUS, 1949, 223 p. 

23. Viñaza, op. cit., p. 330. 

24. Vid. infra. 

25. Beristáin, ºP.· cit., v. 1, p. 511. 

26. Millares Garlo, op. cit., p. 276-277. 
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Arte de la lengua otomí, Ms. s.f. 

La noticia que tenemos del Ms. proviene de Icazbalceta, quien lo registra 
1 . 

en el número 172 de sus apuntes. 

ESCAM1LLA, Juan Francisco: Arte o gramática de la lengua otomite, por D •••• , 

catedrático de dicho idioma en la Universidad de México, no se registra 

si es Ms. u obra impresa, s.f. 

Lo incluye en su cat6logo Beristáin.2 

Gramática y vccabulal'io otom~, Ms., s. f. 

Bcristáin dice que existe en la Biblioteca de la Universidad de México. Vi

ñaza indica lo mismo.3 

Método breve para confesar a un indio en otomí, Ms., s.f. 

La única referencia a este opúsculo la hace Icazbalceta en las adiciones a 
4 

sus ~ntes. 

Sermón en lenguü ulomí, Ms., s.f. 

Lo incluye Vi.ñaza en su lista, ::ipoyándose en una referencia de Beristáin. 5 

Sermones otomites, Ms., s.f. 

Lo incluye 'liñaza en su lista, apoyúndose en una referencia de Beristáin.6 

Vocabulario otomí, Ms., s.f. 

Lo incluye Viñaza en su lista, apoyúndose en una referencia de Beristáin.7 
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NOTAS 

l. García Icazbalceta, Joaquín: Apuntes para un catálogo de escritores en lenguas 

indígenas de América, México, imprenta del autor, 1866, papeleta 172. 

2. Beristfün y Souza, José Mariano: Biblioteca Hispanoamericana Septentrional, 3 v., 

Amecameca, Tipografía del Colegio Católico, 1883, v. 1 1 p. 408. 

3. Viftaza, Conde de la: Bibliografía espaftola de lenguas indígenas de Am¿rica, · 

Madrid, Ediciones Atlas, 1977, p. 324. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Id., p. 

Id., p. 

Id., p. 

Id., p. 

281. 

325. 

325. 

325. 
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OBRAS DEL SIGLO XIX 



AGREDA, Padre: "Arte de la lengua otomí", en Anales del Museo Michoacano, año 1, 

entrega 3-4, Morelia, El Museo Michoacano, 1888. 

Alfabeto otomí y su explicación, Ms. de 1804, 34 f. 

En la dltima página, y con la misma caligrafía que el resto del documento, 

dice "En San Luis Sayuca 1804", El Ms. se encuentra en el Archivo Históri

co del INAH. Clave 403 / C.A. 

BECKER, C.: Die Othomies, Leiden, Bcitr~ge zur Ethnographie von Amerika a. d., 

1808 (Internet. Archiv fUr Ethnographie). 

BRASSEUR DE 130URBOURG, Charles Etienne: "Colimas, Ton<ltlccos, Pames, Tarasques, 

Otomis, lluaxtecas, l-lazahuas, Matlatzincas", en Archives de la Commission 

Scientifique du Mexique, v. 1, s.l., 1865, p. 122 y ss. 

BRINTON, Daniel: "On the Affinities of the Otomí Language with Athabascan Dialects", 

en Ar.tas del X Congreso Internacional de A111e1·i,;an~_~,u1~, S Locld1olm, s. e., 
1897, p. 151-162. 

CHAVERO, Alfredo: frimera 6poca. Historia AntiBua, en México a través de los si

glos, v.1-2, Vicente Riv<1 Palacio director general de la obra, México-Barce

lona, Ballescó-Espasa (ed. facsimilar de Editorial Cumbre en 10 v.). 

v. 1 Sobre les otomíes, señalando que fueron los primeros pohl<.idores de México (L. 

l., c. l, p. 64-65). 

v. 2 Los de Xaltocan atacan a los mexicas durante la perenrinación (L. 4, C. 1, 

p. 36). Guerra de los de CuauhtiLlAn a los de Xaltocan (L. 4, C. 2, p. 63). 

Techotlalla hace la guerra al señor de Xaltocan (L. 4, C. 3, p. 72-73). Te

panecas y mexicas -subordinado;:;- atacan Xaltocan y Otompan (L. 4, C. 3, p. 

75). Campaña de Tizoc contra Metztitlin (L. 5, C. 4, p. 317-318). 

Colección polidi6mica mexicana que contiene la oración dominical vertida en cin

cuenta y dos idiomas indígenas de aquella R_epública, México, Imprenta de 

Andrade y Escalente, 1860, viii-52 p. 

Entre esos cincuenta y dos idiomas se encuentra el otomí, en sus diferentes 

versiones. Incluye un Padre Nuestro en otomí del siglo XVI. 

"Colección polidiómica mexicana que .contiene la oración dominical (en 68 idio

mas del país)'', en Boletín de la Sociedad Mexicana de Geografía y Estadís

~. 4ª 6poca, n. 1, México, SMGE, 1888, p. 155-179. 

Uno de los idiomas es el otomí. 
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Diccionario castellano-otomí, Ms. del siglo XIX, 168 f. 

Se sabe de esta obra por los apuntes de Icazbalceta. Viñaza la coloca con 

las obras que no es posible fechar; creo que está claro que se trata de 

una obra del XIX (de los·primeros años, por cierto), pues según Icazbalce

ta está dedicada al Arzobispo Lizana. 

Elements de la gramaire othomi. Traduits de l'cspagnol, accompagnés d'une notice 

d'Adelung sur cette langue, traduite de l'allemand, et suivis d'une voca

bulaire comparé othomí-Chinois, Paris, Maisonneuve et Cie., 1863, 39 p. 

El título de esta obra nos anuncia que un tal Adelung escribió en ale-

mán sobre la lengua otomí. 

"Elements ele la grammaire othomi", en Revue Orientale et Americaine, v. 8, París, 

Leon de Rosny, 1859-1866, p. 15-~9. 

Estfi tomado del texto de Neve y Molina. 

ESCANDON, Luis: "Arte del idioma otomí", en Ensayo his l;ó1·ico estadístico geo~I!::: 

fice del distrito de Ixrniqui.!P~· México, s.e., 1891. 

LOPEZ YrPES, H. P. Frny Jonc¡111n: ~~t_e_cism~_)'~_0.arncj.§_!1 de la Doctrina Cristia

na en lengua otomí, c?_n un vocabulnrio dt::l mi~mo j rli orna. Go~~pues Lo poE_ ... 1 

predicador apostólico y Discreto del Colegio Je Prop~mndn fide de N. P. 

S. Francisco de Pachuca, México, Imprenta de la oficina de Alejandro Val

dés, 1826, 254 p. 

José Fernando llamírez elogia mucho el '/OC<:1bulario. 

Luces del otomí o Rram5tic'1 clel idioli~':' __ que habl:in loR indios otomíes en la Re

p6blica Mexicana, México, Imprenta del Gobierno Federal, 1893, 303 p. 

La edición la realizó Eustaquio Buelna, a partir del original compuesto "por 

un padre de la Compañía de Jesús"; Carochi., sin duda. 

MENDOZA, .Gumesindo:. "El otomí es un modelo del ori¡;cn de las paJ.abras en las 

lenguas madres, y un ejemplo de cómo procedieron las razas primitivas pa

ra fo1'mar un idioma", en Boletín de la Sociedad Mexicana de Geografía y 

Estadística, 2~ época, v. 4, México, SMGE, 1872, p. 41-52. 

MENDOZA, Gumesindo: "Respuesta a las ob:>8rvaciones del señor Pimentel sobre la 

Disertación acerca del otomi", en el Boletín de la Sociedad Mexicana de 

Geografía y Estadística, 21 época, v. 4, México, SMGE, 1872. 

121 



NAXERA, Fray Manuel de San Juán Crisóstomo: De lingua Othomitorum Dissertatio, 

Filadelfia, James Kay, 1835, 48 p. 

NAXERA, Fray Manuel de San Juan Crisóstomo: "Disertación sobre la lengua oto

mí, leída en latín en la Sociedad Filosófica Americana de Filadelfia'', en 

Actas de la Sociedad Filosófica Americana de Filadelfia, nueva serie, 
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v. 5, trad. al castellano del autor, México, Imprenta el Aguila, 1845, xiii-

145 p. 

NEVE Y MOLlNA, D. l.uis de: Grammatica della lingua otomi esposta in italiano dal 

Con te :".nea S~ 1 vio Vicenzo Piccolomini membro di piu accademie e _soxict:5. 

scientifiche, secando la trnccia del licenziato l:uis de Neve y Mol inc col 

vocabulario spagnole-otomi spicgato in italiano, Roma, Tipografía di 

Propaganda Fide, 1841, 82 p. 

Se trata de una traducción al italiano Ju lu obra Je Neve, realizada seten

ta y cuatro año~; después ele que aquel la fuern escrita. 

NEVE Y MOLINA, Luis de: RegL1s de ortografia, diccionario y arte del idioma oto

mí, 2ª ed., México, Tipo¡;rafía de Moriano Villanueva, 1863, 256 p. (El 

original es del siglo XVIII). 

CLAGUIBEL, Manuel de: "Onomatología del Estado ele México", en Memoria de la 

administración pública del Estaclo _ _d_c___l:léxico. Cm1tricnio d() ___ ~889 . ..'.": 1893, 

Toluca, Gobierno del Estado, 1893, p. 345-395. 

OROZCO Y BERRA, Manuel: Geografía de las lengua_;"._;l_~:_arta etnogr;{fi.::a de México. 

Precedidas de un ensayo de el asi fi e ación d_~ la_s mismas lenguas y de apuntes 

para las inmigraciones de las tribus, M6xico, Imprenta de J. M. Andrade y 

F. Escalante, 1864, 392 p., map. 

"Segunda familia, el othomí o hiahiu. Etimología. Sus dialectos .•• ". (Prime

ra parte, C. 3, p. 16-18). "Los chichimecas" (segu~da parte, C. 2, p. 90-96). 

"Pueblos anteriores a los toltecas", Segunda parte, C. 7, p. 119-121). "Los 

otomíes" (Segunda parte, C. 9, parágrafo 24, p. 127-137). "Irrupción de los 

otomíes", Segunda parte, C. 10, parágrafo 5, p. 138-145). "Veracruz" (Ter

cera parte, C. 5, p. 205-206).· "Tlaxcala" (Tercera parte, c. 7, p. 220-222). 

"México", Te:-ccra parte, c. 9, p. 240-257)."Querétaro" (Tercera parte, C. 



10, p. 258-262). "Guanajuato" (Tercera parte, C. 11, p. 263-264). "Michoa

cán" (Tercera parte, C. 12, p. 272). "San Luis Potosí" (Tercera parte, C. 

16, p. 288). 

OROZCO Y BERRA, Manuel: Historia antigua y de la conquista de M6xico, 2~ ed., 

5 v., estudio de A. M. Garibay K., M6xico, Editorial Porr~a, 1978. 

v. 2 ''Geografía del Imperio Mexicano", se refiere a otomí.es y a la Teotlalpan 

(Primera parte, L. 5, C. 1, p. 145-151. 

v. 3 "Chichimeca", habla de la llegada de otomíes ante Xólotl (Tercern pnrte, L. 

2, C. 5, p. 90-91). "Techotlalla ... ", habln de la 13uerrn de los tepanecas 

contra Xaltocan (Tercera parte, L. 2, C. 9, p. 157-158). 

v. 4 "Motecuhzoma ... ", habla de los otomíes c;ue enfnen Lm a Cortés en Tlaxcala 

(Cuarta parte, L. 1, C. 10, p. 174-175). Los espnílolcs dan alimento a los 

espaílnles en la noche triste (Cuarta parte, L. 1, C. 21, p. 394). Los oto

míes se presentan a Cortés como aliados (Cuarta parle, L. 2, C. 6, p. 502). 

Sandoval va a r.latlatzinco c•n uyucln ele los otomíes (Cunrtn parte, L. 2, C. 

7, p. 526). 

PEREZ, Presb. D. Francisco: ~~teci_:2.~dc_~l]_oct;0 in_a Cristiana en lengua otomí, 

traducida literalmente al castellano por ol ... ,_sited!'át~co propietario de 

dicho idioma en la Nacional y Pontificia Universidad de la Ciudad Federal 

de los Estados Mexica!los, Ex:minador sinodal de dicho iclioma en este Arzo

bispado, M6xico, Imprenta de la Testamentaría ele ValrJés, 1834, 45 p. 

PEREZ, Francisco: Instrucción para examinar la conciencia de los penitentes en 

la confesión, y modo de dar la'~ memos. Dispuesta en__ idioma othomí, y tra

ducida al castellano por el presbítero ... para el uso áe sus discípulos, 

México, 1823, Ms., 36 f. 

PIMENTEL, Francisco: Cuadro descriptivo y comparativo de las lenguas indígenas 

de México, o Tratado de Filología mexicana, 2ª ed. -única completa-, 3 v., 

México, Tipografía de Isidoro flpstein, 1875. 

v. 3 "El othomí o hifi-hiü" (C. 51, p. 369-392). "Comparaciones entre el chino y 

el othani" {C. 52, p. 393-419)
0

• "El parne comparado con el othomí" (C. 55, 

p. 447-481). 
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PIMENTEL, Francisco: "Observaciones a la disertación sobre el idioma otomí, del 

Sr. G. Mendoza'', en Boletín de la Sociedad Mexicana de Geografía y Estadís

tica, 2~ época, v. 4, México, SMGE, 11372, p. 224-236. 

PIMENTEL, Francisco: "Héplica al Sr. G. Mcndoz::i, acerca de su disertación sobre 

el idioma otomí", en flole_!'._ín ele la Sociedad Mcxiccma de Geografía y Estadís

tica, 2ª época, v. 4, México, sw-:r., 1872, p. 629 y ss. 

RIVA PALACIO, Vicente: Scp,uncb época. El Virre_i~1_~, en ~1_é_)(_ico _ _'.1 través de .los 

sip,loE, v. 3-4, Vicente Hivci !''11.Jcio, dirc:cLor ;;•:nt:r'Hl de la obra, México

Barcclona, Dallusc~-Espasa, 1889 (Edición facsimilar de Editorial Cumbre, 

enlOv.). 

v. 3 Fundación de A cámbaro y conquista de Quer6taro (L. 1, C. 25). 



OBRAS DEL SIGLO XX 

No .todo e-l mahvii_a)_ que he /.icliado pMÓ po11. m1:-1 mano-1. 1íJuc11M 1.e/.e-

11enc.i.a-1 .. laJ he ob.teni_do i.ndi_aectamen.te,· en buena pa11:te de .1..tH ca-1od pude 

C011Aobo11.a/1. .!..oJ dat<M en biblio.tc>caJ, p!Vl.o no en ;fodo-1. DJ po11. e.1.to que 

alµma.J /.iclia-J upU11ecen incornp-1.e.ta-1. Con.Jide1.é que <!Jl<l meJo1. p.-;_;:.,;121.t.U11J..a-1 

aJÍ., que p-úvan. a.l po ~ib!.c lhJUa,-1.i_o de ed-le catál..ogo de J..a pi-1.ta pU11.a .localL
JU11. una ob11.a. 
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I. lxmiquilpan. 
2. Zimapdn. 
J. L.111da. 
·I · Jiliapan (cf. 46). 
\. StJ. C.1.1:1ri11.1 

6 L:i Cail:1da . . 

i. Mojonera. 
S 1 luichapan. 
9. S.111 i\!i~ucl. 

I~). Tccot..1utla. 
1 I. S. Salv.1dnr. 
1 2 · S. I!dcíonso. 
1 3 · S. J u.111 Dchcdó. 
1.¡. 'l'ctilbs. 
1 5 · S. Miguel Octopan. 
16. Tierra Illanca. 
17. El Cmlonal. 
1 S. S. Bmolo More los. 
19. Timilpan. 
20 · S. J:ian Tt!xtepec (.\ gauche). 

S. l·chpc Co.1mango. 
21 · Agua E~ccrndida. 
2 º· Stl. Ana Jilot,ingo. 
2 ; • S. Uanolo Otzolotepcc. 
2.1. Aml'yalco. 
25. 'fcmoava. 
26. Am:rn;1i..:o. 
2 7. Sirjhu.no. 

28. Huixr¡uiluc.111 , 

29. Ocoyo;1cac. 
JO. El ~itio. 

-.1-.t' 

.. :J~~ 
•.··;t.' 

:~: ;~::,~~~epec. :í1~~11 

33 · ~ta. Ana l!ucv~lálpam (nord)'.{~; 
S. Pedro 1 iaclmhtlco. . -'::5':: 

34 · S. Pedro de los Baiios. .}¡\ · 
3S. El Oro. _<·~·~!~ . 
36. Atlacomulco. . .. ".•~} 
l7. Yechc. , .. 
38. Feo. Serrato. 
~9· Almolova. 
·1º. S. llart~lo del Llano. 
·11. Charo. 
•12 · S. Feo. O'totilpan. 
•I J. Mexicaliingo. 
~ 1, S. )tlitlt Aclngo. 
,¡5, Tilaco . 
• ¡6. Jiliapan (comme 4). 
4 7 . Pastora . 
. ¡S. S1.1. ,\larla Acapulco. 
·19. Tierras Coloradas. 
)O. AlaC]llincs. 
) 1. Cd. del Mali. 
5 2. Misiirn de Chichimcm. 



AAA 

CEA 

CELL 

CIESAS 

CISINAH 

CNCA 

COLMEX 

DE 

DEH 

DGAI 

DGBN 

DGE 

DGEEMI 

DGEI 

DIA 

DIH 

EA 

ENAH 

ENMH 

FDCS 

FONAPAS 

IAIM 

IALI 

IG 

IGM·· 

IH 

SIGLAS USADAS EN ESTA SECCION 

(INSTITUCIONES RESPONSABLES DE EDICION) 

American Anthropological Association 

Centro de Estudios Antropológicos 

Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios 

Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en Antropología 
Social 

Centro de Investigaciones Superiores del Instituto Nacional de 
Antropología e Historia 

Campafia Nacional Cor1L1·ct el Analfobctismo 

El Colegio de Móxico 

Departamento de Etnohistoria 

Departamento de Estudios Históricos 

Dirección Genet'iÜ ,Jo Asuntos Indígenns 

Dirección de ílicnes Nacionales 

Dirección General de Estadística 

Dirección General de Educación Extraescolar en el Medio Indígena 

Dirección General de Educación Indígena 

Departamento de Investigaciones Antropológicas 

Departamento ele Inves tig<:icioncs llistóricas 

Escuela de Antropología 

Escuela Nacional de Antropología e llistoria 

Escuela Nacional de Medicina e Higiene 

Facultad de Derecho y Ciencias Sociales 

Fondo Nacional Para Actividades Sociales 

Instituto de Alfabetización para Indígenas Monolingües 

Instituto de Alfabetización en Lenguas Indígenas 

Instituto de Geografía 

Instituto Geológico de Móxico 

Instituto de Histor·ia 
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l' 
1 
1 
1 

IIA 

IIE 

IIH 

III 

ns 
ILV 

INAH 

INI 

IPGH 

IPN 

MNAHE 

PIVM 

SEE 

SEP 

SHCP 

SIC 

SIL 

SMA 

SMGE 

SRE 

UAQ 

UG 

UIA 

UNAM 

UY 

Instituto de Investigaciones Antropológicas 

Instituto de Investigaciones Estéticas 

Instituto de Investigaciones Históricas 

Indigenista Interamericano 
Instituto 
Instituto de Investigaciones Sociales 

Instituto Lingüístico de Verano 

Instituto Nacional de Antropología e Historia 

Instituto Nacional Indigenista 

Instituto Pan::imericnno de Geografía e Historia 

Instituto Po1it6cnico Nacional 
Museo Nacional de Antropología Historia y Etnografía 

Patrimonio Indígen'1 del Valle del Mezquital 

Subo.er.rctnría de Educación ;:;,:traescolar 

Secretaría de Educación ~~blica 
Secretaría de Hacienda y Cr6dito P6blico 

Secretaria de Industria y Comercio 

Summer Institute of Linguistics 

Sociedad Mexicana de Antropología 

Sociedad Mexicana de Gcograf'Ía y Estadistica 

Secretaría de Kelaciones Exteriores 

Universidad Autónoma de Querétaro 

Universidad de Guanajuato 

Universidad Iberoamericana 

Universidad Nacional Autónoma de México 

Universidad de Yucatán 
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A. F. C. e I. C. C.: "Otomi"; en American Anthropologist, v. 2, Washington, AAA, 

1900, p. 722-740. 

AGUILAR M., Cirilo: Já ga nxah CH bajtzi jar hñutje y H tjdxi CH mí ~ti CH modi. 

Cómo se bañan los niños en la zanja y Los silbatos que hacían los pastores, 

México, ILV, 1976, 11 p., ils. 

Relatos en otomí del Estado de México. 

ALCOCER, Ignacio: "La raza otomí puede considerarse como autóctona", en Excelsior, 

tomo 4, n. 5571, México, 5 de julio de 1932, p. 5 y 7. 

ALVARADO MENUEZ, Noé: Ma he'mi ge ñuhu: Mi libro de otomí, Huayacocotla, Veracruz, 

México, SEP, SEE, DGEI, 1982, 231 p., ils. 

ALVAREZ DE EL MAYE, Hipólito: Ra 'bede de ra nzupa. Cuento del mono, ~éxico, ILV, 

1984, 9 p., ils. 

Narración tradicional en otomí del Valle del Mezquital. 

AMBROSIO, Felipe et al.: "El sistema de vida otomí", México, CIESAS, 1981 (Tra

bajo mecanoescrito presentado como informe anual al Programa de Lingüística). 

El texto no aparece en el cat~logo pdblico de la biblioteca del CIESAS. 

AMBROSIO, Felipe et al.: El sistema de vida de los otomícs del Valle del Mezqui

tal, México, CIESAS, 1982, 64 p., ils. (Cuadernos de la Casa Chata, 59). 

AMJ3ROSIO, Felipe et al.: :i:_~u r~ m-ui l'':I ii'1_:'.!_hiiu j_<:i_ ra b-at:_~1a de ra '.:l-oot-ahi. 

El sistema de vida de los otomícs del Valle del Mezquital, México, SEP, 

INI, 1982, 67 p., maps. 

ANDERSON, Richmond K. et al.: ''Nutrición y alimentación de los indios otomies 

del Valle del Mezquital'', en Salubridad y Asistencia, v. 4, n. 11, México, 

SSA, septiembre-octubre de 1945, p. 3-47. 

ANDERSON, Richmond K. et al.: "Sugestiones para el mejoramiento de la alimentación 

de los indígenas del Valle del Mezquital", México, III, 1950, 38 p. cuads. (Traba 

jo mecanoescrito). 

Se encuentra en la biblioteca del III. Clave: 572.7 /A 

ANDREWS, Henrietta: Cartillns 1 y 2, México, ILV, 1951, 39-32 p. 

En otomí del Estado de Méxlco1 

ANDREWS, Henrietta: Gu fHdijH gu ccahtijH jehmi gá jñatjo. Primeros pasos para 



aprender a leer en otomí, México, ILV, 1974, 40 p., ils. 

En otomí del Estado de México. 

ANDREWS, Henrietta: Libro de las vocales, México, ILV, 1949. 

En otomí del Estado de México. 
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ANDREWS, Henrietta: 11 0tomí 11
, en El Nacional. Suplemento de Educación, 2a. época, 

afio 20, torno 24, n. 7258, México, 2 de junio de 1949, p. 9. 

Acerca de la carnpaRa de alfabetización en el Valle del Mezquital. 

ANDREWS, Henrictta: 11 0torni Place-Nemes in the State of Mexico 11
, en Revista Mexi·

cana de Estudios Antcopológicos, v. 14, primera parte, México, SMA, 1954-

1955, p. 161-164. 

ANDREWS, Henrietta: 11 Phonemes and l•íorphophonems of Ternoayan Otcmi 11
, en Interna

tional Journal of American Linguistics, v. 15, n. 4, Baltimore, 1949, p. 

213-222. 

ANDHEWS, llcnric tt.a: "Phorwmcs rmd MorphophonC'mcs of Tcmoayan Otollli 11
, en ln llorna

tional Journal of American Linguistics, v. 15, n. 4, New York, Kraus Reprint 

Corporation, 1965, p. 213-222 (Reimpresión del original de 1949). 

ANDREWS, llenrietta: 11 RhE,torical Qu<•stions in Otomi of the Sta te of Mexico (San 

Felipe Santiago)'', en Notes on Translation, n. 44, Dallas, Texas, SIL, 1972, 

p. 25-28. 

ANDRE\'IS, Henricttn: "S1:E1te of Mexico OLomi Kim;hip Terms", en f!'_e>!_o_::Q_~ma'.!_g~~ 

Kinship, Dallas, Texas, International Muscum of Cultures, 1981, p. 265-268. 

ANDREWS, Henrietta: Vocabulario otomí__d_E'._ Tas qui 11 o ,_Iiid_:_l]J'¿_, i•1(,xico, ILV, 1950, 

82 p., ils. 

ANDREWS, Henrietta: Vocabulario otomí (Otomí-espuiíol, español-otorní), México, 

!LV, 1952, 82 p., ils. 

En otomí del Estado de México. 

ANDREWS, Henrietta: Vocales otomís, México, ILV, 1949. 

En otomí del Estado de México, 

ANDREWS, Henrietta y Doris BARTHOLOMEW: Aprendemos a leer en otomí. Cartilla 

otomí para los que saben leer en castellano, México, ILV, SEP, DGAI, 70 p., 

ils. 
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En otomí del Estado de México. 

ARANA DE SWADESH, Evangelina: "Otras lenguas", en Moisés Romero CastillG et al.: 

Las lenguas de México, v. 2, México, SEP, INAH, 1975, p. 89-110. 

Las p. 92-95 están dedicadas a las lenguas de la familia otomiana. 

ARELLANO ZAVALTA, Manuel: "Síntesis de la situación económica, política y social 

de la zona árida del Valle del Mezquital, durante la primera mitad del si~ 

glo XIX'', en Summa Anthropologica en homenaje a Roberto J. Weitlancr, Méxi

co, INAH, 1966, p. 613-636. 

AHROYO, Víctor Manuel: Elementos de gramática otomí, Ixmiquilpan, Hidalgo, PIVM, 

1955, 46 p., ils. 

t.samblea Municipal de Ixmiquilpan: "Reelc:;mento para el f'tmcionamiento de merca

dos en el Municipio de lxmiquilpan'', Ixmiquilpan, Hidalgo, Ayunlamiento 

Municipal de Ixrniquilpo.n, 6° decreto del 27 de diciembre de 1980. 

El docwncnto ~e hnlln en el archivo del Ayw1tamicnto. 

AYALA ECHEVARRI, Rafael: ]3j_1?_liop,rnfí.'.:1 histó1~i_::~'.l__Lgco¡~rúfica de Querétaro, Méxi

co, SRE, 1949. 

AYALA MARTINEZ, ,José A.: "F:studio regional ¡:;eoeconómico del Valle del Mezquital", 

México, UNAM, 1973 (Tesis de licenciatura en Geografía), 

Banco de Comercio, S. A.: La e_::ono1"..~.? del Estado de Hid0lgo, México, Sistema Ban

cos de Comercio, 1969, 66 p. (Estudios Económicos Regionales, 9). 

Tiene mucha información sobre el Valle del ~~~quital. 
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DOCUMENTOS FOTOGRAFICOS 

PROCEDENTES DEL ARCHIVO ETNOGR/\FICO AUDIOVISUAL 

DEL INSTITUTO NAC10NAL INDIGENISTA 

(Diapositivas) 

Todo el matc11fo.í. ..;e 11cfie,1f'. al pueblo de San. 'i'abfüo 'PaJuiaiJ.án.. ln la 

column.a del lado (--;r¿u.i_e!ldo .1e úidi_cu í.a c.J.ave de la-'! ca11peta/J en que .-Je guw:.

dan. la-'! .t11an.-Jpa11CJ1c..i_a,¡ en el cIRcJUvo. lo,_1 .tex.to,i di..,ipue.-J.to-1 en la pM-te dc-

11ccJw de la lwia ¡ne lendel1. dM una 011.i.c>.n i.ac.i.ón .-Jab11e .lo,i .tmia,j que :tAa.lado.-J 

en cada ca11pc-ia. 
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San Pablito Pahuatlán, Puebfa, 1980. 

Clave: Otomí (l! etapa 11/1) 

San Pablito Pahuatlán, Puebla, 1980. 

Clave: Otomí (1~ etapa 11/2) 

San Pablit0 Pahuatlán, Puebla, 1980. 

Clave: Otomí (J.! etapa 11/3) 

Medio geográfico 

Trabajo agrícola: escarda, cosecha del 

maíz 

Trabajo artesanal: elaboración del papel 

de amate 

Uso del metate y el coma! 

Tueste de cacahuate 

Prácticas mágicas con figuras de papel: 

ceremonia en que se vierte sangre 

de gallo sobre el papel 

Vivienda: construcción, restauración 

Costumbres y vida cotldiana: aseo per

sonal y lav~ido de ropa 

Bordado con cuentas 

Trabajo de la madera 

Costumbres y vida cotidiana 

Arquitectura popular 

Iglesia del "ueblo 

Fabricación de velas (cirios) 

Mei·cado 

Bordado sobre manta 

Caminos y transporte hacia el exterior 

Dispensario médico de la SSA 

Procesión nocturna 

Figuras de papel: sangrado ritual de 

un gallo sobre ellas¡ altar con fi

guras y cirios, preparación del al

tar; fabricación de las figuritas 

Músicos(guitarra y violín) en una ce

remonia 
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San Pablito Pahuatlán, Puebla, 1980. 

Clave; Otomí (2ª etapa 11/1) 

San Pablito Pahuatlán, Puebla, 1980. 

Clave: Otomí (2! etapa, 11/2) 

Escuela primaria del estado 

Niños y juegos infantiles 

Medio geográfico, flora y cul-

tivos 

Tipos físicos 

Ganado 

Vestido 

Cultivo de c3fé 

Tratamiento del cacahuate cosechado 

Elaboración del papel 

Bordado 

Figuras en papel de amate 

Trabajo colectivo pa;·a ln limpieza de 

la carretera 

Venta de 1 trab:;jo u1· Le~::•HIUl en el mer

cado de La Laguni lla en la Ciudad 

de México 

Arquitectura popular 

Ganado 

Vehículo pnra ~alir del pueblo 

Vida cotidianci 

Feria en San Pnbli to: fuegos artificia

les en la feria 

Panteón 

Ceremonias religiosas: misa, procesi6n 

con el cura al frente, sahumadores 

y adorno 
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DOCUMENTOS SONOROS 

PROCEDENTES DEL ARCHIVO ETNOGRAFICO AUDIOVISUAL 

DEL INSTITUTO NACIONAL INDIGENISTA 

La-1 9,zabacione-1 {.uV1.on ¡¡eaJ.J..3adM en el ma/lCO de .lo-1 lnwl!fl,VW-1 /11u-1i.ca-lM 

GUApi.ciaJo;J poli. el JN.7. A qué eJ1cuenJ:¡¡o pe..'l..tenecc cada 9.wpo de pi.e3a,J mu-1i.

ca.le-1, e-:i un dai.o r¡w' 1e i.nd.ica en .fo.1 encabc3ado.1 de .laJ UJtaJ. Cada e.lave en 

ncgJz.ila, Je.l l..uJo i¿;tiui{•_;:do, cv1:..ltC.-1puadc. e.un una cUi-fa. 

L<H da.to.1 c¿uc .Je i_nc).uycn ,Jon: e..!. 1wmb.1e de .la pi c3a 11i. )o :f(1>.ruz), una 

ap11.ox.i..maci.c5n a.l g Jnu.o, el H>.pe..2.to.úo i.n.JL:w11c1iéa.( u úl.i.;;ado, iJ, {.inalmeJi:te, 

un ,,Je/i.a.lcunl.01,to que. dL.JLi119ue a 1..a .. 1 ,nLe,:;o.J de ca~<Íc.l\J.-1. c1?.tt,cmoniaJ, m.i.,1mo 

qpe .-Je ,1ca.U.3a co.locando una 'C' dcn,t.w de wi pcgé.1i.ú>.·lL•l. 

la 1JJ..Uma ).i. Jh1 cu¡¡.;e.ipondc cun un dL.1co, no con ww ci.n.ta. ll. di..-1co 

f.ue ed..Ltado por¿ e) JNJ y c..;;tá a .la vm.éa con e./ .. tí.tulo que ,Je co.l.oca en 

el. encabe3ado de J..a .U.-:i.ta. 
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III ENCUENTRO MUSICAL 

Clave: E. IIIC. 1 

Número Contador 

1 0073 

2 0108 

3 0150 

4 0228 

5 0373 

Clave: E. IIIC. 2 

6 0001 

7 0112 

8 0173 

9 0391 

10 0489 

11 0489 

Clave: E. IIIC. 3 

12 

13 

14 

0014 

0084 

0151 

Santiago Mezquititlán Municipio de Amealco, Querétaro 4 de marzo de 1978 

Un son anónimo con violines y tambores 

Canción "Dos puñalitos" con violín, guitara y voz 

~orrido a la Virgen de Guadalupe con violines, tambores y voces(C) 

Danza de pastoras con voces femeninas a capela, intercalándose con violín y tambor (C) 

Alabanzas y danza de pastoras con voces femeninas a capela con cascabeles, interca-

lándose con violín y tambor (C) 

Alabanzas y danza de pastoras can voces femeninas a capela con cascabeles, interca

lándose con violín y tambor (C) 

Corrido de "Donica" con acordeón, bajo sexto, guitarra y contrabajo 

Música de Semana Santa con dos flautas de barro y tambor redoblante (C) 

"Caballo de patas güeras" con violín, guitarras y voces 

"Neutzi tanana", alabanza para danza de pastoras con voces a capela (C) /Grabación 

ruidosa/ 

"Neutzi tanana", alabanza para danza de pastoras con voces a capela, violín, hué-

huetl y cascabeles (C) 

Música para danza de concheros con conchas, mandolinas y huesos de fraile (C) 

Música para danza de concheros con conchas, mandolinas y huesos de fraile {C) 

Alabanzas y música para danza de pastoras con voces femeni mis a capela, acompa-

ñadas eventualmente de violín y tambor con cascabeles (C) 
.~ 

Ol 
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15 0280 

16 0346 

17 0491 

18 0571 

19 0658 

20 0791 

Clave: E. IIIC. 

21 0003 

22 0068 

23 0107 

24 0181 

25 0242 

26 0332 

27 0428 

28 0496 

29 0536 

30 0707 

4 

"El tonto", danza de torito con violín, huéhuetl y gritos (C) 

"Los viejitos", danza de viejitos con violines y tambor (C) 

:'Par de ojitos", . polka con acordeón, guitarra, redaba y voz 

"El pascuato", canción con acordeón, guitarra, redaba y voz 

Música para Semana Santa con flautas de barro y tambor redoblante 

"Quedó pendiente unci boda", canción con acordeón, guitarras y voces 

"El ausente", canción popular con violín, guitarra y voz 

Música para danza en honor de San Juan con violín, bajo y sonajas (C) 

Música para Semana Santa con flauta y tambor redoblante (C) 

"Que chui"a joven", canción popular con acordeón, bajo sexto, contrabajo y voces 

"El quelite", "Piana", canciones populares con violín, guitarra y voces 

"Las mañanitas", canción popular con dos trompetas 

"Las puertas del ciclo", alabanza con armonio y voz (C) 

"En el cielo y en la tierra", alabanza con armonio y .voz en latín (C) 

"El indio", canción con guitarra y voz 

Música para Semana Santa con tambor y flauta (C) 



XXIII Encuentro musical 

Clave: E. XXIIIC. 1 

Número Contador 

1 0007 

2 0235 

3 0478 

4 0700 

Clave: E. XXIII C. 2 

5 0006 

G 0203 

7 0430 

8 0530 (?) 

9 0691 

Clave: E. XXIIIC. 3 

10 0009 

11 0100 

12 0177 

'13 0293 

14 0348 

15 0453 

lluayacocotla Municipio de Huayacocotla, Veracruz 

"Marcha para difuntos", marcha fúnebre con banda 

"Fin del hombre", ~archa fúnebre con banda 

Pieza para quemar castillos con banda 

"Buenos días paloma blanca", alabanza con banda (C) 

"Adios reina del cielo", alabanza con banda (C) 

"A Cristo Rey", alabanza con banda (C) 

21 de julio de 1979 

"Alabanzas a la Virgen de Guadalupe", alabanza con banda (C) 

"Bendito, bendito sea l'ios", alabanza con banda (C) 

"Buenos días paloma blanca", alabanza con banda (C) 

"El torito", huapango con banda 

"Xochipizahuac", danza con banda (C) /esta pieza es nahua, no otomí/ 

"Son de petición de mano", son con violín, quinta huapanguera, jarana huasteca y 

voz (C) 

"Son para las fiestas de los elotes", son con violín, quinta huapanguera, jarana 

huasteca y voz (C) 

"Xochip~zahuac", son con violín, quinta huapanguera, jarana huasteca y voz (C) /esta 

pieza es nahua, no otomí/ 

"La manda", son con violín, quinta huapanguera, jarana huasteca y voz (C) 



16 0516 

17 0543 

18 0584 

19 0651 

20 0740 

21 0825 

Clave E. XXIIIC. 

22 0001 

23 0046 

24 0091 

25 0142 

26 0212 

27 0314 

28 0476 

4 

"Agradecimiento", son huas t.eco con violín, guitarra huapanguera y jarana huasteca ( C) 

"Corona de Cristo", son con violín, quinta huapanguera y jarana huasteca (C) 

"L~s enanos", son con violín, quinta huapanguera, jarana huasteca y voz (C -de carnaval-) 

"Mi ranchi to", corrido con violín, quinta huapanguera, jarana huasteca y voz 

"El gallito'~, son hu as teca con violín, quinta huapanguera, jarana huasteca y voz ( C) 

"Las siete flores", son huasteco con violín, quinta huapanguera, jarana huasteca y 

voz (C -fiesta de los elotrs-) 

"Coatepeque", danza con violín y guitarra huapanguera (C) 

"Pepenquetl", danza con violín y guitarra huapanguera ( C) 

"El perdiguero", son huasteco con violín y guitarra huapanguera 

"La viuda", son huasteco con violín y guitarra huapanguera 

"Alabanza a la Virgen de Guadalupe", alabanza con voz a cap<Jla (C) /esta pieza es nahua, 

no otomí/ 

Música para la danza de carnaval con dos flautas·y un tambor redoblante (C) /esta pie

za es nahua, no otomí) 

"Totiauipa", danza con guitarra, violín, sonajas y gritos 

1-' 
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XXXIV ENCUENTRO MUSICAL 

Clave: E. XXXIVC. 1 

Número Contador 

1 0004 

2 0086 

3 OJGl 

Clave E. XXXIVC. 2 

4 0001 

Clave: E. XXXIVC. 3 

5 0001 

6 01!)5 

7 0340 

Clave: E. XXXIVC. 4 

8 0018 

9 0207 

10 0352 

Clave: E. XXXIVC. 5 

11 0034 

12 0316 

13 0408 

Santa María Tixmadejé Municipio de Acambay, Estado de México 

"Viva Tixmadejé", marcha con banda 

Música para la danza de Santiagos con banda (C) 

"A bailar con Mari", jarabe con violín, guitarra y contrabajo 

"Música para la danza de los listones", danza con violín y tambor (C) 

"Danza del arco" o "Homanon", danza con violín, tambor y zapateo (C) 

Danza de pastoras con violín, tambor, cascabeles y voz (C) 

"Danza del arco", danza con violín y tambor (C) 

"Música para la danza del rey Cortés", danza con violín, tambor, machetes de madera 

y sonajas (e) 

"Música para la danza de las sonajas", danza con violín, guitarra, tambor y sonajas (C) 

"Flor del ángel", danza de romanos con banda (C) 

Música para danza de pastoras con violín, tambor, sonajas y voz (C) 

"Fresca rosa", danza con violín, guitarra y bajo (C) 

Música para danza de romanos con banda (C) 

..... 
ro 
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Clave: E. XXXIVC. 

14 0008 

15 0109 

16 0280 

17 0440 

Clave: E. XXXIVC. 

18 0008 

19 0111 

20 0147 

21 0195 

22 0236 

23 0274 

24 0480 

25 0369 

26 0457 

27 0480 

6 

7 

Canto de pastoras con violines, tambores, cascabeles y voz (C) 

Múoica para danza de sonajas con violines, tambores y sonajas (C) 

"Mojigangas", música para violín y tambor 

"Las comadri tas", representación con m(1sica de banjo, violín, contrabajo y gultarn1 

"Tzi mare ku", danza con violín, contrabajo y bnnjo (C) 

Un baile con violín, bajo, guitarra y contrabajo 

"Cain don gu (la casa antigua)", baile con guitarra, violín, banjo y contrabajo 

"Nho thuni (el panadero)", baile con guitarra, violín, banjo y contrabajo 

Un baile para violín, banjo, guitarra y contrnbojo 

"Mi mi nio (danza del coyote)", baile con violín, banjo, guitarra y contrabajo 

"Tontzi hito (tumba la botella)'', baile con violín, banjo, guiLnrra y contrabajo 

"Tzethitica", baile con violín, banjo, guitarra y contrabajo (C) 

"A mi madre", poesía, voz 

"Corrido a Toluca", corrido con violín y guitarra 

,_. 
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LA MUSICA DE UNA COMUNIDAD OTOMI. Congregación de Cieneguilla, Guanajuato. 

Cara A 

Número Banda 

1 

2 2 

3 3 

4 4 

5 5 

Cara B 

6 1 

7 2 

8 3 

9 4 

10 5 

"Santo Tomás Chichimeco" con guitarras y violín 

"Crucita linda" con guitarras y violín 

"El Salto" con guitarras y violín 

"San Ildefonso" con guitarras y violín 

"El gallito", sen instrumentGl 

"De Celaya para abajo", son huasteco con instru

mentos y voz 

"Poema a la Santisima Cruz" con tnmhor y flauta 

de tundes 

"Encuentro a la Santísima Virgen de Guadalupe" 

con tambor y flauta de tundas 

"Poesía al Santo Patrono de Ciene13uilla y al Sa

grado Corazón", con tambor y flauta de tt..ndob 

"Pieza de rayados", con tambora, violín y tambor 

y flauta de tundes 

Duración 

4'12" 

3'20" 

4'05" 

3'33" 

2'39" 

3'30" 

1'49" 

3'30" 

3'47" 

3'46" 
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